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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

UMG600D with shear blade for grass shear installed

Model: UM600D

Cutting width 160 mm

Strokes per minute 2,500 min™
Dimensions 347 mm x 177 mm x 131 mm
(LxW x H)

Rated voltage D.C.10.8V-12V max
Net weight 1.3-15kg

UH201D with shear blade for hedge trimmer installed

Model: UH201D

Blade length 200 mm

Strokes per minute 2,500 min*
Dimensions 504 mm x 120 mm x 131 mm
(LxW x H)

Rated voltage D.C.10.8 V- 12V max
Net weight 1.3-1.5kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1016/BL1021B / BL1041B
Charger DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Sym bOlS @ Do not expose to moisture.

The followings show the symbols which may be used for the equip- E Ni-MH Only for EU countries

ment. Be sure that you understand their meaning before use. Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
Take particular care and attention. and electronic equipment, accumulators

and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
Wear eye protection. waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
DANGER - Keep hands away from blade. national law, waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point for
municipal waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the

crossed-out wheeled bin placed on the
Keep bystanders away. equipment.

Read instruction manual.

Danger; be aware of thrown objects.

g 2% Mg

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Cutting means continues to run after the
Y motor is switched off.
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Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation

Intended use

UM600D with shear blade for grass shear installed
The tool is intended for cutting lawn edges or sprouts.

UH201D with shear blade for hedge trimmer installed
The tool is intended for trimming hedges.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636-2-94:

UM600D/UH201D with shear blade for grass shear
installed

Sound pressure level (Lya) : 75 dB(A)

Uncertainty (K) : 0.11 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-2:

UM600D/UH201D with shear blade for hedge trim-

mer installed

Sound pressure level (Lya) : 71 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Lwa|

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636-2-94:

UM600D/UH201D with shear blade for grass shear
installed

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-2:

UM600D/UH201D with shear blade for hedge trim-
mer installed

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Grass Shear Safety

Warnings

General instructions

1. To ensure correct operation, user has to read
this instruction manual to make himself famil-
iar with the handling of the equipment. Users
insufficiently informed will risk danger to them-
selves as well as others due to improper handling.

2. Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the
machine, local regulations may restrict the age
of the operator.

3. Use the equipment with the utmost care and
attention.
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4.  Operate the equipment only if you are in good
physical condition. Perform all work calmly
and carefully. Use common sense and keep in
mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

5.  Never operate the machine while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

6. The motor is to be switched off immediately in
case that the equipment shows any problem or
abnormal sign.

7.  Switch off and remove the battery cartridge
when resting and when leaving the equipment
unattended, and place it in a safe location to
prevent danger to others or damage to the
equipment.

8.  Avoid using the machine in bad weather
conditions especially when there is a risk of
lightning.

Personal protective equipment

1. Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the machine.

2. Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the machine.

Starting up the equipment

1. Make sure that there are no children or other
people nearby, also pay attention to any ani-
mals in the working vicinity. Otherwise stop
using the equipment.

2. Before use always check that the equipment
is safe for operation. Check the security of the
cutting tool and the guard and the switch trig-
gerl/lever for easy and proper action. Check for
clean and dry handles and test the function of
the start/stop.

3. Check damaged parts before further use of the
equipment. A guard or other part that is dam-
aged should be carefully checked to determine
that it will operate properly and perform its
intended function. Check for alignment of mov-
ing parts, binding of moving parts, breakage of
parts, mounting, and any other condition that
may affect its operation. A guard or other part
that is damaged should be properly repaired
or replaced by our authorized service center
unless indicated elsewhere in this manual.

4.  Switch on the motor only when the hands and
feet are away from the cutting tool.

5. Before starting make sure that the cutting tool
has no contact with any objects.

Method of operation

1.  Only use the equipment in good light and
visibility. During the winter season beware
of slippery or wet areas, ice and snow (risk
of slipping). Always ensure a safe footing on
slopes and be sure to walk and never run.

2.  Take care against injury to feet and hands from
the cutting tool.

3. Never stand on a ladder and run the
equipment.

4. Never climb up into trees to perform cutting
operation with the equipment.

5.  Never work on unstable surfaces.

6. Remove sand, stones, nails etc. found within
the working range. Foreign particles may dam-
age the cutting tool and can cause dangerous
kick-backs.

7.  Should the cutting tool hit stones or other hard
objects, immediately switch off the motor and
inspect the cutting tool.

8. Inspect the cutting tool at short regular inter-
vals for damage (detection of hairline cracks
by means of tapping-noise test).

9. Before commencing cutting, the cutting tool
must have reached full working speed.

10. The cutting tool has to be equipped with the
appropriate guard. Never run the equipment with
damaged guards or without guards in place!

11. All protective installations and guards sup-
plied with the equipment must be used during
operation.

12. Always remove the battery cartridge from the
equipment:

— whenever leaving the equipment
unattended;

— before clearing a blockage;

— before checking, cleaning or working on
the equipment;

—  after striking a foreign object;

— whenever the equipment starts vibrating
abnormally.

13. Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

14. Cutting means continues to run after the motor
is switched off.

15. If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.

Cutting Tools
Employ only the correct cutting tool for the job
in hand.

Maintenance instructions

1. The condition of the equipment, in particular of
the cutting tool of the protective devices must
be checked before commencing work.

2. Turn off the motor and remove the battery
cartridge before carrying out maintenance,
replacing cutting tools or cleaning the equip-
ment or cutting tool.

3. When not in use, store the equipment indoors in
dry and high or locked-up place - out of the reach
of children. Clean and maintain before storage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.
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Cordless Hedge Trimmer Safety

Warnings

10.

11.

12.

13.

Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material

to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the switch is turned off. A
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.
Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury from the blades.
When transporting or storing the hedge trim-
mer, always fit the blade cover. Proper handling
of the hedge trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing
the unit, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or discon-
nected. Unexpected actuation of the hedge trim-
mer while clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the hedge trim-
mer "live" and could give the operator an electric
shock.

Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den in hedges or bushes and can be accidentally
cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will result in serious personal
injury.

Overreaching with a hedge trimmer, particu-
larly from a ladder, is extremely dangerous.
Do not work while standing on anything wobbly or
infirm.

Do not use the hedge trimmer in the rain or in
wet or very damp conditions. The electric motor
is not waterproof.

First-time users should have an experienced
hedge trimmer user show them how to use the
trimmer.

The hedge trimmer must not be used by
children or young persons under 18 years of
age. Young persons over 16 years of age may be
exempted from this restriction if they are undergo-
ing training under the supervision of an expert.
Use the hedge trimmer only if you are in good
physical condition. If you are tired, your attention
will be reduced. Be especially careful at the end of
a working day. Perform all work calmly and care-
fully. The user is responsible for all damages to
third parties.

14.

15.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Never use the trimmer when under the influ-
ence of alcohol, drugs or medication.

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the hedge trimmer and
must always be worn when working with it.
Also wear sturdy shoes with anti-skid soles.
Before starting work check to make sure

that the trimmer is in good and safe working
order. Ensure guards are fitted properly. The
hedge trimmer must not be used unless fully
assembled.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Hold the tool firmly when using the tool.

Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the motor and remove
the battery cartridge if the cutter should come
into contact with a fence or other hard object.
Check the cutter for damage, and if damaged
repair immediately.

Before checking the cutter, taking care of
faults, or removing material caught in the cut-
ter, always switch off the trimmer and remove
the battery cartridge.

Switch off the trimmer and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the hedge trimmer to another
location, including during work, always
remove the battery cartridge and put the blade
cover on the cutter blades. Never carry or
transport the trimmer with the cutter running.
Never grasp the cutter with your hands.

Clean the hedge trimmer and especially the
cutter after use, and before putting the trimmer
into storage for extended periods. Lightly oil
the cutter and put on the cover. The cover sup-
plied with the unit can be hung on the wall, pro-
viding a safe and practical way to store the hedge
trimmer.

Store the hedge trimmer with the cover on, in
a dry room. Keep it out of reach of children.
Never store the trimmer outdoors.

Never point the shear blades to yourself or
others.

If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.
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31. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

32. Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery char-

ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Using the tool as cordless hedge

trimmer/grass shear

For UM600D

This tool can be used as cordless hedge trimmer by
installing the shear blades for hedge trimmer (optional
accessory).

For UH201D

This tool can be used as cordless grass shear by
installing the shear blades for grass shear (optional
accessory).

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button
Press the check button on the battery cartridge to indi-

cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D capacity

Lighted off

iiil
1
_] RN
000

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automati-
cally stops. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. If you turn the tool on, the motor runs
again but stops soon. In this case, remove the battery
from the tool and charge the battery.

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with the lock-off button which prevents
the tool from unintended starting. Never use the
tool if it starts when you pull the switch trigger
without pressing the lock-off button. Ask your local
Makita Service Center for repairs.

AWARNING: Never disable the lock function or
tape down the lock-off button.
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NOTICE: Do not pull the switch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The switch
may break.

» Fig.3: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, press the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop. The
lock-off button can be pressed from either the right or
left side.

Indicator lamp

The indicator lamp blinks or lights up when the remain-
ing battery capacity is low or empty. The indicator lamp
also lights up when the tool becomes overloaded.

» Fig.4: 1. Indicator lamp

Lamp status and action to be taken

Indicator lamp

Status

Action to be taken

The lamp blinks

The remaining

Charge the battery.

red. *

stopped because

red. battery capacity
is low.
The lamp lights up | The tool has Charge the battery.

the remaining
battery capacity is
empty.

The tool has

stopped due to
overload.

Turn off the tool.

* The time at which the indicator lamp lights up varies depending
on the temperature around the work area and the battery car-
tridge conditions.

Adjusting the shearing height (for

grass shear)

ACAUTION: When changing the shearing
height, be sure to attach the blade cover and be
careful not to trap fingers between the tool and
grass receiver.

The shearing height can be set to three levels (15 mm,
20 mm, and 25 mm) by changing the fixed position of
the grass receiver. The shearing height without the
grass receiver is about 10 mm.

1.  Slide the grass receiver toward the front of the
tool.
» Fig.5: 1. Grass receiver

2. Change the fixed position of the grass receiver by
moving it in the direction of the arrow.
» Fig.6

NOTE: The shearing height value is a guideline. The
actual shearing height may vary depending on the
condition of the lawn or the ground.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

ACAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves and attach the blade cover so
that your hands and face do not directly contact
the blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

Installing or removing the blade

cover

A\CAUTION: Be careful not to touch the blades
when installing or removing the blade cover.

To remove the blade cover, pull it slightly, and then slide
it sideways. To install the blade cover, perform the steps
in reverse.

» Fig.7

Installing or removing the grass

receiver

ACAUTION: When installing or removing the
grass receiver, be sure to attach the blade cover
and be careful not to trap your fingers between
the tool and grass receiver.

Removing the grass receiver

1. Release the protrusions on the grass receiver
from the grooves on the tool while sliding the grass
receiver toward the front of the tool.

» Fig.8: 1. Grass receiver

2. Release the hinge of the grass receiver from the
tool.

Installing the grass receiver

1. Hook the hinge of the grass receiver on the groove
of the tool.
» Fig.9: 1.Hinge 2. Grass receiver

2. Align the protrusions on the grass receiver with
the grooves on the tool by sliding the grass receiver
toward the front of the tool and moving it in the direction
of the arrow.

» Fig.10

NOTICE: Do not attach the hinge of the grass
receiver to the tool forcibly after aligning the pro-
trusions on the grass receiver with the grooves
on the tool.

NOTE: Try a test shearing in a less conspicuous
place to get your desired height.
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Installing or removing the shear

blades for grass shear

NOTICE: If the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Removing the shear blades

1. Remove the grass receiver and place the tool
upside down.
» Fig.11

2. While pressing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until G? on the undercover is aligned
with 2\ on the lock lever.

» Fig.12

3. Remove the undercover, shear blades, and crank.

» Fig.13: 1. Undercover 2. Shear blades 3. Crank

Installing the shear blades

1. Prepare the crank, undercover, and new shear
blades.
» Fig.14: 1. Crank 2. Undercover 3. Shear blades

2. Remove the blade cover from the old shear
blades, and then attach it to the new ones.
» Fig.15

3. Adjust the three pins so that they are lined up on
the alignment line.
» Fig.16: 1. Alignment line

4. Apply a small amount of grease to the periphery
of the crank. Attach the crank to the pins with the small
and large rounds facing up.

» Fig.17: 1. Crank

5.  Adjust the blades and base plate so that the hole
in the base plate and the two protrusions on the blades
are lined up.

» Fig.18

6.  Turn the shear blades upside down and install
them so that the pins on the tool fit in the hole on the
base plate. Make sure that the shear blades are fixed
securely in place.

» Fig.19

7.  Place the undercover so that Y on the under-

cover is aligned with on the lock lever.
» Fig.20

8.  While pressing the undercover, turn the under-
cover clockwise until (0 on the undercover is aligned
with on the lock lever.

» Fig.21

9.  Make sure that the lock lever fits in the groove on
the undercover.
» Fig.22: 1. Lock lever

A CAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover.

10. Remove the blade cover, and then turn on the tool
to check that it works properly.

NOTICE: If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
erly. Remove the blades and install them again.

Installing or removing the shear

blades for hedge trimmer

A\CAUTION: Attach the blade cover before
removing or installing the shear blades.

NOTICE: If the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Removing the shear blades

1.  Place the tool upside down.
» Fig.23

2. While pressing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until G@ on the undercover is aligned
with 2\ on the lock lever.

» Fig.24

3. Remove the undercover.
» Fig.25

4.  Loosen the two screws with a screwdriver and
remove the shear blades.
» Fig.26: 1. Screws

NOTE: The shear blades can be removed without
removing the screws.

5.  Remove the crank from the shear blades.
» Fig.27: 1.Crank

| NOTE: The crank may remain in the tool.

Attach the blade cover and the storage case to the
removed shear blades, and then store the blades.

Installing the shear blades

1. Prepare the crank, undercover, and new shear
blades.
» Fig.28: 1. Crank 2. Undercover 3. Shear blades

2. Attach the blade cover to the shear blades.
» Fig.29

3. Adjust the three pins so that they are lined up on
the alignment line.
» Fig.30: 1.Alignment line

4. Apply a small amount of grease to the periphery
of the crank. Attach the crank to the pins with the small
and large rounds facing down.

» Fig.31: 1.Crank

5.  Slide the shear blades so that the hole on the
base plate is positioned at the center of the rings of the
blades.

» Fig.32
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6.  Turn the shear blades upside down and install
them so that the pin on the tool fits in the hole on the
shear blades. Insert the claw of the base plate into the
groove on the tool. Make sure that the shear blades are
fixed securely in place.

» Fig.33: 1.Claw

7.  Tighten the two screws firmly with a screwdriver.
» Fig.34: 1. Screws

8.  Place the undercover so that u? on the under-
cover is aligned with on the lock lever.
» Fig.35

9.  While pressing the undercover, turn it clockwise
until 8 on the undercover is aligned with on the lock
lever.

» Fig.36

10. Make sure that the lock lever fits in the groove on
the undercover.
» Fig.37: 1.Lock lever

A\CAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover.

11. Remove the blade cover, and then turn on the tool
to check that it works properly.

NOTICE: If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-

erly. Remove the blades and install them again.

Installing or removing the chip

receiver

Optional accessory

ACAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves and attach the
blade cover so that your hands and face do not

directly contact the blade.

OPERATION

AWARNING: Before shearing, clear away sticks
and stones from the shearing area. Furthermore,
clear away any weeds from the shearing area in
advance.

> Fig.40

| AWARNING: Keep hands away from blades.

ACAUTION: Avoid operating the tool in very
hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition.

Shearing (for grass shear)

Turn the tool on after adjusting the shearing height and
hold it so that the bottom of the tool rests on the ground.
Gently move the tool forward.

» Fig.41

When trimming around curbs, fences or trees, move the tool along
them. Be careful that the blades do not come into contact with them.
» Fig.42

When trimming sprouts or foliage of a small tree, trim
little by little.
» Fig.43

Trim large branches to the desired height using branch
cutters before using this tool.

NOTICE: Do not use the tool in a way that causes
the motor to stop or to rotate extremely slowly.

NOTICE: Do not attempt to cut thick branches.

NOTICE: Do not allow the shear blades to con-
tact the ground during operation. The blades will
be dulled, causing poor performance.

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much easier. It can be installed on
either side of the tool.

To install the chip receiver, press it against the shear
blades so that the hooks fit into the holes of the shear
blades.

» Fig.38: 1.Hooks 2. Holes

To remove the chip receiver, press the levers on both
sides to release the hooks.
» Fig.39: 1.Levers

NOTICE: Never try to remove the chip receiver
by an excessive force with its hooks locked in the
holes of the blades.

NOTICE: Do not trim the wet grass or foliage of
small trees.

Cutting long lawn

Do not try to cut long grass all at once. Instead, cut the
lawn in steps. Leave a day or two between cuts until the
lawn becomes evenly short.

» Fig.44

NOTE: Cutting long grass to a short length all at once
may cause the grass to die.

Trimming (for hedge trimmer)

A CAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The blades may break and cause an injury.

A\CAUTION: Be careful not to allow the shear
blades to contact the ground. The tool may recoil
and cause an injury.

18 ENGLISH



ACAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do not work while standing on anything
wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to 10 cm lower than the cutting height using branch
cutters before using the tool.

» Fig.45: (1) Cutting height (2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Doing so may damage the tool.

NOTICE: Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades. The blades may become
tangled in the grass or weeds.

Hold the tool with one hand, pull the switch trigger while
pressing the lock-off button, and then move it forward.
» Fig.46

For basic operation, tilt the blades toward the trimming
direction and move it calmly and slowly at the speed
rate of 3 to 4 seconds per meter.

» Fig.47

To tie a string at the desired height and to trim along it
help you to cut a hedge top evenly.
» Fig.48

If the chip receiver is attached to the blades, it gathers
discarded leaves and makes clean-up afterward much
easier.

To cut a hedge side evenly, cut from the bottom to top.
» Fig.49

When trimming to make a round shape (trimming box-
wood or rhododendron, etc.), trim from the root to the
top for a beautiful finish.

» Fig.50

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubri-
cating oil) to the blades.

» Fig.51

> Fig.52

After operation, remove dust from both sides of the
blades with a wired brush, wipe it off with a cloth and
then apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type
lubricating oil) to the blades.

» Fig.53

> Fig.54

NOTICE: Do not wash the blades in water. Doing
so may cause rust or damage to the tool.

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

The hook hole in the tool bottom is convenient for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall.

Attach the blade cover to the shear blades so that the
blades are not exposed. Store the tool out of the reach
of children. Store the tool in a place not exposed to
moisture or rain.

» Fig.55: 1.Hole

» Fig.56: 1.Hole

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Shear blade assembly (for grass shear use)

. Shear blade cover (for grass shear use)

. Grass receiver (for grass shear use)

. Long handle attachment (for grass shear use)
. Shear blade assembly (for hedge trimmer use)
. Shear blade cover (for hedge trimmer use)

. Chip receiver (for hedge trimmer use)

. Storage case

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

UM600D z namescéenim rezilom $karij za travo

Model: UM600D
Sirina reza 160 mm
Hodi na minuto 2.500 min™

Mere 347 mm x 177 mm x 131 mm

(DxSxV)

Nazivna napetost D.C. 10,8 V-12V (najved)

Neto teza 1,3-1,5kg
UH201D z namescéenim rezilom rezalnika za Zzivo mejo

Model: UH201D

Dolzina rezila 200 mm

Hodi na minuto 2.500 min™

Mere
(D xS xV)

504 mm x 120 mm x 131 mm

Nazivna napetost

D.C. 10,8V - 12V (najved)

Neto teza

1,3-1,5kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v

skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1016/BL1021B / BL1041B

Polnilnik

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s strojem. Pred
uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

@ Uporabljajte zas¢ito za oci.
(]

NEVARNOST - z rokami ne segajte v
obmodje rezila.

Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov.

Ne dovolite osebam, da se priblizajo.

Ko motor ugasnete, se rezila Se vedno
premikajo.

®

Ne izpostavljajte vlagi.

hi¢

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna in
elektronska oprema, akumulatoriji in baterije
negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni elektricni
in elektronski opremi, o akumulatorjih in baterijah
ter odpadnih akumulatorjih in baterijah ter njeno
uporabo v drzavnih zakonih morate rabljeno
elektri¢no in elektronsko opremo, baterije in aku-
mulatorje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za za¢ito okolja.

To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Zajamc¢ena raven zvo¢ne modi v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne moci v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW
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Predvidena uporaba

UM600D z nameséenim rezilom Skarij za travo
Orodje je namenjeno rezanju robov trate ali mladik.

UH201D z nameséenim rezilom rezalnika za zivo
mejo
Orodje je namenjeno rezanju zive meje.

Obi€ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN50636-2-94:

UM600D/UH201D z names¢enim rezilom Skarij za
travo

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 75 dB (A)

Odstopanje (K): 0,11 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-2:

UM600D/UH201D z nameséenim rezilom rezalnika
za zivo mejo

Raven zvocnega tlaka (L,a): 71 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN50636-2-94:

UM600D/UH201D z namescenim rezilom Skarij za
travo

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-2:

UM600D/UH201D z nameséenim rezilom rezalnika
za zivo mejo

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ne
Skarje za travo

Splosna navodila

1. Zazagotavljanje pravilnega delovanja mora
uporabnik prebrati ta navodila za uporabo

in se seznaniti z upravljanjem opreme.
Nezadostno pouceni uporabniki lahko spravijo v
nevarnost sebe in okolico.

Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanj$animi fizi€nimi, ¢utilnimi ali
psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja ter osebam, ki niso sezna-
njene s temi navodili za uporabo orodja. Lokalni
predpisi lahko omejijo starost upravljavca.

N
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3. Opremo uporabljajte samo, ko ste popolnoma
zbrani in pozorni.

4.  Z opremo delajte samo, e ste v dobri fiziéni
kondiciji. Vsa dela opravljajte mirno in zbrano.
Uporabljajte zdrav razum in upostevajte, da
je upravljavec ali uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo drugim
ljudem ali njihovi lastnini.

5. Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi, Se
posebej otrok, ali hiSnih ljubljenckov.

6. V primeru tezav ali neobic¢ajnih znakov opreme
takoj ugasnite motor.

7. Med pocitkom in kadar pusc¢ate opremo nena-
dzorovano, jo ugasnite in odstranite akumula-
torsko baterijo ter jo odlozite na varno mesto,
da preprecite nevarnost za druge osebe ali
poskodbe opreme.

8.  Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, Se
posebej, kadar bliska.

Osebna zascitna oprema

1. Med uporabo orodja vedno nosite zas¢ito za
oc€i in robustne cevlje.

2. Pridelu z orodjem vedno nosite kakovostno
obutev in dolge hlace.

Zagon opreme

1. Zagotovite, da se v blizini ne nahajajo otroci ali
druge osebe. Pazite tudi na zivali, ki se naha-
jajo v delovhem obmocju. Sicer prenehajte z
uporabo opreme.

2. Pred uporabo vedno preverite, ali je oprema
varna za uporabo. Preverite varnost rezal-
nega orodja in $¢itnika ter sprozilca/sprozilne
rocice, da zagotovite enostavno in pravilno
uporabo. Preverite, ali so ro¢aji €isti in suhi,
ter preizkusite delovanje vklopalizklopa.

3.  Pred nadaljnjo uporabo opreme preverite
poskodovane dele. S¢itnik ali drug poskodo-
van del je treba skrbno pregledati, da ugoto-
vite, ali bo pravilno deloval in sluzil svojemu
namenu. Preverite poravnanost in zatikanje
gibljivih delov, morebitne zlomljene dele in vsa
druga stanja, ki bi lahko vplivala na njegovo
delovanje. S¢itnik ali drug poskodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati poo-
blascéeni servisni center, razen ¢e je drugace
doloéeno v teh navodilih.

4.  Motor vkljucite samo, e roke in noge niso v
blizini rezalnega orodja.

5. Pred zagonom se prepricajte, da rezalno
orodje ni v stiku z drugimi predmeti.

Nacin uporabe

1. Opremo uporabljajte samo pri dobri svetlobi
in vidljivosti. Pozimi bodite pozorni na drseca
ali mokra obmocja ter led in sneg (nevarnost
zdrsa). Na nagnjenih povrsinah morate vedno
biti pozorni, da stojite trdno na tleh. Med upo-
rabo orodja ne tecite, temvec hodite.

2. Bodite previdni, da si z rezalnim orodjem ne

poskodujete stopal in dlani.

Med uporabo opreme nikoli ne stojte na lestvi.

Med rezanjem z opremo nikoli ne plezajte na

drevesa.

5. Nikoli ne delajte na nestabilnih povrsinah.

»w

6. Iz delovhega obmocja odstranite pesek,
kamne, Zeblje itd. Tuji delci lahko poskodujejo
rezalno orodje in povzrogijo nevarne povratne
udarce.

7.  Cerezalno orodje zadene ob kamne ali
druge trde predmete, takoj izklopite motor in
preglejte rezalno orodje.

8.  Pregledujte rezalno orodje v krajsih in rednih
presledkih (odkrivanje razpok Sirine lasu z
uporabo metode trkanja).

9. Pred zacetkom rezanja mora rezalno orodje
doseci polno delovno hitrost.

10. Rezalno orodje mora biti opremljeno z
ustreznim $¢itnikom. Nikoli ne uporabljajte
opreme s poskodovanimi S¢itniki ali brez
namescenih Séitnikov!

11. Med uporabo orodja morate uporabljati vso zas¢i-
tno opremo in $¢itnike, ki so priloZzeni opremi.

12. Vedno odstranite akumulatorsko baterijo iz
opreme:

— kadar pustite opremo nenadzorovano,

— preden odstranite oviro,

—  pred pregledom, ¢iScenjem ali delom na
opremi,

—  po odstranitvi tujka,

— kadar oprema zacne neobicajno vibrirati.

13. Poskrbite, da v odprtinah za prezracevanje
nikoli ni smeti.

14. Ko motor ugasnete, se rezila Se vedno
premikajo.

15. Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzroci
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

Rezalno orodje
Uporabljajte ustrezno rezalno orodje za delo,
ki ga opravljate.

Navodila za vzdrzevanje

1. Pred zacetkom dela je treba preveriti stanje
opreme, predvsem zas¢itnih naprav rezalnega
orodja.

2. Pred izvajanjem vzdrzevanja, zamenjavo rezal-
nega orodja ali ¢iS¢enjem opreme ali rezalnega
orodja ugasnite motor in odstranite akumula-
torsko baterijo.

3. Kadar opreme ne uporabljate, jo shranite v
notranjem, suhem prostoru na visokem mestu
ali v zaklenjenem vsebniku zunaj dosega
otrok. Pred hrambo jo oéistite in izvedite
vzdrzevanje.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.
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Varnostna opozorila za brezzi¢ni

rezalnik za zivo mejo

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstra-
njujte odrezanega materiala in ne drzite mate-
riala, ki ga boste rezali, kadar se rezila premi-
kajo. Ko izklju€ite stikalo, se rezila Se vedno vrtijo.
Trenutek nepazljivosti pri delu s $karjami za Zivo
mejo lahko privede do hudih telesnih poskodb.
Skarje za zivo mejo nosite za roéaj, rezilo mora
biti ustavljeno, bodite pozorni, da ne vklopite
stikala. Ce boste $karje za Zivo mejo pravilno
nosili, boste zmanj$ali tveganje za nehoteni zagon
in posledi¢no telesno poskodbo z rezili.

Kadar prenasate ali shranjujete Skarje za zivo
mejo, vedno namestite pokrov rezila. Ustrezno
rokovanje s Skarjami za Zivo mejo bo zmanjsalo
morebitne telesne poskodbe zaradi rezil.

Ko odstranjujete zataknjeni material ali
popravljate enoto, se prepricajte, da so vsi
gumbi za vklopl/izklop izklopljeni in da je aku-
mulatorska baterija odstranjena ali izklopljena.
Nepri¢akovan zagon $karij za zivo mejo med
¢iscenjem zataknjenega materiala ali popravlja-
njem lahko povzroéi resne telesne poskodbe.
Drzite Skarje za Zivo mejo na izoliranih drzal-
nih povrsinah, saj lahko rezilo prereze skrito
elektri¢no napeljavo. Ob stiku rezil z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli Skarij za Zivo mejo, zaradi ¢esar lahko uporab-
nik utrpi elektri¢ni udar.

Elektriéne kable odstranite z obmocja reza-

nja. Med uporabo so lahko kabli skriti Zivi meji ali
grmovju in jih lahko z rezilom nenamerno prerezete.
Skarij za zivo mejo ne uporabljajte ob slabem
vremenu, Se posebej, kadar bliska. S tem
zmanj$ate tveganje, da bi vas zadela strela.
NEVARNOST - Ne priblizujte rok rezilu. Stik z
rezilom povzro€i hude telesne poSkodbe.
Previsoko seganje z rezalnikom za Zivo mejo, Se
posebej z lestve, je izjemno nevarno. Ne delajte,
medtem ko stojite na majavi ali nestabilni podlagi.
Rezalnika za zivo mejo ne uporabljajte v dezju
ali v zelo vlaznih pogojih. Elektri¢ni motor ni
vodotesen.

Uporabnike, ki prvi¢ uporabljajo rezalnik za
Zivo mejo, naj izkuseni uporabnik pouci o
uporabi orodja.

Rezalnika za Zivo mejo ne smejo uporabljati
otroci ali mlajs$i od 18 let. Mladoletne osebe,
starejSe od 16 let, so lahko izvzete iz te omejitve,
Ce se usposabljajo pod nadzorom strokovnjaka.
Z rezalnikom za zivo mejo delajte samo, ¢e ste
v dobri fiziéni kondiciji. Ce ste utrujeni, bo vasa
zbranost zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni
ob koncu delovnega dne. Vsa dela opravljajte
mirno in zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse
poskodbe, povzro€ene tretjim osebam.

Nikoli ne uporabljajte rezalnika pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Delovne rokavice iz robustnega usnja so del
osnovne opreme rezalnika za Zivo mejo in jih
je pri delu treba vedno nositi. Prav tako nosite
mocne cevlje z nedrsec¢im podplatom.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Pred zacetkom dela se prepricajte, da je
rezalnik v dobrem in varnem stanju za delo.
Zagotovite, da so Scitniki pravilno namesc¢eni.
Rezalnika za zivo mejo ni dovoljeno uporab-
ljati, €e ni v celoti sestavljen.

Pred zacetkom uporabe zagotovite trdno
stojisce.

Med uporabo trdno drzite orodje.

Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

Ce rezalnik pride v stik z ograjo ali drugim
trdim predmetom, takoj ugasnite motor in
odstranite akumulatorsko baterijo. Preverite,
ali je rezalnik poskodovan, in ga v tem primeru
takoj popravite.

Preden rezalnik pregledate, odpravite napake
ali odstranite material, ki se je ujel v rezalnik,
vedno izklopite rezalnik in odstranite akumula-
torsko baterijo.

Pred vzdrzevalnimi deli izklopite rezalnik in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Kadar prenasate rezalnik za zivo mejo na
drugo lokacijo, tudi med delom, vedno odstra-
nite akumulatorsko baterijo in namestite
pokrov rezila. Nikoli ne prenasajte ali preva-
zajte rezalnika, kadar deluje. Nikoli ne prije-
maijte rezalnika z rokami.

Po uporabi in preden shranite rezalnik za

zivo mejo za dlje ¢asa ga ocistite (Se posebej
rezilo). Rahlo naoljite rezalnik in namestite
pokrov. Pokrov, ki je priloZen enoti, lahko obesite
na steno, kar omogoca varen in prakti¢en nacin
shranjevanja rezalnika za Zivo mejo.

Rezalnik za Zivo mejo shranjujte z nameséenim
pokrovom in v suhem prostoru. Shranjujte
nedosegljivo otrokom. Rezalnika nikoli ne
shranjujte na prostem.

Rezil nikoli ne usmerite proti sebi ali drugim
osebam.

Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzrogi
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne upo-
rabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga ne
izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje, bo
povecala nevarnost elektri€nega udara.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-
-ev. Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko
povzroci poskodbe oéi ali koze. Pri zauzitju je
lahko strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Pred uporabo orodja preverite, da v zivi meji
in grmic¢evju ni tujkov, kot so zi¢ne ograje ali
skrite zice.

SHRANITE TA NAVODILA.
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A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacgevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse
delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vloZzek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija

odstranjena.

Uporaba orodja kot brezzicnega

rezalnika za zivo mejo/Skarij za travo

Za UM600D

Orodje lahko uporabljate kot brezzi¢ni rezalnik za zivo
mejo tako, da namestite rezila rezalnika za zivo mejo
(dodatna oprema).

Za UH201D

Orodje lahko uporabljate kot brezzi¢ne Skarje za travo
tako, da namestite rezila $karij za travo (dodatna
oprema).

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in

akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi$&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi

zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem viozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D napolnjenosti
Sveti Ne sveti

od 75% do 100%

iiil
1
_] RN
000

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

od 50% do 75%

od 25% do 50%

od 0% do 25%

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in prekinite
delo, ki je povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali akumulator pregret, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka za¢ne utripati. V tem primeru poca-
kajte, da se orodje in akumulator ohladi, preden znova
vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno zaustavi. Ce vklopite orodje, se motor
zazene, vendar se kmalu ustavi. V tem primeru odstra-
nite akumulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

AOPOZORILO: Za vaso varnost je to orodje
opremljeno s sprostilnim gumbom, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. Nikoli ne uporabljajte
orodja, kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo
sprozilno stikalo in pri tem ne pritisnete spro-
stilnega gumba. Za popravilo se obrnite na lokalni
servisni center Makita.

A OPOZORILO: Nikoli ne onemogocite funkcije
zaklepa ali zalepite sprostilnega gumba.
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lahko zlomi.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilca s silo, ne
da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb. Stikalo se

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo 2. Sprostilni gumb

Za preprecevanje nenamerne sprozitve stikala je name-
$¢en sprostilni gumb.
Za zagon orodja hkrati pritisnite sprostilni gumb in
sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sproZilec.
Sprostilni gumb lahko pritisnete z desne ali leve strani.

Opozorilna lu¢ka

Opozorilna lu¢ka utripa ali zasveti, ko je preostala
zmogljivost akumulatorja nizka oziroma je akumulator
prazen. Opozorilna lucka zasveti tudi, ko je orodje

preobremenjeno.

» Sl.4: 1. Opozorilna lu¢ka

Stanje lucke in dejanja, ki jih je treba izvesti

Opozorilna lucka

Stanje

Zahtevano dejanje

Lucka utripa rdece. | Akumulator je Napolnite
skoraj prazen. akumulator.

Lucka zasveti Orodje se je zaus- | Napolnite

rdece. * tavilo, ker je aku- akumulator.

mulator prazen.

Orodje se je

Izklopite orodje.

zaustavilo zaradi
preobremenitve.

* Cas, v katerem opozorilna luka zasveti, je odvisen od tempe-
rature v delovnhem obmodju in stanja akumulatorske baterije.

Prilagajanje viSine rezanja (za Skarje

za travo)

APOZOR: Pri spreminjanju visine rezanja
namestite pokrov rezila in pazite, da ne priprete
prstov med orodje in prestreznik trave.

Visino rezanja lahko nastavite na tri ravni (15 mm, 20
mm in 25 mm) tako, da spremenite polozaj prestreznika
trave. ViSina rezanja brez prestreznika trave je priblizno
10 mm.

1.  Prestreznik trave pomaknite proti sprednji strani
orodja.
» SI.5: 1. Prestreznik trave

2. Spremenite poloZaj prestreznika trave tako, da ga
pomaknete v smeri puscice.
» Sl.6

OPOMBA: Vrednost viSine rezanja je samo okvirna.
Dejanska viSina rezanja se lahko razlikuje glede na
stanje trave ali tal.

OPOMBA: Najprej preizkusite Zeleno viSino rezanja
trave na manj vidnem mestu.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Kadar menjate rezila, vedno nosite
rokavice in pritrdite pokrov rezila tako, da se dlani
in obraz ne dotikajo rezila neposredno.

OBVESTILO: Kadar menjate rezila, z orodja in
rocice ne brisite trave.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

pokrova rezila

APOZOR: Pazite, da se med names$éanjem ali
odstranjevanjem pokrova rezila ne dotaknete
rezila Skarij.

Pokrov rezila odstranite tako, da ga rahlo povlecete in
ga nato pomaknete vstran. Za names¢anje pokrova
rezila izvedite zgornje korake v obratnem vrstnem redu.
» SI.7

Namescanje ali odstranjevanje

prestreznika trave

APOZOR: Pri names$éanju ali odstranjeva-
nju prestreznika trave namestite pokrov rezila
in pazite, da ne priprete prstov med orodje in
prestreznik trave.

Odstranjevanje prestreznika trave

1.  Sprostite izbokline na prestrezniku trave iz utorov
na orodju in pri tem pomikajte prestreznik trave proti
sprednjemu delu orodja.

» SI.8: 1. Prestreznik trave

2. Sprostite te€aj prestreznika trave iz orodja.
Namesc¢anje prestreznika trave

1.  Zataknite te€aj prestreznika trave v utor na orodju.
» SI.9: 1. Tecaj 2. Prestreznik trave

2. Poravnajte izbokline na prestrezniku trave z utori
na orodju tako, da pomaknete prestreznik trave proti
sprednjemu delu orodja v smeri pu$cice.

» SI.10

OBVESTILO: Ko poravnate izbokline na prestre-
zniku trave z utori na orodju, ne pritrjujte te¢aja
prestreznika trave na orodje s silo.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje rezil

Skarij za travo

OBVESTILO: Ce niso izrabljena rezila, ampak
drugi deli, na primer rocica, se za zamenjavo ali
popravilo obrnite na pooblas¢eni servisni center
Makita.
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Odstranjevanje rezil

1.  Odstranite prestreznik trave in obrnite orodje na
glavo.
» Sl.11

2. Hkrati pritisnite zaklepno rocico in obrnite spo-
dnji pokrov v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
simbol @" na spodnjem pokrovu ni poravnan s simbo-
lom A na zaklepni rog€ici.

» Sl.12

3. Odstranite spodnji pokrov, rezila in rocico.
» SI.13: 1. Spodnji pokrov 2. Rezila 3. Rocica

Names¢&anije rezil

1.  Pripravite rocico, spodnji pokrov in nova rezila.
» Sl.14: 1. Rogica 2. Spodniji pokrov 3. Rezila

2. Odstranite pokrov rezila s starih rezil in ga nato
pritrdite na nova rezila.
» Sl.15

3. Prilagodite tri zatiCe tako, da so poravnani na
poravnalni ¢rti.
» Sl.16: 1. Poravnalna ¢rta

4. Nanesite majhno koli¢ino masti na zunaniji del
rocice. Rocico pritrdite na zatice tako, da so majhni in
veliki krogi obrnjeni navzgor.

» SI.17: 1. Rogica

5.  Postavite rezila in osnovno plosc¢o tako, da je
odprtina v osnovni plo$¢i poravnana z izboklinama na
rezilih.

» SI.18

6.  Obrnite rezila na glavo in jih namestite tako, da se
zati¢i na orodju prilegajo v odprtino na osnovni ploS¢i.
Poskrbite, da so rezila varno pritriena.

» SI.19

7.  Spodnji pokrov namestite tako, da je simbol u? na
spodnjem pokrovu poravnan s simbolom na zakle-
pni rogici.

» SI.20

8.  Pritisnite spodnji pokrov in ga obrnite v smeri
urnega kazalca, dokler simbol & na spodnjem pokrovu

ni poravnan s simbolom na zaklepni rocici.
» Sl.21

9.  Prepricajte se, da se zaklepna rocica prilega v utor
na spodnjem pokrovu.
» Sl.22: 1. Zaklepna rocica

APOZOR: Nikoli ne uporabljajte orodja brez
namescéenega spodnjega pokrova.

10. Odstranite pokrov rezila in nato vklopite orodje, da
preverite, ali orodje deluje pravilno.

OBVESTILO: Ce rezila ne delujejo pravilno, niso
pravilno vstavljena v ro¢ico. Odstranite rezila in
jih ponovno namestite.

Namescanje ali odstranjevanje rezil

rezalnika za zivo mejo

APOZOR: Preden odstranite ali namestite
rezila, namestite pokrov rezila.

OBVESTILO: Ce niso izrabljena rezila, ampak
drugi deli, na primer rocica, se za zamenjavo ali
popravilo obrnite na pooblasc¢eni servisni center
Makita.

Odstranjevanje rezil

1. Postavite orodje na glavo.
» S1.23

2. Hkrati pritisnite zaklepno rocico in obrnite spo-
dnji pokrov v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
simbol @" na spodnjem pokrovu ni poravnan s simbo-

lom na zaklepni rocici.
» Sl.24

3. Odstranite spodniji pokrov.
» SI.25

4.  Zizvijacem odvijte vijaka in odstranite rezila.
» S1.26: 1. Vijaka

OPOMBA: Rezila lahko odstranite, ne da bi odstranili
vijake.

5.  Odstranite rocico z rezil.
» SI.27: 1. Rocica

| OPOMBA: Rog¢ica lahko ostane v orodju.

Pritrdite pokrov rezila in ohiSje za shranjevanje na
rezila, ki ste jih odstranili, in nato rezila shranite.

Namesc¢&anje rezil

1.  Pripravite rocico, spodnji pokrov in nova rezila.
» SI1.28: 1. Ro¢ica 2. Spodnji pokrov 3. Rezila

2. Pritrdite pokrov na rezila.
» SI.29

3.  Prilagodite tri zatice tako, da so poravnani na
poravnalni ¢rti.
» SI.30: 1. Poravnalna ¢rta

4. Nanesite majhno koli¢ino masti na zunaniji del
ro€ice. Rogico pritrdite na zati¢e tako, da so majhniin
veliki krogi obrnjeni navzdol.

» SI.31: 1.Roéica

5. Premaknite rezila tako, da se odprtina na osnovni
plos¢i nahaja na sredini obrocev rezil.
» SI.32

6.  Obrnite rezila na glavo in jih namestite tako, da
se zati€¢ na orodju prilega v luknjo na rezilih. Vstavite
Celjust osnovne plosce v utor na orodju. Poskrbite, da
so rezila varno pritriena.

» S1.33: 1. Celjust

7.  Vijaka ¢vrsto zatisnite z izvijacem.
» SI.34: 1. Vijaka
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8.  Spodnji pokrov namestite tako, da je simbol o na
spodnjem pokrovu poravnan s simbolom A na zakle-
pni rogici.

» SI.35

9.  Pritisnite spodnji pokrov in ga obrnite v smeri
urnega kazalca, dokler simbol 0 na spodnjem pokrovu

ni poravnan s simbolom na zaklepni rocici.
» SI.36

10. Prepricajte se, da se zaklepna rocica prilega v utor
na spodnjem pokrovu.
» SI.37: 1. Zaklepna rocica

APOZOR: Nikoli ne uporabljajte orodja brez
namescéenega spodnjega pokrova.

11. Odstranite pokrov rezila in nato vklopite orodje, da
preverite, ali orodje deluje pravilno.

OBVESTILO: Ce rezila ne delujejo pravilno, niso
pravilno vstavljena v ro¢ico. Odstranite rezila in
jih ponovno namestite.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

prestreznika odrezanega materiala

Dodatna oprema

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
prestreznik odrezanega materiala, vedno nosite
rokavice in pritrdite pokrov rezila tako, da se dlani
in obraz ne dotikajo rezila neposredno.

Prestreznik odrezanega materiala zbira odpadlo listje
in olajSa ¢iS¢enje po zaklju¢enem delu. Namestite ga
lahko na katero koli stran orodja.

Za namestitev prestreznika odrezanega materiala ga
pritisnite na rezila, tako da se kavlja zatakneta v odprtini
na rezilih.

» SI.38: 1. Kavlja 2. Odprtini

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala
pritisnite vzvoda na obeh straneh, tako da se kavlja
sprostita.

» S1.39: 1.Vzvoda

OBVESTILO: Nikoli ne poskusajte odstraniti
prestreznika odrezanega materiala s cezmerno
silo ali ¢e sta kavlja zataknjena v odprtinah rezil.

UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Pred rezanjem z obmocja reza-
nja odstranite palice in kamne. Z obmog¢ja rezanja
predhodno odstranite tudi ves plevel.

» S1.40

Rezanje (za rezalnik trave)

Po prilagoditvi viine reza vklopite orodje in ga drZite tako, da je
spodniji del orodja na tleh. Nato orodje po¢asi pomikajte napre;.
» Sl.41

Kadar rezete okrog robnikov, ograj ali dreves, premi-
kajte orodje vzdolz njih. Pazite, da rezila ne pridejo v
stik z robniki, ograjami ali drevesi.

» Sl.42

Pri rezanju mladik ali listjia mladega drevesa, reZite postopoma.
» S1.43

Pred uporabo tega orodja s $karjami za veje odrezite
velike veje do zelene visine.

OBVESTILO: Orodja ne uporabljajte na naéin, ki
bi povzrogil zaustavitev ali zelo poc¢asno delova-
nje motorja.

OBVESTILO: Ne poskusajte rezati debelih vej.

OBVESTILO: Ne dovolite, da se rezila med upo-
rabo dotikajo tal. Rezila se bodo skrhala, zato se
bo poslabsala u¢inkovitost.

OBVESTILO: Ne rezite mokre trave ali listja
mladih dreves.

Rezanje visoke trave

Ne poskusajte rezati visoke trave v enem kosu. Namesto
tega rezite travo po korakih. Po¢akajte dan ali dva med
posameznimi rezanji, da se trava enakomerno skrajsa.
» Sl.44

OPOMBA: Z rezanjem dolge trave na kraj$o dolzino v
enem kosu lahko unicite travo.

Rezanje (za rezalnik zive meje)

APOZOR: Pazite, da se med rezanjem nena-
merno ne dotaknete kovinske ograje ali drugih
trdih predmetov. Rezilo se lahko zlomi in povzrogi
telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da se rezila ne dotikajo
tal. Orodje lahko udari nazaj in povzrodi telesne
poskodbe.

APOZOR: Previsoko seganje z rezalnikom

za zivo mejo, Se posebej z lestve, je izjemno
nevarno. Ne delajte, medtem ko stojite na majavi ali
nestabilni podlagi.

OBVESTILO: S tem orodjem ne poskusajte
rezati vej, debelejSih od 10 mm. Pred uporabo
orodja s Skarjami za veje odrezite veje do viSine 10
cm nizje od viSine za rezanje.

| AOPOZORILO: Ne pribliZujte rok rezilom.

APOZOR: Izogibajte se uporabi orodja pri viso-
kih temperaturah, kolikor je to mogoce. Med upo-
rabo orodja upostevajte svoje fizicno stanje.

» S1.45: (1) ViSina za rezanje (2) 10 cm

OBVESTILO: Ne rezite podrtih dreves ali podob-
nih trdih predmetov. Pri tem lahko poSkodujete
orodje.
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OBVESTILO: Z rezili ne rezite trave ali plevela.
Rezila se lahko zapletejo v travo ali plevel.

OBVESTILO: Rezil ne ¢istite z vodo. V naspro-
tnem primeru lahko pride do rje ali po$kodb orodja.

Drzite orodje z eno roko, hkrati pritisnite sprozilno sti-
kalo in sprostilni gumb ter pomaknite orodje napre;j.
» Sl.46

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 do 4 sekunde
na meter.

» S1.47

Za lazje enakomerno rezanje vrha Zive meje privezite
vrvico na Zeleni visini in reZite ob njej.
» Sl.48

Ko je prestreznik odrezanega materiala pritrjen na

rezila, zbira odpadlo listje in olajSa ¢is¢enje po zaklju-
¢enem delu.

Za enakomerno rezanje Zive meje ob straneh reZite od
spodaj navzgor.
» Sl.49

Ko Zelite pri rezanju ustvariti okroglo obliko (ko rezete
zeleniko, rododendron itd.), reZite od korenine navzgor,
da ustvarite lep konéni izdelek.

» SI.50

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Ciséenje orodja

Orodje o¢istite tako, da obriSete prah s suho krpo ali
krpo, ki ste jo namocili v milnico in jo nato dobro ozeli.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Vzdrzevanije rezila

Pred uporabo ali enkrat na uro med uporabo orodja
premazite rezila z oljem z nizko viskoznostjo (strojno
olje ali mazalno olje v razprsilu).

» SI.51

» SI.52

Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezil z Zi€nato
krtaGo, rezila obriSite s krpo in nato nanje nanesite
olje z nizko viskoznostjo (strojno olje ali mazalno olje v
razprsilu).

» SI.53

» SI.54

OBVESTILO: Umazanija in korozija povzroéata
¢ezmerno trenje rezil in skrajSata ¢as delovanja
na eno polnjenje akumulatorja.

Shranjevanje

Odprtina za obe$anje v podstavku orodja je primerna za
obesanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.

Namestite pokrov rezil na rezila, tako da rezila niso
izpostavljena. Orodje hranite izven dosega otrok.
Orodje hranite na mestu, ki ni izpostavljeno vlagi ali
dezju.

» SI.55: 1. Odprtina

» SI.56: 1. Odprtina

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Sklop rezil (za rezanje trave)

. Pokrov rezila (za rezanje trave)

. Prestreznik trave (za rezanje trave)

. Priklju¢ek dolgega ro¢aja (za rezanje trave)
. Sklop rezil (za rezanje zive meje)

. Pokrov rezila (za rezanje Zive meje)
. Prestreznik odrezanega materiala (za rezanje zive
meje)

. Ohisje za shranjevanje
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

SLOVENSCINA



ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

UMG600D me fleté gérshére pér gérshéré bari té instaluar

Modeli: UM600D

Gijerésia e prerjes 160 mm

Goditje né minuté 2500 min™
Pérmasat 347 mm x 177 mm x 131 mm
(GIxTxL)

Tensioni nominal D.C. 10,8V -12V maks
Pesha neto 1,3-1,5kg

UH201D me fleté gérshére pér prerés shkurresh té instaluar

Modeli: UH201D

Gjatésia e fletés 200 mm

Goditje né minuté 2500 min™
Pérmasat 504 mm x 120 mm x 131 mm
(GIxTxL)

Tensioni nominal D.C. 10,8V -12V maks
Pesha neto 1,3-1,5kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1016/BL1021B / BL1041B
Karikuesi DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

- Pajisjet prerése vazhdojné té punojné pasi
M motori té jeté fikur.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet & mund té Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh @
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike

Mbani mbrojtése pér syté. ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe

; RREZIK - Mbajini duart larg fletés. elektronike, akumulatorét dhe baterité, dhe

Q Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si
dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet t&
mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

.. . piké grumbullimi té veganté pér mbetjet

- Mbajini njerézit e tjeré larg. komunale, duke vepruar né pérputhje me
I*ﬂ rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té&
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.
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Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

UMG600D me fleté gérshére pér gérshéré bari té instaluar
Vegla éshté menduar pér té preré buzét e oborreve ose
lastarét.

UH201D me fleté gérshére pér prerés shkurresh té instaluar
Vegla éshté synuar pér prerjen e shkurreve.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636-2-94:

UM600D/UH201D me fleté gérshére pér gérshéré
bari té instaluar

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 75 dB (A)
Pasiguria (K): 0,11 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-2:
UM600D/UH201D me fleté gérshére pér prerés
shkurresh té instaluar

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 71 dB(A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, vecanérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni & masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636-2-94:

UM600D/UH201D me fleté gérshére pér gérshéré
bari té instaluar

Emetimi i dridhjeve (ay,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-2:

UM600D/UH201D me fleté gérshére pér prerés
shkurresh té instaluar

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér gérshérét

e barit me bateri

Udhézime té pérgjithshme

1.  Pér té siguruar funksionimin e duhur, pérdoruesi
duhet té lexojé manualin e pérdorimit qé té njihet
me ményrén e pérdorimit té pajisjes. Pérdoruesit
jo té mirinformuar véné né rrezik veten dhe té tjerét
pér shkak té pérdorimit jo té duhur.

2. Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, té
pérdorin pajisjen, rregulloret lokale mund té
kufizojné moshén e operatorit.
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Pérdoreni pajisjen me kujdes dhe vémendje
maksimale.

Pérdoreni pajisjen vetém nése jeni né gjendje
té miré fizike. Kryejini té gjitha punét me
qetési dhe kujdes. Pérdorni logjikén dhe kini
parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés pér
aksidentet apo rreziget gé mund t'u kanosen
personave té tjeré apo pronés sé tyre.

Mos e pérdorni kurré pajisjen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.
Motori duhet té fiket menjéheré né rast se
pajisja shfaq ndonjé problem ose shenjé
anomalie.

Fikeni pajisjen dhe higeni kutiné e baterisé kur
pushoni dhe kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje
dhe vendoseni né njé vend té sigurt pér té
parandaluar rrezikun ndaj té tjeréve ose
démtimin e pajisjes.

Shmangni pérdorimin e makinerisé né kushte
té kéqgija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

Pajisje pér mbrojtje personale

1.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta

gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té makinerisé.
Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té pajisjes.

Ndezja e pajisjes

1.

Sigurohuni té& mos keté fémijé ose njeréz té
tjeré prané dhe kini kujdes pér kafshét prané
zonés sé punés. Pérndryshe, ndaloni pérdorimin
e pajisjes.

Kontrolloni gjithmoné qé pajisja té jeté e sigurt
pér pérdorim para se ta pérdorni. Kontrolloni
siguriné e veglés prerése, té mbrojtéses dhe
levés/kémbézés sé celésit pér veprim té lehté
dhe té duhur. Kontrolloni qé dorezat té jené té
pastra dhe té thata dhe testoni funksionin e
ndezjes/fikjes.

Kontrolloni pjesét e démtuara pérpara
pérdorimit té métejshém té pajisjes. Mbrojtésja
ose ndonjé pjesé tjetér qé éshté démtuar duhet
té kontrollohet me kujdes pér té pércaktuar

qé punon si¢ duhet dhe kryen funksionin e
synuar. Kontrolloni bashkérenditjen e pjeséve
lévizése, lidhjen e pjeséve lévizése, prishjen e
pjeséve, montimin dhe ndonjé rrethané tjetér
qé mund té ndikojé né funksionimin e saj.
Mbrojtésja ose ndonjé pjesé tjetér e démtuar
duhet té riparohet si¢ duhet ose té ndérrohet
nga gendra joné e autorizuar e shérbimit,
pérvegse udhézohet ndryshe diku tjetér né
manual.

Ndizeni motorin vetém kur t’i keni duart dhe
kémbét larg veglés prerése.

Para se ta ndizni, sigurohuni qé vegla prerése
nuk prek objekte té tjera.

Metoda e pérdorimit

1.

Pérdoreni pajisjen vetém né vende me drité
dhe shikueshméri té miré. Gjaté stinés sé
dimrit béni kujdes nga zonat e rréshgitshme
ose té lagéshta, akulli dhe débora (rrezik
rréshqitjeje). Gjithmoné sigurohuni gé té
mbéshtesni kémbét né pjerrési dhe sigurohuni
qé té ecni dhe asnjéheré té mos vraponi.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Béni kujdes té mos Iéndoni kémbét dhe duart

me veglén prerése.

Mos géndroni asnjéheré mbi shkallé dhe té

pérdorni pajisjen.

Mos hipni asnjéheré né pemé pér té kryer

prerje me pajisjen.

Mos punoni asnjéheré né sipérfaqe té

pagéndrueshme.

Hiqgni rérén, gurét, gozhdét etj. qé gjenden

brenda zonés sé punés. Copézat e huaja

mund ta démtojné veglén prerése dhe mund té

shkaktojné kundérveprime té rrezikshme.

Nése vegla prerése godet guré ose objekte

té tjera té forta, fikeni menjéheré motorin dhe

kontrolloni veglén prerése.

Inspektojeni veglén prerése né intervale té

shkurtra té rregullta pér démtim (zbulimi i

krisjeve té vogla me ané té testit té zhurmés sé

trokitjes).

Pérpara fillimit té prerjes, vegla prerése duhet

té keté arritur shpejtési té ploté pune.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen

e duhur. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen

me mbrojtése té démtuara ose pa i vendosur

mbrojtéset né vend!

Té gjitha instalimet mbrojtése dhe mbrojtéset qé

ofrohen me pajisjen duhet té pérdoren gjaté punés.

Higeni gjithmoné kutiné e baterisé nga pajisja:

—  kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje;

—  pérpara pastrimit té njé bllokimi;

— pérpara se té kontrolloni, pastroni apo té
kryeni puné né pajisje;

— pasi té keni goditur objekte té huaja;

— kur pajisja fillon té dridhet né ményré
jonormale.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té

mbahen té pastra nga papastértité.

Pajisjet prerése vazhdojné té punojné pasi

motori té jeté fikur.

Nése fletét ndalojné lévizjen pér shkak té

ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve

gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni kutiné

e baterisé, mé pas hiqni objektet e huaja

duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e

objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé

plagosje pér arsye se fletét mund té 1évizin si

reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.

Veglat prerése

Pérdorni vetém veglén e duhur prerése pér
punén gé po kryeni.

Udhézimet pér mirémbajtjen

1.

Pérpara fillimit té punés duhet té kontrollohet
gjendja e pajisjes, né vecanti ajo e veglés
prerése dhe e pajisjeve mbrojtése.

Fikni motorin dhe higni kutiné e baterisé
pérpara se té kryeni mirémbajtje, duke
ndérruar veglat prerése ose duke pastruar
pajisjen ose veglén prerése.

Kur nuk e pérdorni pajisjen, ruajeni brenda né njé
vend té thaté dhe té larté ose té kycur, larg fémijéve.
Pastrojeni dhe kryeni mirémbajtje pérpara ruajtjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Paralajmérime sigurie pér prerésin e

shkurreve me bateri

1.

10.

11.

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg fletés.

Mos e largoni materialin e preré dhe mos e
mbani materialin qé do té prisni kur fletét

jané né lévizje. Fletét vazhdojné té rrotullohen
pasi gelési té jeté fikur. Njé moment pakujdesie
gjaté pérdorimit té prerésit té shkurreve mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Transportojeni prerésin e shkurreve nga
doreza me fletén té ndaluar dhe kujdesuni

qé té mos e vini né puné gelésin e energjisé.
Transportimi i duhur i prerésit té shkurreve do té
ulé rrezikun e nisjes aksidentale dhe Iéndimeve
personale rezultuese nga fletét.

Vendosni gjithmoné kapakun e fletés gjaté
transportimit ose ruajtjes sé prerésit té
shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve do té reduktojé rrezikun e Iéndimit
personal nga fletét.

Gjaté pastrimit té materialit té ngecur ose
shérbimit té njésisé, sigurohuni qé té gjithé
celésat té jené té fikur dhe paketa e baterisé té
jeté e hequr ose e shképutur. Aktivizimi i papritur
i prerésit té shkurreve gjaté pastrimit t€ materialit
té ngecur ose shérbimit mund té rezultojé né
Iéndime té rénda personale.

Mbajeni prerésin e shkurreve vetém te
sipérfaqget e izoluara té kapjes sepse fleta
mund té preké tela té fshehur. Nése fletét

prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike

té prerésit té shkurreve elektrizohen dhe mund t'i
japin pérdoruesit goditje elektrike.

Mbajini té gjithé kordonét e energjisé dhe kabllot
larg nga zona e prerjes. Kordonét e energjisé ose
kabllot mund té fshihen né gémusha ose shkurre dhe
mund té pritet aksidentalisht nga fleta.

Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né kushte
té kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

RREZIK - Mbajini duart larg fletés. Kontakti me
fletén do té rezultojé né Iéndim té réndé personal.
Eshté shumé e rrezikshme té zgjateni me
prerésin e shkurreve, veganérisht nga

njé shkallé. Mos punoni ndérsa géndroni né
kémbé mbi ndonjé vend i Iévizshém ose té
pagéndrueshém.

Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né shi ose
né kushte shumé té lagéshta. Motori elektrik nuk
éshté rezistues ndaj ujit.

Pérdoruesit fillestaré duhet té kené prané njé
pérdorues me pérvojé té prerésit té shkurreve
qé t’'u tregojé si pérdoret prerési.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Prerési i shkurreve nuk duhet té pérdoret nga
fémijét ose nga personat nén 18 vjeg. Té rinjté
mbi 16 vje¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim
nése trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.
Pérdoreni prerésin e shkurreve vetém nése
jeni né gjendje té miré fizike. Vémendja
reduktohet nése jeni té lodhur. Tregohuni
vecanérisht té kujdesshém né fund té dités sé
punés. Kryejini té gjitha punét me getési dhe
kujdes. Pérdoruesi €shté pérgjegjés pér té gjitha
démtimet ndaj paléve té treta.

Asnjéheré mos e pérdorni prerésin nén
ndikimin e alkoolit, drogave ose mjekimeve.
Dorezat e punés prej I€kure té forté jané pjesé
e pajisjeve bazé té prerésit té shkurreve dhe
duhet té vishen gjithmoné gjaté pérdorimit té
tij. Mbani gjithashtu képucé té forta me shuall
kundér rréshqitjes.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t'u
siguruar qé prerési éshté né gjendje pune té
miré dhe té sigurt. Sigurohuni qé mbrojtéset jané
vendosur si¢ duhet. Prerési i shkurreve nuk duhet
té pérdoret nése nuk éshté montuar plotésisht.
Sigurohuni qé keni mbéshtetje té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

Mbajeni veglén fort gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

Fikeni menjéheré motorin dhe higni kutiné e
baterisé nése prerési prek ndonjé gardh ose objekt
tjetér té forté. Kontrollojeni prerésin pér démtim
dhe riparojeni menjéheré nése éshté démtuar.
Fikeni gjithmoné prerésin dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kontrolloni prerésin,

té ndreqgni defektet ose té higni materiale té
ngecura te prerési.

Fikeni gjithmoné prerésin dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbajtje.
Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe
vendoseni kapakun e fletéve mbi fletét e
prerésit gjaté lévizjes sé prerésit té shkurreve
né njé vend tjetér apo gjaté punés. Asnjéheré
mos e mbani ose mos e transportoni prerésin
ndérkohé qé éshté né puné. Mos e kapni
asnjéheré prerésin me duar.

Pastrojeni prerésin e shkurreve dhe sidomos
prerésin pas pérdorimit dhe pérpara se ta
ruani prerésin pér periudha té gjata kohore.
Lyeni prerésin pak me vaj dhe vendosni
kapakun. Kapaku i dhéné me njésiné mund té
varet né mur, duke ofruar njé ményré té sigurt dhe
praktike ruajtjeje té prerésit té€ shkurreve.
Ruajeni prerésin e shkurreve né njé dhomé té
thaté, me kapakun té vendosur. Mbajeni larg
fémijéve. Mos e ruani asnjéheré prerésin jashté.
Asnjéheré mos i drejtoni fletét e gérshéréve
ndaj vetes ose té tjeréve.

Nése fletét ndalojné Iévizjen pér shkak té
ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve
gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni kutiné
e baterisé, mé pas higni objektet e huaja
duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e
objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé
plagosje pér arsye se fletét mund té évizin si
reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.
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28. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji qé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

29. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.

30. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund
té démtojé syté ose I€ékurén. Ai mund té jeté
toksik nése gélltitet.

31. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

32. Kontrolloni kagubat dhe shkurret pér objekte
té huaja, si p.sh. gardhe me tela ose instalime
elektrike té fshehura pérpara se té pérdorni
veglén.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Pérdorimi i veglés si prerés

shkurresh/gérshéré bari me bateri

Pér UM600D

Kjo vegél mund té pérdoret si prerés shkurresh me
bateri duke instaluar fletét e gérshéréve pér prerésin e
shkurreve (aksesor opsional).

Pér UH201D

Kjo vegél mund té pérdoret si gérshéré bari me bateri
duke instaluar fletét e gérshéréve pér gérshérét e barit
(aksesor opsional).

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D mbetur

Ndezur Fikur

75% deri 100%

50% deri 75%

1
_] RN
000

25% deri 50%

0% deri 25%

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni
punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj
ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria €shté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, I€reni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Nése e ndizni veglén, motori
ndizet sérish, por fiket shpejt. Né kété rast, higeni
bateriné nga vegla dhe karikojeni.
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Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, vegla
éshté e pajisur me butonin e zhbllokimit, i cili
parandalon ndezjen e pagéllimshme té veglés.
Asnjéheré mos e pérdorni veglén nése ndizet kur
térhigni kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin
e bllokimit. Kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita qé ta riparojé.

Lartésia e prerjes mund té vendoset né tre nivele (15
mm, 20 mm dhe 25 mm) duke ndryshuar pozicionin e
fiksuar té& grumbulluesit té barit. Lartésia e prerjes pa
grumbulluesin e barit éshté rreth 10 mm.

1.  Rréshqiteni grumbulluesin e barit drejt pjesés sé
pérparme té veglés.
» Fig.5: 1. Grumbulluesii barit

2. Ndryshojeni pozicionin e fiksuar té€ grumbulluesit
té barit duke e I&vizur até né drejtimin e shigjetés.
» Fig.6

SHENIM: Vlera e lartésisé sé prerjes éshté pér
efekt udhézues. Lartésia aktuale e prerjes mund té
ndryshojé né varési té gjendjes sé Iéndinés ose té
tokés.

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e
caktivizoni funksionin e bllokimit ose mos e
ngjisni me shirit géllimisht butonin e bllokimit.

VINI RE: Mos e térhigni me forcé kémbézén e
celésit pa shtypur butonin e zhbllokimit. Celési
mund té thyhet.

» Fig.3: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i bllokimit

Pér té shmangur térhegjen aksidentale t€ kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén |éshoni butonin e zhbllokimit

dhe térhigni kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén

e gelésit pér ta fikur. Butoni i bllokimit mund té shtypet
nga ana e djathté ose e majté.

Llamba e treguesit

Llamba treguese pulson ose ndizet kur kapaciteti

i mbetur i baterisé éshté i ulét ose bosh. Llamba
treguese ndizet gjithashtu kur vegla mbingarkohet.
» Fig.4: 1.Llamba e treguesit

Statusi i lambés dhe veprimi qé do té merret

Llamba e treguesit Statusi Veprimi qé do té

merret

Llamba pulson né
té kuge.

Kapaciteti i mbetur
i baterisé éshté
iulét.

Karikojeni bateriné.

Llamba ndizet né
té kuge. *

Vegla ka ndaluar
sepse kapaciteti i
mbetur i baterisé
éshté bosh.

Karikojeni bateriné.

Vegla ka ndaluar
pér shkak té
mbingarkesés.

Fikeni veglén.

SHENIM: Provoni njé prerje testuese né njé pjesé jo
shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e duhur.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUJIDES: Gjaté ndérrimit té fletéve té
gérshéréve, mbani gjithmoné doreza dhe
vendosni kapakun e fletéve né ményré qé duart
dhe fytyra té mos kené kontakt té drejtpérdrejté
me fletét.

VINI RE: Kur zévendésoni fletét e gérshéréve,
mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes.

Instalimi ose hegja e kapakut té fletéve

AKUIDES: Béni kujdes té mos i prekni fletét e
gérshéréve gjaté instalimit ose hegjes sé kapakut
té fletéve.

Pér té hequr kapakun e fletéve, térhigeni lehté, dhe mé
pas rréshqiteni até anash. Pér té instaluar kapakun e
fletéve, kryejieni kéto hapa né rend té kundért.

» Fig.7

Instalimi ose hegja e grumbulluesit té barit

* Koha né té cilén llamba e treguesit ndizet ndryshon né varési
té temperaturés rreth zonés sé punés dhe kushteve té kutisé sé
baterisé.

Pérshtatja e lartésisé sé prerjes (pér

gérshérét e barit)

AKUJIDES: Kur ndryshoni lartésiné e prerjes,
sigurohuni gé té vendosni kapakun e fletéve dhe
kini kujdes té mos ju ngecin gishtat mes veglés
dhe grumbulluesit té barit.

AKUIDES: Kur instaloni ose higni
grumbulluesin e barit, sigurohuni gé té vendosni
kapakun e fletéve dhe kini kujdes té mos ju
ngecin gishtat mes veglés dhe grumbulluesit té
barit.

Hegja e grumbulluesit té barit

1.  Lironi pjesét e dala né grumbulluesin e barit nga
kanalet né vegél gjaté rréshqitjes sé grumbulluesit té
barit drejt pjesés sé pérparme té veglés.

» Fig.8: 1. Grumbulluesii barit

2. Lironi menteshat e grumbulluesit té barit nga vegla.

36 ALBANIAN



Instalimi i grumbulluesit té barit

1.  Vendosni menteshat e grumbulluesit té barit né
kanalin e veglés.
» Fig.9: 1. Mentesha 2. Grumbulluesi i barit

2. Bashkérenditni pjesét e dala né grumbulluesin e
barit me kanalet né vegél duke rréshgqitur grumbulluesin
e barit drejt pjesés sé pérparme té veglés dhe duke e
|€vizur né drejtimin e shigjetés.

» Fig.10

VINI RE: Mos e bashkoni menteshén e

grumbulluesit té barit me veglén me forcé
pas bashkérenditjes sé pjeséve té dala né
grumbulluesin e barit me kanalet né vegél.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve pér gérshérét e barit

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. mekanizmi i ndezjes, jané
konsumuar, pyesni prané Qendrave té autorizuara
té shérbimit té Makita pér pjesé zévendésuese
oseriparime.

Heqja e fletéve té gérshéréve

1. Higni grumbulluesin e barit dhe vendoseni veglén
pérmbys.
» Fig.11

2. Gjaté shtypjes sé levés sé bllokimit, rrotullojeni
kapakun e poshtém né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me né levén e bllokimit.

» Fig.12

3. Higni kapakun e poshtém, fletét e gérshéréve dhe

mekanizmin e ndezjes.

» Fig.13: 1. Kapaku i poshtém 2. Fletét e gérshéréve
3. Mekanizmi i ndezjes

Instalimi i fletéve té gérshéréve

1. Pérgatisni mekanizmin e ndezjes, kapakun e

poshtém dhe fletét e reja té gérshéréve.

» Fig.14: 1. Mekanizmiindezjes 2. Kapaku i poshtém
3. Fletét e gérshéréve

2. Higni kapakun e fletéve nga fletét e vjetra té
gérshéréve dhe mé pas vendoseni te té rejat.
» Fig.15

3. Rregulloni tre kunjat né ményré gé ato té renditen
me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.16: 1. Vija e bashkérenditjes

4. Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né pjesén
periferike t&€ mekanizmit t& ndezjes. Vendoseni
mekanizmin e ndezjes te kunjat me pjesét e vogla dhe
té médha té rrumbullakéta me pamje lart.

» Fig.17: 1. Mekanizmiindezjes

5.  Rregulloni fletét dhe pllakén e bazés né ményré
gé vrima né pllakén e bazés dhe dy pjesét e dala né
fleté té bashkérenditen.

» Fig.18

6.  Kthejini fletét e gérshéréve pérmbys dhe instalojini
né ményré gé kunjat te vegla té futen né vrimén né
pllakén e bazés. Sigurohuni qé fletét e gérshéréve té
fiksohen miré né vend.

» Fig.19

7.  Vendoseni kapakun e poshtém né ményré
qé @ te kapaku i poshtém té jeté i bashkérenditur
me te leva e bllokimit.

» Fig.20

8.  Ndérkohé qgé shtypni kapakun e poshtém,
rrotulloni kapakun e poshtém né drejtim té akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me né levén e bllokimit.

» Fig.21

9.  Sigurohuni gé leva e bllokimit té futet né kanalin
né kapakun e poshtém.
» Fig.22: 1. Leva e bllokimit

AKUIDES: Mos e pérdorni asnjéheré veglén pa
instaluar kapakun e poshtém.

10. Higni kapakun e fletés dhe ndizni veglén pér ta
kontrolluar gé punon si¢ duhet.

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk punojné
si¢ duhet, fletét nuk po e pérdorin mekanizmin
ndezés si¢ duhet. Higni fletét dhe instalojini
sérish.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve pér prerésin e shkurreve

AKUIDES: Vendosni kapakun e fletéve pérpara
se té higni ose té instaloni fletét e gérshéréve.

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. mekanizmi i ndezjes, jané
konsumuar, pyesni prané Qendrave té autorizuara
té shérbimit té Makita pér pjesé zévendésuese
ose riparime.

Hegqja e fletéve té gérshéréve

1. Vendoseniveglén me koké poshté.
» Fig.23

2. Gjaté shtypjes sé levés sé bllokimit, rrotullojeni
kapakun e poshtém né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me 2\ né levén e bllokimit.

» Fig.24

3. Higni kapakun e poshtém.
» Fig.25

4.  Lironi dy vidat me kacavidé dhe higni fletét e
gérshéréve.
» Fig.26: 1. Vidat

SHENIM: Fletét e gérshéréve mund té higen pa
hequr vidat.

5. Higni mekanizmin e ndezjes nga fletét e
gérshéréve.
» Fig.27: 1. Mekanizmiindezjes
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SHENIM: Mekanizmi i ndezjes mund té géndrojé te
vegla.

Vendosni kapakun e fletéve dhe kutiné e ruajtjes te
fletét e hequra té gérshéréve dhe mé pas ruajini fletét.

Instalimi i fletéve té gérshéréve

1.  Pérgatisni mekanizmin e ndezjes, kapakun e

poshtém dhe fletét e reja té gérshéréve.

» Fig.28: 1. Mekanizmiindezjes 2. Kapaku i poshtém
3. Fletét e gérshéréve

2. Vendosni kapakun e fletéve te fletét e gérshéréve.
» Fig.29

3. Rregulloni tre kunjat né ményré gé ato té renditen
me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.30: 1. Vija e bashkérenditjes

4. Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né pjesén
periferike t&€ mekanizmit t& ndezjes. Vendoseni
mekanizmin e ndezjes te kunjat me pjesét e vogla dhe
té médha té rrumbullakéta me pamje poshté.

» Fig.31: 1. Mekanizmiindezjes

5.  Rréshqitni fletét e gérshéréve né ményré qé
vrima né pllakén e bazés té pozicionohet né gendér té
unazave té fletéve.

» Fig.32

6.  Kthejini fletét e gérshéréve pérmbys dhe instalojini
né ményré qé kunji te vegla té futet né vrimén né fletét
e gérshéréve. Rréshqitni gremgin e pllakés sé bazés né
kanalin e veglés. Sigurohuni qé fletét e gérshéréve té
fiksohen miré né vend.

» Fig.33: 1. Gremgi

7.  Shtréngoni dy vidat fort me kacavidé.
» Fig.34: 1.Vidat

8.  Vendoseni kapakun e poshtém né ményré
qé u@ te kapaku i poshtém té jeté i bashkérenditur
me A te leva e bllokimit.

» Fig.35

9.  Gjaté kohés gé shtypni kapakun e poshtém,
rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés derisa @ te
kapaku i poshtém té bashkérenditet me televae
bllokimit.

» Fig.36

10. Sigurohuni gé leva e bllokimit té futet né kanalin
né kapakun e poshtém.
» Fig.37: 1.Leva e bllokimit

AKUJIDES: Mos e pérdorni asnjéheré veglén pa
instaluar kapakun e poshtém.

11. Higni kapakun e fletés dhe ndizni veglén pér ta
kontrolluar gé punon si¢ duhet.

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk punojné
si¢ duhet, fletét nuk po e pérdorin mekanizmin
ndezés si¢ duhet. Higni fletét dhe instalojini
sérish.

Instalimi ose hegja e grumbulluesit

te ashklave

Aksesor opsional

AKUIDES: Gjaté instalimit ose hegjes sé
grumbulluesit té ashklave, mbani gjithmoné
doreza dhe vendosni kapakun e fletéve né ményré
qé duart dhe fytyra t€ mos kené kontakt té
drejtpérdrejté me fletén.

Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e hedhura dhe
e bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté. Ai mund té
montohet né ciléndo ané té veglés.

Pér t& montuar grumbulluesin e ashklave, shtypeni até
kundrejt fletéve té gérshéréve né ményré qé grepat té
pérshtaten né vrimat e fletéve té gérshéréve.

» Fig.38: 1. Grepat 2. Vrimat

Pér ta hequr grumbulluesin e ashklave, shtypnilevat né
té dyja anét pér té liruar kapéset.
» Fig.39: 1.Levat

VINI RE: Asnjéheré mos provoni ta higni
grumbulluesin e ashklave duke ushtruar forcé
té tepért, me kapéset té bllokuara né vrimat e
fletéve.

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Pérpara se té nisni
prerjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona e
prerjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e médha
nga zona e prerjes.

> Fig.40

| APARALAIMERIM: Mbajini duart larg fletéve.

AKUIDES: Shmangni pérdorimin e veglés né
mot shumé té nxehté sa mé shumé gé té jeté e
mundur. Tregoni kujdes pér gjendjen tuaj fizike
gjaté pérdorimit té veglés.

Prerja (pér gérshérét e barit)

Ndizeni veglén pasi té keni rregulluar lartésiné e prerjes
dhe mbajeni né ményré té tillé qé pjesa e poshtme e
veglés té géndrojé mbi toké. Shtyjeni veglén ngadalé
pérpara.

» Fig.41

Lévizeni veglén pérgjaté buzéve té rrugés, gardheve
ose peméve kur prisni pérreth tyre. Kini kujdes qé fletét
té mos bien né kontakt me to.

» Fig.42

Kur prisni lastaré ose gjethe t&é peméve té vogla, pritini
ato pak nga pak.
» Fig.43

Pritini paraprakisht degét e médha né lartésiné e
déshiruar duke pérdorur prerése degésh pérpara se té
pérdorni kété vegél.
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VINI RE: Mos e pérdorni veglén né ményré té tillé
qé té béjé qé motori té ndalojé ose té rrotullohet
jashtézakonisht ngadalé.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé té trasha.

VINI RE: Mos lejoni gé fletét e gérshéréve
té prekin tokén gjaté punés. Fletét humbasin
mprehtésiné, duke shkaktuar performancé té
dobét.

VINI RE: Mos prisni barin e lagur ose gjethet e
lagura té peméve té vogla.

Prerja e barit té gjaté

Mos u pérpiqgni ta prisni barin e gjaté brenda njé dite. Né
vend té késaj, priteni barin né disa hapa. Lini njé ose

dy dité kohé mes prerjeve derisa bari té keté gjatési té
njétrajtshme.

» Fig.44

SHENIM: Prerja e barit t& gjaté né gjatési té shkurtér
brenda njé dite mund té bé&jé qé bari té thahet.

Prerja (pér prerésin e shkurreve)

AKUJIDES: Béni kujdes té mos prekni
aksidentalisht ndonjé gardh metalik ose objekte
té tjera té forta gjaté prerjes. Fletét do té thyhen
dhe mund té shkaktojné léndim.

. Kini kujdes té mos lejoni qé fletét e
AKUJIDES: Kini kujdes t& lejoni qé fleté
gérshéréve té kontaktojné me tokén. Vegla do té
zmbrapset dhe mund té shkaktojné Iéndim.

AKUJIDES: Eshts shumé e rrezikshme t&
zgjateni me prerésin e shkurreve, veganérisht nga
njé shkallé. Mos punoni ndérsa géndroni né kémbé
mbi ndonjé vend i lévizshém ose té pagéndrueshém.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé mé té

trasha se 10 mm né diametér me veglén. Pritini
paraprakisht degét 10 cm mé ulét se lartésia e prerjes
duke pérdorur prerése degésh pérpara se té pérdorni
veglén.

» Fig.45: (1) Lartésia e prerjes (2) 10 cm

VINI RE: Mos pritni pemé té thata ose objekte
té ngjashme té forta. Duke vepruar késhtu mund té
démtoni veglén.

VINI RE: Mos pritni bar ose barishte gjaté
pérdorimit té fletéve té gérshéréve. Fletét mund té

ngecin népér bar ose barishte.

Mbajeni veglén me njé doré, térhigni kémbézén e
celésit ndérsa shtypni butonin e zhbllokimit dhe mé pas
|évizeni pérpara.

» Fig.46

Pér pérdorim bazé, anoni fletét né drejtimin e prerjes
dhe lévizeni lehté dhe ngadalé me shpejtési prej 3 deri
4 sekondash pér metér.

» Fig.47

Duke lidhur njé spango né lartésiné e déshiruar dhe
duke preré pérgjaté saj ju ndihmon ta prisni pjesén e
sipérme té shkurres né ményré té njétrajtshme.

» Fig.48

Nése grumbulluesi i ashklave bashkohet me fletét, ai
mbledh gjethet e hedhura dhe e bén pastrimin mé pas
shumé mé té lehté.

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, pritni nga poshté lart.
» Fig.49

Kur pritni pér té béré njé formé té rrumbullakét (prerja
e drurit té bushit ose té rododendrés, etj.), prisni nga
rrénja deri lart pér njé paraqitje té bukur.

» Fig.50

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré tallashin me njé lecké
té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun dhe té
shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Mirémbajtja e fletés

Pérpara pérdorimit ose njé heré né oré gjaté pérdorimit,
aplikoni te fletét vaj me viskozitet té ulét (vaj makinerie
ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).

» Fig.51

> Fig.52

Pas pérdorimit, higni tallashin nga té dyja anét e fletéve
me furgé me tela, fshijeni me njé lecké dhe mé pas
aplikoni te fletét vaj me viskozitet té ulét (vaj makinerie
ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).

» Fig.53

> Fig.54

VINI RE: Mos i lani fletét me ujé. Duke vepruar
késhtu mund té shkaktohet ndryshkje ose démtim i
veglés.

VINI RE: Papastértité dhe gérryerja shkaktojné
férkim té tepért té fletés dhe shkurtojné kohén e
funksionimit pér ¢do karikim baterie.
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Vrima e grepit né pjesén e poshtme té veglés éshté e
pérshtatshme pér varjen e veglés te njé gozhdé ose
vidé né mur.

Vendosni kapakun e fletéve né fletét e gérshéréve né
ményré gé fletét t& mos jené té ekspozuara. Ruajeni
veglén larg fémijéve. Ruajeni veglén né vende qé nuk
jané té ekspozuara ndaj lagéshtirés dhe shiut.

» Fig.55: 1. Vrima

» Fig.56: 1. Vrima

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Grupi i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
gérshérét e barit)

. Kapaku i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
gérshérét e barit)

. Grumbulluesi i barit (pér pérdorim me gérshérét e
barit)

. Doreza e gjaté (pér pérdorim me gérshérét e barit)

. Grupi i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
prerésin e shkurreve)

. Kapaku i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
prerésin e shkurreve)

. Mbledhés i ashklave (pér pérdorim me prerésin e
shkurreve)

. Kutia e ruajties

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

UM600D ¢ MmOoHTUpaHO pexeLlo ocTpue 3a HOXuLa 3a TpeBa

Mopgen: UM600D
LUnpuHa Ha pasare 160 Mmm
Pa6oTHM ABMKEHUS B MUHYTa 2500 MuH™

Pasmvepu 347 MM x 177 Mmm x 131 Mm
(O x LW xB)
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHve 10,8 V — 12 V makc.
Terno HeTO 1,3-1,5«kr
UH201D c MoHTMpaHOo pexeLlo ocTpue 3a xpacTopes3
Mogen: UH201D
[brmxuHa Ha ocTpreTo 200 mm
PaboTHu fBMXEHUSI B MUHYTa 2500 mun™

Pa3mepu
(O xWxB)

504 Mm x 120 Mmm x 131 MM

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosHHO HanpexeHue 10,8 V — 12 V makc.

Terno HeTo

1,3-15«kr

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekKbCHaTa HayuHo-pasBoﬁHa ,CleIZHOCT noco4eHnTe TyK CI'IeLlI/I(bI/IKaLlMI/I morat ga 61=,an

npomMmeHeHn 6e3 npeamsBecTume.

. CneuudmkaummuTte n aKymMmynaTtopHuTe 6aTepun Moxe Aa ca pas3nnyHN B pasnnyHUTe AbpXaBu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta u Hain-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTopHa batepust

BL1016/BL1021B /BL1041B

3apsaHo ycTponcTBO

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsifiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPE, MOXE Aa HE Ca HamnWyHW B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHME: N3non3sganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsaH1 yCTPOMCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHs-

Mo-gony ca onucaHu CMMBOMNUTE, KOUTO MOXe fa ce
13nonaear 3a Tas3u MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3ano3Haerte C TeXHWUTe 3Ha4YeHns, Npean Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a

A
Sm

ekcnnoaraums.

ManonaBaiTe npeanasHu cpeacTea 3a
@ oyute.

OlMACHOCT - [ipbxTe pbLeTe cu faney

OT OCTpHeTo.

OI'IaCHOCT; BHMMaBanTe 3a n3xsbp4ain
A npeameTy.

° [pbXTe CTpaHUYHWUTE UL Hapaneu.

-k

PexeluuTe YacTu npogbrkasar Aa ce ABu-
XaT crnef U3KMoYBaHe Ha enekTpoMoTopa.

Bnara.

i
@ ,Ela He ce u3nara Ha B'b3ﬂeI7ICTBl/I€TO Ha
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Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaaun HanMuMeTo Ha onacHU KOMMo-
HeHTV B 060OpyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpuLaTeNHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He u3xBbpnsiiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHMW ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
oTnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata AupekTviBa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U ernek-
TPOHHO 06opyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepuu 1 OTNaAbLM OT akymynaTopm

1 6aTepun N HEMHOTO ajanTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLWUTE OT ENEeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynaTopu
TpsibBa fa ce cbbupart oTaenHo u aa ce
[I0CTaBsIT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHkT
3a oTnagbLUm, yHKUMOHMPALL CbIacHo
HapenbuTe 3a onassaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e ykasaHo 4pe3 CMMBOI Ha 3a4yepTaHa
C KpBCT Kodha Ha Kornenua, nocTaBeH BbpXy
obopyaBaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT
cbrnacHo agupekTueata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCNN Ha CbOPbBbXEHUA, NpefHa3Ha-
YeHu 3a ynmpeﬁa WN3BbH CrpagunTe.

HuBO Ha 3ByKkOBa MOLLIHOCT CbrMacHo
PernameHTa 3a ynpasneHnue Ha Wwyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

I'Ipe.qHasHatleHMe

UM600D c MOHTUpaHO pexeLlo ocTpue 3a Hoxuua
3a TpeBa

WHCTPYMEHTBT e NpefHa3HayeH 3a KoceHe Ha TPeBHU
nnowaak1 unu napacHanu uman.

UH201D ¢ MmOHTMpaHO pexeLlo ocTpue 3a xpacTtopes
VIHCTPYMEHTBT € NpefHa3HayeH 3a noapsiaBaHe
XpacTu.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeuumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN50636-2-94:

UM600D/UH201D c MOHTUpaHO pexello ocTpue 3a
HOXMWUA 3a TpeBa

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 75 dB(A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 0,11 dB(A)

Mpu pabota HMBOTO Ha Wwyma Moxe Aa npesuwu 80 dB (A).

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoeULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-4-2:

UM600D/UH201D ¢ MOHTMpPaHO pexello ocTpue 3a
XpacTope3

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 71 dB(A)
KoeduuneHT Ha HeonpepenerocT (K): 3 dB(A)

Mpwu paboTta HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa npeeuiwin 80 dB (A).
3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3smepeHa(n) B CbOTBET-
CTBUWE CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMUCUM MOXE [a Ce U3Non3ea(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeCTBYE.

AHPEHYHPE)K,QEHME: ManonaeaiiTe npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTaiin ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKM 3a 3aluuUTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B pearHu
paGoTHM ycroBus (kaTo ce B3emMaT npeaBua
BCUYKU eTany Ha paboTHUA LMKbI1, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KINioYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xofl, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CToMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN50636-2-94:

UM600D/UH201D ¢ moHTMpaHoO pexelLo ocTpue 3a
HOXMWUa 3a TpeBa

Hweo Ha BuBpaumuTe (ay,): 2,5 M/c” Unn no-manko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

ObwaTta CTONHOCT Ha BMGpaLumTe (Cyma OT TpM OCOBYU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-2:

UM600D/UH201D ¢ MOHTUPAHO peXxeLLo ocTpue 3a
xpacTope3

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/C? MY MO-Masko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHoCT(M)
Ha BUGpaumuTe e(ca) namepeHa(un) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe Aa ce
n3non3aea(T) 3a cpaBHsIBAHe Ha MHCTPYMEHTU.
3ABEINEXKA: ObsBenata(ute) obwia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUOpaunmTe MoXe a ce U3nonssa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTeriHa oLueHka Ha BPeAHOTO
Bb3AEeNCTBME.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
ummuTe Npu paboTa C eNeKTPUYECKUa NHCTPYMEHT
MoXe Aa ce pa3nnyaBa oT obaBeHaTa(uTe) cTOM-
HOCT(1) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha UsnonssaHe
Ha UHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB aeTann ce
obpab6oTtsa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLIeHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycrnoBus (KaTo ce B3emaTt npeaBupg,
BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Nnpa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO AeKnapauusa 3a CboTBeTCcTBUe

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € BKIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKUMS 3a ynotpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHu
C TO3M eNleKTPMUYECKN MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe Mo-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap W/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "eneKkTpUYecKkn MHCTPYMEHT" B npeaynpex-
[eHUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KMYEeH) eneKkTpUYecKkN MHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHa pa6oTa

C aKymMmyJaTopHaTa HOXuLa 3a TpeBa

O6wm ykasaHus

1. 3aparapaHTupa usnpaBHO (hyHKUMOHMpaHe,
noTpeduTensT TpsAGBa Aa NpoyeTe TO3U Hapby-
HUK C MHCTPYKLIMK, 3a Aa ce 3ano3Hae ¢ paboTtata
Ha ob6opyABaHeTo. HegocTaTbyHO MHOPMUpPaHM
notpebutenu nsnarat cebe cyu, KakTo U ocTaHanuTe Ha
0MacHOCTW, AbIKaLLy Ce Ha HenpaBumnHo GopaseHe.

2. Hukora He fonyckaiTe geua, nuua c HamaneHu
hu3nyeckn, CETMBHU UMM YMCTBEHU CNOCOGHOCTH,
unu 6e3 HyXKHUs ONMUT U NO3HAHUS, KaKTO M Xopa,
He3ano3HaTu ¢ Te3n MHCTPYKLMK, a U3nonssat
TO3M MHCTPYMEHT, MECTHUTE pa3nopeadu moxe
orpaHuyaBaT Bb3pacTTa Ha onepartopa.

3.  WU3non3sBaiTe 060pyaABaHETO U3KMIOYUTENHO
BHUMMATersHoO.

4.  W3nonsBaiTe o6opyABaHETO camMo aKko cTe B J06po
m3mnyecko cbeTosiHve. U3nbnHaBakTe BCUUKN
paboTHM AeWHOCTM CMOKOWHO U BHUMATEHO.
BbaeTte pa3ymHu U MmaiTe NnpeaBua, Ye oneparo-
PbT UNKU NOTPEGUTENSAT e OTFTOBOPEH 3a MHLMAEH-
TUTE N ONAacHOCTUTE, KOUTO MOXe Aja Bb3HUKHAT
CNpAMO APYrv Xopa Ui UMyLLECTBOTO UM.

5.  Hukora He paboTeTe c MHCTPyMeHTa B 6nm3ocT Ao
xopa, oco6eHo Aeua, MK AOMALLHW MOOUMLIU.

6. M3knioyeTe He3a6aBHO MOTOpA, akO UHCTPY-
MEHTbT Noka3Ba NpM3HaLM 3a Bb3HUKHanN
npo6nem unu HeobuyaitHa pa6ora.

7. 3anpepoTBpaTsiBaHe Ha ONACHOCTM 3a Apyru
nvua unu noBpexaaHe Ha o6opyaBaHeTo No
BpeMme Ha NpecToi 1 Korarto ro octaesTe 6e3 Haa-
30p, ro U3KntueTe, M3BageTe akyMynaTopHata
6arepus u a1 noctaBeTe Ha 6e3onacHo MAcToO.

8. UsbsAreanTe Aa manonssaTe MHCTPYMEHTa Npu
nowm atMoccepHMU ycrnoBusi, ocob6eHo KoraTo
MMa pUCK OT CBETKaBULM.

JlnyHo npeanasHo o6opyaBaHe

1.

Mo Bcsiko BpeMe Ha paboTa c MHCTPYMeHTa
[a ce HOCAT 3allUTHU CPeAcTBa 3a oUnTe U
30paBu 0GyBKM.

BuHaru HoceTe cTaGunHu oGYBKU U AbLITU
NaHTanoHu, korato paboTuUTe C UHCTPYMEHTA.

MyckaHe Ha o6opyaBaHeTo B AecTBUe

1.

Mons, yBepeTe ce, Ye B 6nM30CT HAMa Aeua
Wnu Apyry nuua, 1 BHUMaBanTe 3a HaMupalum
ce Habnun3o XMBOTHU. B npoTnBeH cnyyaii npe-
KpaTeTe paboTaTa ¢ o6opyaBaHeTo.

Mpeau ynotpe6a BuHaru nposepsiBanTe

panu obopyaBaHeTo e 6e3onacHo 3a pabora.
MpoBepeTe o6e3onacsiBaHETO Ha pexeLns
VHCTPYMEHT 1 Npeana3sunTerns, KakTo U JIeCHOTO
Y NpaBuUIHoO (hyHKLMOHUPaHe Ha NyCKOBUSA
npekbcBay/nocT. [poBepeTe 3a YUCTU U CYXU
APBXKKU U n3npobBanTe PyHKLMATA Ha KNntova
3a nyckaHe/cnupaHe.

Mpeau no-HaTaTbLWHa pa6oTa ¢ o6opyaBaHeTO
ro npoBsepeTe 3a NoBpeAeHU YacTu. AKko npea-
nasuTenAT UNu apyra 4acT ca NnoBpeaeHu, Te
Tps6Ba ga 6bAaT BHMMAaTErNHO NPOBEePEHH,

3a /4a ce yCTaHOBU Aanu paGoTAT NPaBUITHO U
Aanv U3nbIHABAT (PYHKUMUUTE CU NO NpeaHas-
HaveHwue. MpoBepsiBaiiTe ABMXKeELUTE Ce YacTn
3a HenpaBUITHO NoApaBHABaHe UMW OrbBaHe,
3a cyynBaHe, MOHTaX UNu Apyro ycnosue,
KOETO MoXe fia NoBnusie Ha (PYHKLIMOHMPaAHETO
vM. AKo NnpeanasnTenAT UNu apyra yact ca
noBpeAeHu, Te TpA6Ba Aa 6bAAT CbOTBETHO
PEMOHTUPAHW UMK 3aMEeHEHU B HaLLUsi OTOPU-
3UpaH cepBU3eH LIeHTbP, OCBEH ako TOBA He e
ONMcaHo B pbLKOBOACTBOTO.

BknioyBanTe MOTOpa camo KoraTo pbLeTe u
KpakaTa BU ca parey oT peXelmns MHCTPYMEHT.
Mpeau nyckaHe B AeiicTBUE Ce yBepeTe, Ye
PeXeLWmnAT MHCTPYMEHT He € B KOHTaKT C
HAKaKBU APYrU 0GEKTH.

MeTtop Ha pa6ota

1.

M3non3BaiTe o6opyaBaHeTO caMo Npu Aoc-
TaTb4yHO fO6GpPO OCcBeTNeHne U BUAUMOCT.

Mpe3 3MMHUA ce30H U3GArBanTe XnNb3raBu

WU BRAXHWU y4acTbLUM, Nea U CHAT (pUCK oT
noaxnb3BaHe). BuHaru ctbnBanTe ctabunHo
BbPXY HaKIOHU U XoAeTe — HAKOra He GsiraiTe.
B3emeTe Mepku cpelly HapaHsiBaHe Ha Kpakara
Y pbLeTe OT pexeLunsi UHCTPYMEHT.

Hukora He cToiTe Ha cTbnba, 3a ga paboTute ¢
o6opyaBaHeTo.

Hukora He ce kauBaWTe Ha AbLPBO, 3a Aa
pexeTte c o6opyaBaHeTo.

Hukora He paboTeTe BbpXy HeCTabUIHM NOBBLPXHOCTH.
OTcTpaHsiBanTe NACHK, KAMBbHU, MMPOHU U Ap.,
Hamupawm ce B paboTHaTta 30Ha. Yyxam Tena
MoraT fia NoBpeasT PexeLLmnsl UHCTPYMEHT v fa
npean3BuKaT onaceH oTkar.

AKO peXeLmsAT MHCTPYMEHT yAapu B KAMbHU MU
ApPYrY TBbPAK 06eKTH, U3kntoyeTe He3abaBHO
MOTOpa 1 NpoBepeTe pexelnsi UHCTPYMEHT.
MNpoBepsBaiTe pexewwma UHCTPYMEHT 3a
noBpeAa Ha KpaTku U peAOBHU MHTepBanu
(oTKpMBaHe Ha MUKPOMYKHaTUHM Ype3 M3nNpoo6-
BaHe 3a XapaKTepeH LUyM Npu NovyKBaHe).
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9. Mpeav Aa npoAbLITKUTE C PA3AHETO, PEXELUAT
MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa e 4OCTUrHamN NbHaTa
cu paboTHa CKOpoOCT.

10. PexeluAT MHCTPYMEHT TpAGBa Aa e o6opya-
BaH ¢ noaxoasALy npeanasuten. Hukora He
paboTeTe c o6opyABaHe ¢ NnoBpeAeHN npeAna-
3uTenu unu 6e3 noctaBeH npepnasurten!

11. BcuyYKM 3alUTHU cpeacTBa U npeanasuTenu,
[ocTaBeHMU c obopyaBaHeTo, TpAGBa Aa ce
1M3non3sar no Bpeme Ha pa6ora.

12. BwuHaru usBaxpganTe akymynaropHarta 6atepus
oT o6opyaBaHeTo:

—  KoraTo ocTaBsiTe o6opyaBaHeTo 6e3
HaAa3op;

— npeAu NOYMCTBaHe Ha 3aApPbLCTBaHe;

— npeAau nNpoBepkKa, MoYMcTBaHe UNu
pa6oTa no o6opyaBaHeTo;

— cnep yAap BbB BbHLWEH 06GeKT;

— KoraTto o6opyABaHeTo 3anoyHe Aa
BUGpUpa Heo6uyamHo.

13. BwHaru npoBepsiBaiTe Aanv BeHTUNaLUOH-
HUTE OTBOPWU Ca YMCTU OT 3aMbpCABaHUA.

14. PexewmTe YacTu npoabriKaBaTt Aa ce ABUXKaT
cnep U3Kn4YBaHe Ha enekTpoMoTopa.

15. Ako aMckoBeTe crnpar Aa ce ABMXaT nopaau
3aKnewBaHe Ha YyXau NpeaMeTU Mexay TAX no
BpeMe Ha paboTa, U3Kro4eTe UHCTPYMeHTa n
n3BageTe akymynatopHata 6atepus, cnep KoeTo
n3BageTe YyXAauTe npeaMeTH NOCpPeACTBOM
MHCTPYMEHTM, Hanpumep Knewu. M3saxagaHeTo
Ha YyxauTe NpeaMeTH C pbka MOXe Aa AoBeae Ao
HapaHsiBaHe, Tbi KaTo AMCKOBETE MOXE Aa ce 3aj-
BUXAaT NPW U3BaXOAHETO Ha YyXauTe NPeaMeTU.

PexeLwum MHCTPYMEHTHN
W3non3BanTe camo noaxoasLwms pexeLy
MHCTPYMEHT 3a KOHKpeTHaTa 3ajava.

WUHCcTpyKuMKM 3a noaapbxKKa

1. MNpeau npoabnkaBaHe Ha paboTaTa e He06Xxo-
AVMO fia ce NpoBepU CbCTOsIHMETO Ha obopyAa-
BaHeTO, 0cO6EHO TOBa Ha peXeLns UHCTPY-
MEHT 1 npeanasHUTe yCTPONCTBA.

2. Npeav nopapbXKKa, CMsAHA HA pexeLyn UHCTPY-
MEHTH, NoYncTBaHe Ha 06opyABaHETO UNn
pexelma MHCTPYMEHT U3KIoyeTe MoTopa U
n3BapeTe akymynatopHarta 6atepus.

3. KoraTto He ro nsnonssare, cbxpaHsiBahTe
o6GopyABaHeTO Ha 3aKpUTO, Ha CYyX0, HABUCOKO
WINK B 3aKNIOYEHO MACTO — Aiarney oT gocera
Ha pgeua. Mpean cbxpaHeHne usBbpLIETE
noYymncTBaHe M NoAAPBLKKA.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPEﬂy NMPEXXQEHUE: HE noseonsBanTe
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AOGUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunarta 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHN B HAaCTOSAILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcrnroaTauus, Moxe Aa foBeAe A0 TeXKU
HapaHsBaHUs.

MNpeaynpexpeHns 3a 6esonacHa

paboTta ¢ akymynaTtopeH XxpacTtopes

1. Mo BpeMe Ha pa6oTa ApbXTe BCUYKMU YacTu
Ha TANoTo cu Aaney ot Hoxa. He npaeeTe
OMUTK Aa YNCTUTE OTPA3AHUA MaTepuan unu
3aAbpxkaTte Matepuan, KOWTo TpAGBa Aa 6bae
OTpAA3aH, AOKATO pexeLinTe UHCTPYMEHTH ca
B ABMXeHUe. HoxoBeTe npoab/ikasaT Aa ce
[ABWXAT 1 CNef U3KMioYBaHETo Ha NpekbcBaYa.
EAuH Mur Ha HeBHUMaHWe Mo Bpeme Ha paboTa
C XxpacTopesa Moxe [a foBefe A0 CepUo3HU
HapaHsiBaHusi.

2. TpeHacsiiTe xpacTopesa, KaTo ro AbpXuTe 3a
ApBbXKKaTa CbC CMPAH HOX U BHMMaBanTe Aa He
3apeicTBaTe KONTO M Aa e NpeBKMoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo. [1paBuUNHOTO NpeHacsHe Ha xpac-
TOpesa Llie Hamanu pucka OT HEBOJTHO CTapTupaHe
1 NonyyYaBaHeTo B pesynTaT Ha ToBa TerecHo
HapaHsiBaHe OT HOXOBeTe.

3. Mpwu TpaHcnopTupaHe Unu cCbXxpaHsiBaHe Ha
XpacTope3a BUHaru nocTaBsAiTe kanaka Ha
Hoxa. [paBuIHOTO AbpxaHe Ha xpactopesa
LLie Hamarnu p1cka oT TenecHoO HapaHsiBaHe OT
HOXOBETE.

4. Korato nouucTBaTe 3acegHan matepuvan unm
obGcnyxBaTe MHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, Ye
BCUYKM NPEBKMIOYBaTEeNN Ha 3aXpaHBaHeTo
ca U3KIYeHn u 6aTepusiTa e U3BageHa unmn
pa3kayeHa. HeoyakBaHOTO 3agencTBaHe Ha xpac-
TOpesa Mo BpeMe Ha NovncTBaHe Ha 3acefHan
maTepwuan unm obenyxsaHe Moxe fa Aosefe A0
CEpUO3HO TENeCcHO HapaHsiBaHe.

5. [pbXTe xpacTope3a eANHCTBEHO 3a U30JIN-
paHUTe NOBBLPXHOCTU 3a XBalyaHe, 3aL0TO
VIMa OMacHOCT HOXBT Aia Brie3e B KOHTaKT CbC
CKpUTK Kabenu. AKo HOXKOBETE JOKOCHaT NPOBOA-
HWK Nnof HanpexeHue, TOKbT MOXe Aa NpemuHe
npe3 MeTasiHWTe 4YacTu Ha xpacTopesa v Aa nog-
Noxwu paboTeLums Ha TOKOB yaap.

6. Bcwuuku 3axpaHBawm u apyru kabenu
Tpa6Ba ga 6bAaT M3BBLH 30HaTa Ha psA3aHe.
3axpaHBalyuTe 1 Apyru kabenu moxe aa 6baat
CKPUTU B XKMBUS NNET U XpacTuTe 1 € Bb3MOXHO
Aa 6baaT cpsisaHn HEBOIMHO OT HOXa.

7. He usnon3sgaiiTe xpacTopesa npv nowm aTmoc-
chepHM ycnoBusi, 0co6eHOo KoraTto Mma puck ot
cBeTkaBuUK. ToBa HamansBa pucka aa 6baerte
yAapeHu oT cBeTkaBmLa.

8. ONACHOCT - ipbxTe pbLeTe Aaney ot Agucka.
[onupbT Ao Aucka Lie AoBeae A0 CepUo3HU
HapaHsBaHus.

9. TNpekomepHOTO NpoTAraHe ¢ xpacTopesa, 0Co-
6eHo oT cTbNGa, e U3KNIYUTENHO onacHo. He
paboTete, 3acTaHanu BbpXy nnatdopma, KosSTo
ce knatu unu e HectabunHa.

10. He uanonsBauTe xpacTopes3a B AbXA UNn
NpPU MHOTO MOKPY UNW BNaXHW YCNOBUA.
EnekTpomMoTOpBT HE € BOAOYCTONYMB.

11. MoTpebuTenu, KOUTO Le U3NON3BaT XpPacTo-
pesa 3a NbpBU NbT, TPAGBa NbpBOHaYanHo Aa
6baaT obyyeHun 3a paboTta c Tpumepa oT onu-
TeH noTpe6uren.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

C xpacTope3a He Tpsi6Ba Aa paboTAT Aeua u 26. Hukora He HacouBaWTe ocTpueTaTa Ha HoXa
Mnaaexw nog 18-rogviHa Bb3pact. Mnagexu KbM ce6e cu Unu KbM Apyru xopa.

Hap 16-roguwiHa Bb3pacT Moxe Aa 6baaT 0cBo- 27. Axo OuckoBeTe CMpaT Aa ce ABMXaT nopaau
6oeHn OT TOBa orpaHn4eHne, ako npeMuHaBsaT 3aKnelBaHe Ha YyXau NpeaMeTH Mexay TaX
0By4eHue NoA HaA3opa Ha Creumnanicr. no BpeMe Ha paboTa, M3KIo4YeTe MHCTPYMeHTa
W3non3BaiiTe XxpacTopesa camo ako cTe B v U3BageTe akymynaTtopHata 6atepus, cnen
Ao6po cnsnyecko cbeTosHMe. AKO CTE YMO- KOeTo u3BageTe YyXAuTe NpeaMeTH nocpes-
peHu, BHUMaHNeTo BY e NpuTbneHo. bbaete CTBOM MHCTPYMEHTHU, HanpuMep Knewu.
ocobeHo BHUMATENHU B kpas Ha paboTHUS M3BaxaaHeTo Ha YyxanTe NpeaMeTn ¢ pbka Moxe
OeH. N3anbrHsBaiiTe Bcuyky paboTHM AENHOCTU [a nosefe [0 HapaHaBaHe, Tbil KaTo AUCKoBETe
CMOKOWHO ¥ BHUMaTENHO. [MoTpebuTensT Hocu MOXe Aa ce 3a[BuXKaT Npu U3BaXOaAHETO Ha YyxX-
OTFOBOPHOCT 32 BCUYKY LLIETW, HAHECEHW Ha TPETU auTe npeameTu.

CTpaHu. 28. WN3bsaresante onacHu cpeaun. UHCTPyMeHTBT
Hukora He paGoTeTe ¢ Tpumepa, koraTo cTe Aa He ce U3MNON3Ba BbB BMAaXHW U MOKPU
noA BIUSIHMETO Ha ankoxos, HapKOTULM Unu y4yacTbLUM 1 Aa He ce u3nara Ha AbXA.
nekapcTBa. MonapHanaTta B MHCTpPYMeHTa BoAa yBenu4yasa
Pa6oTHuUTe pbkaBuLM OT 3apaBa Koxa ca pucka oT TOkoB yaap.

HeoTMeHMMa YacT oT 6a30BOTO o6opyaBaHe 29. He n3xBbpnsnTe akymynatopHaTa(ute) 6are-
Ha xpacTope3a v TpsibBa BMHaru ga 6baar pus(u) B orbH. KneTkute Ha 6aTtepusita morat
HOCeHM npu paboTa c Hero. Heo6xoaumo e aa Aa ekcnnoaupar. [poBepeTe MeCTHUTE pa3no-
ce HOCAT 1 3apaBu 06YBKM C NOAMETKM, OCUTY- penbu 3a eBeHTYanHu cneunantn MHCTPYKUUU
psABaLwm [O6PO cuenneHune. 3a yHMLLOXKaBaHe.

Mpeau 3anouBaHe Ha paGoTa npoBepeTe ganu 30. He oTBapsiiTe unu noBpexaanTe akymynaTopHarta
TpumepbT € B 406po 1 6e3onacHo paboTHO 6atepus(un). U3TMHAWMAT eNEeKTPONUT Ma pas-
cbCTosiHMeE. YBepeTe ce, Ye npeanasutenute AXAaALO AeViCTBME N MOXeE Aa yBpeau ounuTe unu
ca npaBUITHO NOCTaBeHU. XpacTopesbT He Kkoxara. Moxe aa 6bae TOKCMYEH NpU NornbLiaHe.
TpsiGBa Aa Ce N3NON3Ba, OCBEH aKo He e 31. He 3apexnpaiTe 6aTepusiTa noa AbLXKA UNKU Ha
HaNbIHO Crro6eH. BRaXHU MecTa.

Mpeau 3ano4saxe Ha paboTa ce yBepeTe, Ye 32. MNpeau ga paboTuTte C MHCTPYMEHTA, NpoBe-

CTe 3acTaHanv B ctabunHa paboTHa cTomka.
Mo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe UHCTPYMEHTa
3apaBo.

He ocTaBsiTe MHCTpyMeHTa Aa pabotu
W3IULLIHO Ha Npas3eH xop,.

Mpyn KOHTaKT Ha pe3aykaTta c orpaga unu
APYr TBbpA 06eKT He3abaBHO U3KNioyeTe

peTe XnuBuA NrneT n XpacTtuTte 3a Hann4ine Ha
qyXau npegmMeTu, HanpuMep TerneHu orpagu
WUInun CKpuTu kabenu.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUNN.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT Mo3HaBaHeTo Ha NpoAaykTa (npu-
AOGUT Npu AbNraTa My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a

MoTOpa U u3BaaeTe akymynatopHara 6atepus.
MpoBepeTe pe3aykarta 3a NOBPeAM U He3a-
6aBHO 51 peMOHTUpalTe, ako e NoBpeaeHa.
Mpeau npoBepka Ha pe3aykaTa, nonpaska Ha
noBpeAu UNu NOYMCTBaHe Ha 3aAPbLCTEH MaTe-
puan B pe3aukara, BUHaru U3Knw4BanTe Tpu-

22.

23.

24.

25.

Mepa 1 u3BaxpaanTe akymynaTtopHarta 6atepus.
WU3knioueTe TpMMepa u u3BageTe akymynaTop-
HaTa 6aTepusi npeau U3BBLPLUBaHe Ha onepa-
uumn no noaApBLAKKarTa.

Mpu npeHacsiHe Ha xpacTope3a Ha Apyro
MSICTO, BKITIOYMTENHO 1 NO BpeMe Ha pa6orTa,
BUHAaru u3Baxaanrte akymynaTtopHata 6atepus

6e30MacHOCT, NOCOYEeHM B HAaCTOALLOTO PBKOBOA-
CTBO 3a eKcnnoaTtauyusd, MoxXxe Aa aoBeae 0 TeXKU
HapaHsaBaHwuA.

BakHu nHCTpyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

1 nocTaBsiiTe Kanaka BbpXy ANCKOBETe Ha 1. MNpeaun pa nsnonspate akymynaropHara 6ate-
pe3aykaTta. He HoceTe 1 He TpaHcnopTUpaiTe pus, npoieTeTe BCUYKN MHCTPYKLUUU U Npeay-
TpuUMepa, KoraTo pesaykaTa ce ABwku. Hukora npeavTenHn MapkMpoBku Ha (1) 3apsaHoTo

He [JOKOCBaiiTe pe3aykara ¢ pbLe. YyCTPOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuute n
MouncTBaiiTe XpacTopesa n 0ocob6eHO pe3ay- (3) 3a usnonssawns Gatepuure npoaykT.

kaTa cnepq ynotpe6a v npeam cbxpaHsiBaHe 2. He pasrnob6siBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMy-
Ha TPUMepa 3a NPOABLIKUTENHU NePUOAM OT naTtopHata 6aTtepus. ToBa MOXe Aa Npeau3BiKa
BpeMe. JIeKo cmaxeTe C Macno pesaykara u noxap, nperpsisaHe nnu B3pus.

nocraBeTe Kanaka. KanakbT, [JOCTaBsiH 3aefiHO C 3. AKO MOLYHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
VHCTpYMeHTa, MoXe fja GbAe 3aKkadyeH Ha cTeHara, BefHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
ocurypsiBaiki 6e30mnaceH 1 NpakTUYeH HaunH 3a AoBefe 0 PUCK OT nperpsiaHe, A0 Bb3MOXHU
CbXpaHeHue Ha xpacTopesa. M3rapsiHusi 1 Aaxe [0 eKCNo3um.
CbXxpaHsiBaiTe XpacTopesa Cc MocTaBeH Kanak 4. AKO B 0uMTe BM NonafHe enekTponuT, n3nmnak-

B CyXO nomelyeHue. CbxpaHsBaiiTe ro Ha
HeaoCTHLMHO 3a Aeua MACTo. Hukora He cbxpa-
HsiBalTe TPpMMepa Ha OTKPUTO.

HeTe N'M ¢ YMcTa BoAa M BeAHara norbpcete
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.
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10.

11.

12.

13.

14.

He paBainTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe

GaTepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
matepuanu.

(2) WN3bsareante cbxpaHsAABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYrv Nofao6HM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA M Aaxe [o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He U3nNon3BanTe UHCTPY-

MeHTa U akymynaTopHuTe 6atepum Ha mecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHE Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He nsrapsinte akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHMN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [a eKCnroAupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbPNANTE, He U3NycKanTe U He

yApANTe B TBLPA NpeAMeT aKkymynaTopHarta

6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe Aa Npean3BrKa
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

He nsnonspaiiTe noBpeaeHn akyMynaTopHu

Garepun.

CbabpxalmTe ce NUTMEeBO-NOHHMW aKyMyna-

TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATA Ha

3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONACHU CTOKM.

Mpu TbproBCkM NpPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cneguTopu, TpAbBa Aa ce cnas3saT cneumanym

M3MCKBAHWSA 3a OMaKoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea Aa

6bae nsnpareH, e HeobxognMmMa KOHCYNTaUus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTyasHO No-NoApo6bHUTE HaLVOHAMHK

pasnopenbwu.

3anenete ¢ fieHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTV 1 onakoBamnTe akymynatopHara batepus no

TaKkbB Ha4VH, Ye [a He MOXe Ja ce npemMecTsa B

onakoBskara.

Mpun n3xBBLPNAHE Ha akymynaTtopHarta 6atepus

Al U3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A1 U3XBbpreTe

Ha noaxoasLo msicto. CnassanTte MecTHUTe

pasnopen6u 3a U3XBBLPMsIHE Ha aKyMynaTopHU

Gartepun.

W3non3sante 6atepunte camo c NpoayKTuTe,

onpepenenu ot Makita. MNocraBsHeTo Ha BaTepu-

nTe KbM HeofobpeHN NPoayKTM MOXe Aa npeans-

BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM N3TUYaHe Ha

eneKTPOomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ia ce U3nonssa

npoabiKMTENHO BpeMe, 6aTepunaTa TpsibBa Aa

ce U3Baau oT Hero.

Mo BpeMe Ha 1 cnep ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHA, KOSITO

MoOXe Aa NPUYMHU U3FrapsiHUSI NI HUCKOTEM-

nepaTypHu usrapsinusa. BHumaBaiite, korato

6opaBuTe c ropelymuTe akyMmynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe KnemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCcTaTbYyHO HarpsTa, 3a Aa npeguM3Buka
U3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKU, Mpax Uiy noysa
Aa nonensaT Nno KNemuTe, OTBOPUTE M KaHa-
nuTe Ha akymynaropHara 6atepus. ToBa Moxe
[a fosefe A0 nowuy paboTHW xapakTepuUCTUKN
WNu nospeaa Ha MHCTPYMEHTa Unmn akymynartop-
HaTa GaTepusi.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaabpxkKa
MU3non3BaHeTo B 6r1M30CT A0 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAU, He U3MoN3BaNTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6nMM3o0 A0 BUCOKOBONTOBYU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
Hen3npaBHOCT NV NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

18. TMMasete GaTepusTa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwn
M3Mon3BaHe Ha pa3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gare-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nony4u npbCckaHe Ha akymynatopHaTa
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusaTa
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMarnHoO AbNbrr XUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpaiiTe akymynaTtopHuTe 6atepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssate akymynaTtopHara 6aTte-
puA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMWCTBO.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

U3nons3BaHe Ha UHCTPYMEeHTa KaTo

aKymyrnaTtopeH XpaCTope3/HO)KVI ua
3a TpeBa

3a UM600D

To3u MHCTPYMEHT MOXe [ia Ce 13Mon3Ba KaTo akymyna-
TOPEH XpacTopes, KaTo ce MOHTUPAT pexeLLmn ocTpueTa
3a XpacTopes (AoNbIHUTENHa NPUHAANEXHOCT).

3a UH201D

To3u MHCTPYMEHT MOXe [a Ce U3Mon3Ba KaTo aky-
MyrnaTopHa HoXULa 3a TpeBa, KaTo ce MOHTUpaT
pexeLUm OCTpUeTa 3a HOXMULA 3a TpeBa (AOMbIIHUTENHA
NPUHAANEXHOCT).

MocTaBsAHe n n3BaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MHaukaums Ha ocTaBalius KanauuTeT

Ha akyMmyrnaTopHaTta 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTnVHHM nHaukaTopm 2. byToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a noka3BaHe Ha OCcTaBalLus 3apsig Ha

Gatepusita. CBETNIMHHUTE VHAWKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKONKO CeKyHAMU.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy 3apag
I D Ha GaTepunaTa
Ceetun WU3kn

75% po 100%

50% no 75%

25% o 50%

0% Ao 25%

3ABEJNEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHUATa Neko Aa ce pasnuyaBsat OT AeNCTBUTENHNS
KanauuTert.

ABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTaBsiHe UMW U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6aTtepus.

A BHUMAHME: Korato VMHCTanuparte unu
M3BaxpaaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxkTe
3ApaBO MHCTPYMEHTa U akymynaTopHara 6atepus.
AKO He IbpXUTe 304paBo UHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MoraT ja Ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BY M Ja AoBeAaT 40 MoBpekaaHe Ha MHCTPYMeHTa 1
akymynatopHara 6atepus unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukartop 2. byToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a paa usBaguTe akymynartopHata 6atepus, s nnb3-
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, Nb3raiiku CbLiEBPEMEHHO
6yToHa B npedHaTa YacT Ha akymynatopHaTta 6atepus.

3a fa noctaBuTe akymynaTtopHaTa 6atepusi, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTopHaTta batepus ¢ xneba B
Kopnyca v ro nib3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
5110 NPOTEXEeHUEeTOo Ha xreba, AokaTo He ce HamecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyail Ye BuxaaTe YepBeHust
MHAKKATOP, KaKTO € Noka3aHo Ha durypara, Ta He e
dyrKCMpaHa HaMmbMHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarv muksaiiTe aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBEHUAT
MHAMKATOp fa ce ckpue. B npotveeH cryyai T
MOXe HEBOITHO Aa M3nafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac UK HSKOTo OKOJIO Bac.

ABHUMAHME: He VHCTanupamnTe akymy-
naropHarta 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuITHO.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymyrnaTopHaTta 6atepus. Tasum cuc-
Tema aBTOMaTWU4YHO MPeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a A4a OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
WNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
crefHWTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo 6aTtepusita ce n3nonssa no Ha4uH, KOMTO BOAU
00 HeobnYanHO B1COKa KOHCYMaLMsi Ha TOK, MHCTPY-
MEHTBT CNMpa aBTOMaTUYHO. B T03M cnyyait usknio-
yeTe UHCTPYMEHTa 1 NpeycTaHOBETE NPUMNOXEHNETO,
KOETO npeToBapBa UHCTpyMeHTa. Cries ToBa BKIOYeTe
WHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBT UMW akymynaTtopHata 6atepus
nperpesiT, To aBToMaTn4Ho cnupa ga pabotu n
namnarta 3anoysa ga mura. B T03u cnyvai octaBeTe
VHCTPYMEHTa 1 akyMmynaTopHaTa 6aTepusi Aa U3CTUHaT,
npeau aa BKIOYUTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awwuTa cpelly NpeKoMepHoO paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynatopHata 6atepusi He

€ JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT Cnupa aBTOMaTUYHO.
AKO BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTa, ABUraTensT ctapTupa, Ho
cKopo cnef ToBa cnupa. B To3u cnyyaii nssagete bare-
pvsiTa OT MHCTPYMEHTa U 51 3apefeTe.

47 BBJITAPCKU



AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa nocraeute
6aTepusTa B MHCTPyMeHTa, BUHaru npoeepsiBaiTe
[Aanuv NycKoBMAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

n ce Bpbla B nonoxexue "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3a Bawa 6e3onacHocCT
TO3U MHCTPYMEHT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a aebno-
KnpaHe, KOWTO NpeAoOTBpPaTABa HEBONIHOTO CTap-
TUpaHe Ha UHCTPyMeHTa. Hukora He usnonssaiite
MHCTPYMEHTa, ako ce BKIIOYBa, KOrato HaTucHeTe
NycKoOBUsi NpeKbcBaYy, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNn
OyToHa 3a gebnokupaHe. O6bpHETE CE KbM MECT-
HWS cepBu3eH LeHTbp Ha Makita 3a nsebpLuBaHe Ha
PEeMOHTW.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: Hukora He ae3akTMBM-
panTe (pyHKLMATA 32 GNokupaHe 1 He 3anenBanTe
6yToHa 3a nebnoknpaHe, Taka 4Ye Aa e NOCTOAAHHO
HaTUCHaT.

BEJIEXXKA: He HaTUCKaiTe CUIHO NYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 Aa e HaTUCHaT 6yToHa 3a Ae6no-
KupaHe. [pekbCBaYbLT MOXe [a Cce CHyNU.

» ®ur.3: 1.TlyckoB npekbcaad 2. byToH 3a gebrokupaHe

3a npefoTBpaTABaHe Ha Cry4alHOTO HaTUCKaHe Ha
NyCcKOBMS NpekbCBaYy € ocurypeH ByToH 3a aebnokupaHe.
3a Aa BKIIoYUTE MHCTPYMEHTa, HaTucHeTe ByToHa 3a
nebnokvpaHe 1 HaTUCHeTe NycKOBMSA NpekbeBay. 3a
crnvpaHe oTrycHeTe MyckoBUs NMpekbeBaY. ByTOHbLT 3a
nebrnokupare Moxe fa 6bAe HaTUCHAT OT nsiBaTa Unu
OT AsicHaTa cTpaHa.

CBeTnuHeH WHAUKaTOopP

CBETNUHHUAT MHAMKATOP MUIBa NN CBETBA, KOraTto
KanauuMTeTbT Ha akymynaTopHata 6atepusi € HUCHK Unm
nayepnaH. CBETNUHHUAT UHAMKATOP CBETBA ChLLO U
KOraTo MHCTPYMEHTBLT Ce NpeToBapwu.

» ®durd: 1. CBETNUHEH MHAMKATOP

CbCcTOsIHME Ha UHAMKaTopa U AelCTBMe, KOeTo
TpAGBa Aa 6bAe npeanpueTo

CBeTnvHeH CbCcTosiHME [eiicTtBue, koeTo
nHaukaTop TpsibBa fa 6bae
npeanpueTo
CBEeTNUHHNAT Korato ocTaBa- B3apepete
VHOVKATOp MUra B | WMAT kanauuTet GatepusTa.
YepBeHo. Ha akymynaTtop-
HaTa Gatepus e
HUCBK.
CBETNUHHUAT VIHCTPYMEHTBT € Bapepete
VHOVKATOp CBETBA | CNpSn, Thid KaTo GaTepusTa.
B YepBeHo. * KanauuTeTbT
Ha akymynaTtop-
HaTa 6aTepus e
n3yepnaH.
WHCTpyMEHTBLT W3kniovete
e cnpsan nopaau MHCTpYMEHTa.
rpeToBapBaHe.

* BpeMETO, B KOETO CBETIIMHHUAT MHONKATOP CBETBA, Ce pas3nu-
4YaBa B 3aBMCUMOCT OT TeMneparyparta B paﬁOTHMﬂ y4acTbK U
CBLCTOSIHUETO Ha akymynaTopHaTta 6atepus.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha

psizaHe (3a HOXMLIA 3a TpeBa)

A BHUMAHMUE: Korato NpoMeHsiTe BUCOYU-
HaTa Ha psizaHe, KanakbT Ha oCcTpueTo Tpsibea aa
ce npukpenu u Tpsi6Ba Aa BHMMaBaTe [a He ce
3aKNewWwsT NPbLCTUTE BU MeXAY UHCTPYMEHTa 1
KonekTopa 3a TpeBsa.

BucouvHata Ha psizaHe Moxe fa 6bae 3agafeHa
Ha Tpy HuBa (15 MM, 20 MM 1 25 MM) Ype3 NpomMsiHa
Ha duKcMpaHaTa No3numMst Ha KoneKkTopa 3a Tpesa.
BucounHata Ha psizaHe 6e3 konekTopa 3a TpeBa e
okono 10 mm.

1. Tnb3HeTe konekTopa 3a TpeBa KbM NpegHaTa
4YacT Ha MHCTPYMeHTa.
» ®ur.5: 1. Konektop 3a TpeBa

2. TpomeHeTe bmkcupaHarta no3nums Ha Konek-
Topa 3a TpeBa, KaTo ro NpeMecTuTe Mo rnocokaTa Ha
cTpenkara.

» dur.6

3ABENEXKA: CtoiHOCTTa Ha BUCOYMHATA Ha
psizaHe e opueHTUpOBbYHA. [lerncTBuUTeNnHaTa
BMCOYMHA MOXE [a Ce pa3nuyasa B 3aBUCUMOCT OT
CbCTOSIHWETO Ha TPEBHATa oL UK Ha 3eMHaTa
MOBbPXHOCT.

3ABEINEXKA: Hanpasete onuT ¢ NnpobHo psa3aHe Ha
He MHOro BUAMMO MSICTO, 3a [a MonyyuTe xenaHarta
BUCOYMHA.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpean Aa M3BBLPLLMTE HAKAKBM
AENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALINKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEeH U akyMynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

ABHUMAHUE: Mpu cmsHa Ha pexewmTe
ocTpueTa BUHary HoceTe PbKaBULM U MOHTH-
paiiTe Kanaka Ha OCTPMEeTO Taka, Ye pbLeTe

M INLETO BM Aa HE BNM3AT B NPSIK KOHTAKT C
ocTpuerara.

BEJIEXKA: Korato cMeHsATe pexelyuTe
ocTpueTa, He M34YMCTBaliTe TpeBaTa oT Npeaas-
KaTa M eKCLieHTpMKa.

MoHTUpaHe unu geMoHTUpaHe Ha

Kanaka Ha oCTpueTo

ABHUMAHUE: Mpu MOHTMpaHe UNu AEeMOHTU-
paHe Ha Kanaka Ha OCTPUeTO BHUMaBanTe Aa He
AoKocBaTe ocTpueTara.

3a fa cBanuTe kanaka Ha OCTPUETo, ro ugbpnanTte
1eKo 1 cnep ToBa ro NiTb3HeTe HacTpaHu. 3a MOHTK-
paHe Ha Kanaka Ha OCTPUeTo, U3MbIHETE CTBbNKUTE B
obpaTtHa nocnegoBaTenHocT.

» dur.7
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MOHTMpaHe unun geMoHTupaHe Ha

KorneKTopa 3a Tpesa

MABHUMAHME: Korato MOHTMpAaTe UNu AeMOH-
TUpaTe KoneKkTopa 3a TpeBa, KanakbT Ha OCTPUETO
TpsAGBa Cblo Aa ce MOHTMpPa U TpsibBa Aa BHU-
MaBaTe [a He ce 3aKJelWsaT NpbCTUTe BU Mexay
WHCTPYMEHTa 1 KoNeKTopa 3a TpeBa.

neMOHTMpaHe Ha KorieKTopa 3a TpeBa

1. OcBobopgete e3nunTe Ha KONeKTopa 3a Tpesa
OT KaHanMTe Ha MHCTPYMEHTA, KaTo CbLLEBPEMEHHO
nnb3BaTe KoNekTopa 3a Tpesa KbM npegHaTta 4acT Ha
MHCTPYMEHTa.

» ®ur.8: 1. Konektop 3a Tpesa

2. OceobopeTe WwapHUpa Ha KorekTopa 3a Tpeea oT
MHCTPyMeHTa.

MoHTupaHe Ha KonekTopa 3a Tpesa

1. 3akadyeTe WapHMpa Ha KorekTopa 3a Tpesa B
KaHana Ha MHCTPyMeHTa.
» ®dur.9: 1. lWapHup 2. KonekTop 3a TpeBa

2. UeHTpupaiiTe e3nuute Ha KonekTopa 3a Tpesa C
KaHanuTe Ha UIHCTPYMEeHTa, KaTo NiTb3HeTe KonekTopa
3a TpeBa KbM npeaHaTa 4acT Ha UHCTPYMEHTa U ro
npuaBvKBaTE MO NOcoka Ha cTperkara.

» ®ur.10

BEJIEXXKA: He 3akpenBsanTe wapHupa Ha Komnek-
Topa 3a TpeBa KbM MHCTPYMEHTa, KaTo U3Non3-
BaTe cuna, cnep LeHTpUpaHe Ha e3uuuTe Ha
KONeKTopa 3a TpeBa C KaHanuTe Ha UHCTPYMEHTa.

MoHTUpaHe 1 AeMOHTUpPaHe Ha

pexeluuTe ocTpMeTa 3a HoXMULA 3a
TpeBa

BEJIEXXKA: Ako ce M3HOCSIT Apyru 4acTu, pas-
JINYHM OT OCTpUeTaTa, HanpumMep eKCLEeHTPUKa,
nonuTanTe B OTOPU3NPAHUTE CEPBU3HU LIEHTPOBE
Ha Makita 3a pe3epBHM YacTy UNN PEMOHT.

[JemMoHTUpaHe Ha pexeLwuuTe
ocTpueta

1. [emoHTupaiTe KonekTopa 3a Tpesa U 3aBbpTeTe
MHCTpyMeHTa o6paTHoO.
» dur.11

2. [okaTo HaTuckaTe GrnokvMpalLus nocT, 3aBbpTeTe
nofkanaka B nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTperka, aokato M Ha nofkanaka He ce U3paBHu

c Ha GrnokmpalLms nocr.

» dur.12

3. ﬂeMOHTMpaIZTe noakKanaka, pexewuTe ocTpuetTa u

eKCLeHTpuKa.
» dur.13: 1. MNogkanak 2. Pexelym octpuerta
3. EkcueHTpuk

MoHTupaHe Ha pexelwmTe ocTpueTta

1. TogroTBeTe eKCLEHTPMKA, Nodkanaka v HoBK

pexelLumn octpueTa.

» ®ur.14: 1. EkcueHTpuk 2. lNogkanak 3. Pexelun
ocTpueta

2. OrtcTpaHeTe kanaka Ha OCTPUETO OT cTapuTe
pexeLLmn ocTpreTa 1 cneq ToBa ro npukpeneTe Kbm
HoBUTE.

» dur.15

3. Perynupante TpuTe wudta Taka, Ye Aa ca Ha
€[1HO HMBO C NUHKSATA 3a NofpaBHsIBaHe.
» ®ur.16: 1. JlnHus 3a nogpaBHaBaHe

4.  HaHeceTe Manko Konm4ecTBo rpec no nepude-
puaTa Ha ekcueHTprKka. MoHTMpanTe ekcueHTpuka
KbM LMATOBETE C ManK1si U ronemMust Kpbr oGbpHaTH
Harope.

» ®ur.17: 1. EKCLUEeHTpMK

5.  Perynupante ocTpueTara n onopHara nnova taka,
Ye OTBOPBT B OMOpHATa nrova v ABeTe U3faTvHu Ha
ocTpueTaTa ja ca Ha eHO HUBO.

» dur.18

6.  3aBbpTeTe pexeLimTe ocTpreTa obpaTHoO 1 v
MOHTUpaWTe Taka, Ye WnudToBETE HA MHCTPYMEHTa Aa
nonagHaT B OTBOPa Ha ornopHarta ninova. Ysepere ce, ye
pexeLuuTe ocTpueTa ca HaaexXaHo 3aKpeneHn Ha Msic-
TOTO CW.

» ®ur.19

7. TNocrtaBeTe nogkanaka Taka, 4e CUMBOMTbLT & ha
nogkanaka fja ce U3paBHU CbC CUMBONA A a 6noku-
paLums nocr.

» ®ur.20

8.  KaTto HaTuckaTe nogkanaka, ro saBbpTeTe

B Nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTPernka,

[okaTo (1) Ha nofkanaka He ce U3paBHU C Ha 6roku-
paLums nocr.

» dur.21

9. TMposepeTe fanu 6GnokMpaLLUsAT NOCT Nexu B
KaHana Ha nogkanaka.
» ®ur.22: 1. bnokupaly noct

A BHUMAHME: Hukora He nznonssaiite
MHCTPYMeHTa, 6e3 Aa cTe MOHTMpanu nogkanaka.

10. OrTcTpaHeTe kanaka Ha OCTPUETO, cref KoeTo
BKIIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a fja NpoBepuTe NpasunHaTa
My paborta.

BEJIEXKA: Axo pexelwuTte ocTpueTa He pa6o-
TAT NPaBWUITHO, Te He ca 3aueneHy NPaBUNHO Ha
ekcueHTpuka. CBaneTe octpueTara v ' MOHTU-
paiiTe OTHOBO.
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MoHTUpaHe 1 AeMOHTUpPaHe Ha

pexelymTe ocTpueTa 3a xpacTtopes

ABHUMAHME: MoHTupaiiTe kanaka Ha
OCTPMETO Npeau AeMOHTaX UM MOHTaX Ha pexe-
wmTe ocTpumerTa.

BEJIEXKA: Ako ce M3HOCAT Apyru 4acTu, pas-
JINYHM OT OCTpUETaTa, HanpuMep eKCLEeHTPUKa,
nonuTanTe B OTOPM3MpPaHUTE CEPBU3HU LIeHTPOBEe
Ha Makita 3a pe3epBHM 4acTu NN PEMOHT.

JemoHTUpaHe Ha pexelyuTe
ocTpueTa

1. 3aBbpTeTe MHCTpyMeHTa obpaTHo.
» ®ur.23

2. [okato HaTuckaTe GrokmpalLms NocT, 3aBbpTeTe
nogkanaka B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka, fokaTo @ Ha nogkanaka He ce U3paBHu
AN 6rnokupatLyus nocr.

» dur.24

3.  Ceanere nogkanaka.
» ®ur.25

4. PasxnabeTe ABaTa BUMHTA C OTBEPTKA U AEMOHTU-
panTe pexelynTte ocTpuera.
» ®ur.26: 1.BuHTOBE

3ABENEXKA: PexewuTte octpueTa morat fa 6baar
cBaneHu, 6e3 Aa ce n3Baxaart BUHTOBETE.

5.  Cpanere eKCLEHTpUKa OT pexeLumTe ocTpmeTa.
» ®dur.27: 1. EKCLUeHTpUK

3ABEJNEXKA: EKCLUEHTPUKBT MOXe Aa ocTaHe B
MHCTPYMEeHTa.

MoHTMpaiTe kanaka Ha OCTPVETO 1 KyTuaTa 3a Cbxpa-
HeHWe Ha CBaneHuTe pexeLuy octpueTa v cref Toea v
npubepeTe.

MoHTupaHe Ha pexelymTe ocTpueTa

1. TNoproTeBeTe ekcUEHTpUKa, NoaKanaka v HoBu

pexeLumn ocTpueTa.

» ®dur.28: 1. EkcueHTpuk 2. Nogkanak 3. Pexelum
ocTpueta

2. TocTaBeTe kanaka Ha OCTPUETO Ha pexeLLuTe ocTpueTa.
» ®wur.29

3. PerynupainTte TpuTe WmndTa Taka, Ye aa ca Ha
€[HO HMBO C NNHUSITA 3a NOAPaBHsIBaHe.
» ®ur.30: 1. JlnHnsa 3a nogpasBHsaBaHe

4. HaHeceTe Masiko KOnnM4ecTBo rpec rno nepude-
pusiTa Ha ekcLeHTpuka. MOHTUpanTe ekcLueHTpuKa
KbM LLMDTOBETE C ManKus U roneMusi Kpbr, 06bpHaTH
Hagony.

» ®ur.31: 1. EKCUeHTpuK

5. Tnb3HeTe pexeLumTe ocTpMeTa Taka, Ye OTBOPBLT
Ha ornopHaTa nnoya Aa e No3VUMOHUPaH B LieHTbpa Ha
NPbCTEHUTE Ha HOXOBETE.

» dur.32

6. 3aBbpTeTe pexeLumTe ocTpreTa obpaTHoO 1 rm
MOHTMpaiTe Taka, Ye WUPTHLT Ha UHCTPYMeHTa Aa
nonagHe B OTBOPa Ha pexeLlnTe HoxoBe. [ocTaBeTe
cTarata Ha onopHarta nnoya B KaHarna Ha MHCTPYMeHTa.
YBepeTe ce, Ye pexeLumTe oCTpreTa ca HagexaHo
3aKpeneHn Ha MACTOTO Cu.

» ®ur.33: 1.Crara

7. CrTerHeTe 34paBo [BaTa BUHTa C OTBEpTKa.
» ®ur.34: 1. BuHtoBe

8. locrtaBeTe nogkanaka Taka, 4e CUMBONbT Y Ha
nogkanaka fja ce M3paBHU CbC CUMBONA Ha 6rnoku-
paLums nocr.

» ®ur.35

9.  KaTto HaTuckaTe nogkanaka, ro aaBbpTeTe

B Mocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTPerka,

[okaTo (1) Ha nofKanaka He ce U3paBHM C Ha 6rnoku-
paLums nocr.

» ®ur.36

10. [posepeTe fanu GroKMPaLLMAT NOCT NEXN B
KaHana Ha nogkanaka.
» ®ur.37: 1. bnokvpaly noct

A BHUMAHME: Hukora ne nanonagaiite
MHCTPYMeHTa, 6e3 Aa CTe MOHTMpanu nogkanaka.

11. OtcTpaHeTe Kanaka Ha OCTpUeTo, crnep KoeTo
BKIIIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a 4a NPOBepUTe npasunHara
My paborta.

BEJIEXKA: Axo pexelwuTte ocTpueTa He pa6o-
TAT NPaBUIHO, T€ He Ca 3aueneHn NPaBUITHO Ha
eKcueHTpuka. CBaneTe ocTpueTaTa v ' MOHTM-
paiiTe OTHOBO.

MOHTI/IpaHe Wnn geMoHTupaHe Ha

KOJIeKTOopa 3a U3Pe3KU

MonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Mpn MOHTUpPaHe U AeMOHTH-
paHe Ha KoneKTopa 3a U3pesku BUHaru HoceTte
PbLKaBULM M MOHTMpaIiTe Kanaka Ha OCTPMeTo
Taka, 4e pbLUeTe M IMLEeTO BU Aa He BNu3aT B NpsAK
KOHTaKT C OCTpMETO.

KonekTopbT 3a n3pesku cbbupa oTpszaHuTe nucta u
npasu NMOYMCTBAHETO Crief TOBa MHOTO No-niecHo. Moxe
[a ce MOHTMpa OT BCsiKa CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a na MoHTUpaTe KonekTopa 3a U3pesku, ro HaTucHeTe
KbM pexeLuTe ocTpueTa Taka, Ye KykuTe Aa nonagHat
B OTBOPWTE Ha pexeLunTe ocTpuera.

» ®ur.38: 1. Kyku 2. OtBOpU

3a feMOHTVpaHe Ha KOMeKTopa 3a U3peskn HaTUCHeTe
1I0CTOBETE OT [ABETe CTpaHu Taka, Ye Aa ce 0cBoboasAT
KyKuUTe.

» ®ur.39: 1.JloctoBe

BEJIEXXKA: Hukora He ce onutBanTe Aa 4EMOH-
TUpaTe KONeKTopa 3a M3pe3Ku ¢ NnpunaraHe Ha
npeKkoMepHa cuna, KoraTo Kykute My ca 61oku-
paHu B OTBOpPUTE Ha ocTpueTara.
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Exkcnnoarauus

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeav aa npucTsL-
nuTe KbM psizaHe, pa3uynucTeTe BCULKN NPBLYKUA U
KaMbHM OT TpeBHaTa nnowy. OcBeH ToBa okoceTe
npeaBapuTesiHO NyeBenuTe OT TPeBHaTa NoLy,.

» ®ur.40

AﬂPEﬂy MPEXXOEHWUE: DpbxTe pbueTe cun

Aaney oT pexewuTte ocTpueTta.

MABHUMAHME: 1OKONKOTO € Bb3MOXHO, N36sr-
BaiTe paboTa C UHCTPYMEHTA NPU MHOTO ropeLyo
Bpewme. Mpu paboTta c MHCTpYMeHTa o6pblyanTe

BHUMaHWe Ha BaweTo hU3NYECKO CHLCTOSIHUE.

Psa3aHe (3a HoXxuLa 3a TpeBa)

BkntoueTe HCTpPYMeHTa, Cref KaTo cTe HacTpounu
BMCOYMHATA Ha psidaHe, U ro ApbXKTe Taka, Ye fornHara
My 4acT Aa nexu Ha 3emsaTa. BHumaTenHo npuasuxeTe
MHCTPYMeHTa Hanpea.

» dur.41

Mpw noyncTBaHe Ha TpeBa okono GopAalpK, orpaam unu
ObpBeTa ABMKETE UHCTPYMEHTA MO TAXHOTO NPOoAbIIKe-
Hue. BHnmaBawiTe ocTpueTaTa Aa He BNs3aT B KOHTaKT
C TAX.

» dur.42

KoraTto nogpsiasarte pununsmn unm nucTHa maca Ha
Marnko A4bpBo, NoApsi3BaiiTe Masiko no Marnko.
» ®ur.43

Mpeau Aa u3nonasate MHCTPYMEHTA, NPeLBapUTENHO
NOAPEXETE roNleMUTE KIOHW A0 XenaHaTa oT Bac BUCO-
YMHa C MOMOLLTA Ha OBOLL@PCKY HOXULM.

BEJIEXXKA: He nsnonssante UHCTPyMeHTa no
HaumH, KOWTO BOAM A0 CNUpaHe Ha ABuratens
unu go pabortaTa My Ha U3KMIOYUTENHO GaBHU
o6opoTu.

BEJIEXXKA: He ce onuTBaiiTe ga pexete gebenu
KIOHMW.

BEJIEXXKA: No Bpeme Ha pa6oTa He gonycKante
KOHTaKT Ha peXeLuuTe oCcTpMeTa ChbC 3eMATa.
PexelyuTte ocTpueTa ce 3aTbNABAT, KOETO Lie
Browu eheKTMBHOCTTa Ha paboTaTa.

BEJIEXXKA: He koceTe MOKpa TpeBa Unv nMcTHa
Maca Ha Manku AbpBeTa.

KoceHe Ha TPeBHU NJoLKn C BUCOKa TpeBa

He onuTBaiiTe fja okocuTe BMCOKA TpeBa Ha eqHO
MUHaBaHe. BMecTo ToBa okoceTe TpeBHaTa nroLy Ha
Hsikonko nMbTu. OcTaBsNTe AEH UK ABa Mexay oTAen-
HWTe OKOCSIBaHWS!, AOKATO TpeBaTa cTaHe eAHaKBoO
Kbca.

» dur.d4

3ABENEXKA: KoceHeTo Ha BMCOKa TpeBa MHOTO
KbCO Ha €AHO MUHaBaHe MoXe Aa AoBeAe A0 3aru-
BaHe Ha TpeBaTta.

MNMogpsasBaHe (3a xpacTopes)

ABHUMAHME: o Bpeme Ha nogpsisaBaHe
BHUMaBaiiTe Aa He Brie3eTe B HEBOMEH KOHTaKT
C MeTanHa orpaga unu Apyru TBbpau 06eKkTu.
OcTpueTata MOXe [a ce CHYNAT U Aa NPUYNHAT
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: He AonyckanTte pexelyurte
ocTpueTa Aa BM3aT B KOHTAKT CbC 3eMsATa.
VIHCTPYMEHTBT MOXE A2 OTCKOYM 1 A1 MPUYUHI Hapa-
HsIBaHe.

ABHUMAHUE: MpeKkomMepHOTO NpoTsiraHe ¢
XpacTopesa, 0CO6EHO OT CTb6a, e U3KIHoUN-
TenHo onacHo. He paboteTe, 3actaHan Bbpxy
nnatgopma, KoATo Ce KnaTu Unmn e HecTabunHa.

BEJIEXXKA: He onuTtBaiiTe aa pexeTe KIOHM C
WHCTPYMeHTa, KOUTo ca no-geéenu ot 10 Mm B
aunameTtbp. Mpeay Aa Msnonssare UHCTPYMEHTa,
npeaBapuTeriHO NoapexeTe KoHuTe Ha 10 cM nop
BICOYMHATA Ha psi3aHe C pe3adukuTe 3a KIOoHM.

» ®ur.45: (1) BucoumHa Ha psisaHe (2) 10 cm

BEJIEXXKA: He oTpsizBainTe MbpTBM AbpBeTa
“nu nogo6HM TBbLPAK 06ekTu. ToBa MOXe Aa
NnoBpean MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He noapsiaBaiTe Tpesa u nne-
Benu, AOKaTO M3MOoN3BaTe pexeluTe ocTpueTa.
OcTpuerata MoXe [ja ce onneTar B Tpesara unm
nnesenure.

[pbXTe MHCTPYMEHTa C eAHa pbka, u3gbpnanTe
NyCKOBMSI MPeKbCBay, KaTo ChLLEBPEMEHHO HaTuckaTe
6yToHa 3a AebrokupaHe, 1 ro NpUABMXKBaNTe Hanpes.
» ®ur.46

3a ocHOBHa onepauus HaknoHeTe ocTpuerara no
nocoka Ha nogpsi3aBaHETo M BHUMATENHO 1 6aBHO ro
[ABWXeTe Hanpes CbC CKOPOCT OT 3 A0 4 CeKyHAN Ha
METHP.

» dur.47

Bpb3BaHeTO Ha BPbB Ha XenaHaTta BUCOYMHa W nop-
PsI3BaHETO MO Hesl LLie BU NMOMOTHE @ OTPEXETE PaBHO
rOpHUTE Kpaulla Ha nneTa.

» dur.48

AKO KONEKTOPBT 32 U3PE3KN € MOHTUPaH KbM
ocTpueTara, Toi cbbupa oTps3aHuTe nucTa v Npasu
NMOYVCTBAHETO Crief ToBa MHOTO MO-MEeCHO.

3a paBHO psidaHe Ha CTpaHUTE Ha XXUBUS MIET, pexeTe
OT Jony Harope.
» dur.49

KoraTo npu nogpsiaBaHeTo nckaTte Aa nonyymte kpbria
dopma (nogps3BaHe Ha YeMLIMP, POAOAEHAPOH W Ap.),
noapsi3BanTe oT KopeHa KbM Bbpxa, 3a Aa ce nonyyn
KpacuB 3aBbpLLEK.

» ®dur.50
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PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e u3BageHa.

3a pa ce nogabpxxa BEBOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynupaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CepBU3 UNn habpUyHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonseate
pesepBHU YacTu ot Makita.

MouyucTBaHe Ha WHCTPYMEHTa

MouncTeTe MHCTPYMEHTa, KaTo U3GBLPLLETE Npaxa Cbe
cyxa Kbpra Wi Kbprna, HanoeHa ¢ BoAa U MUeLL npena-
part ¥ n3cTrckaHa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, CnUpT M Ap. Noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuumHM obesuBeTsaBaHe, AeopMaLmsa Unm
NyKHaTUHW.

nO,CUJ,p'b)KKa Ha oCcTpuetarta

Mpeau Aa npucTbnuTe KbM paboTa UNK BeAHbX Ha Yac
no Bpeme Ha pabota, HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO
Macro (MalMHHO Macmno UM CMa3o4HO Macso BbB BUf,
Ha crnpe) BbpXy ocTpuerara.

» dur.51

» dur.52

Cnep paboTa oTCcTpaHeTe npaxa oT ABeTe CTpaHu
Ha ocTpueTaTa C TeneHa veTka, U3Tpuiite rv ¢ kbpna
1 Cref, ToBa HaHeceTe HUCKOBKCKO3UTETHO Macmo
(MaLLMHHO Macmno WM CMa3o4HO Macso BbB BUA Ha
cnpeit) BbPXy ocTpuerara.

» ®dur.53

» dur.54

BEJIEXKA: He muitte ocTpueTaTa ¢ Boaa. Tosa
MOXe [a aoseae 4o obpasyBaHe Ha pbxaa Unm
noBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIEXXKA: 3ambpcsiBaHusiTa U Koposusta
npeau3BUKBAT NPEKOMEPHO TPUEHe Ha OCTPMETO
M cKbCABaT BpeMeTo 3a paboTa ¢ eaHO 3apex-
AaHe Ha 6aTtepusnATa.

CbxpaHeHue

OTBOpPBT 3a Kyka OT fonHaTa CTpaHa Ha UHCTpyMeHTa
e ynobeH 3a okayBaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha NUPOH 1nn
BWHT Ha cTeHaTa.

MocTaBeTe kanaka 3a OCTPUETO Taka, Ye pexelunTe
ocTpueta fa He ca oTKpuTu. CbxpaHsBaiiTe UHCTPY-
MeHTa n3BbH obcera Ha Aeua. CbxpaHsiBanTe MHCTPY-
MeHTa Ha MSICTO, KOETO He € U3MOXEHO Ha Bnara unwu
ObXA.

» ®ur.55: 1. OTBOpP

» ®ur.56: 1. OTBOpP
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKpaHWLM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO UMaTe Hy>xga oT MoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3u akcecoapm, ce 0b6bpHeTe KbM MECTHUS
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. Briok Ha pexeLo ocTpue (3a ynotpeba ¢ Hoxuua

3a TpeBa)

. Kanak Ha pexeLo ocTpue (3a ynotpeba ¢ Hoxuua
3a TpeBa)

. KonekTop 3a TpeBa (3a ynotpeba ¢ HoxwuLua 3a
Tpesa)

. MpucTaBka ¢ Abnra Apbxka (3a ynotpeba c
HOXMUa 3a TpeBa)

. Briok Ha pexeLlo ocTpue (3a ynotpeba ¢

xpacTopes)

. Kanak Ha pexeLo ocTpue (3a ynotpeba c
xpacTopes)

. KonexkTop 3a nspesku (3a ynotpeba ¢ xpactopes)

. Kydap 3a cbxpaHeHve

. OpwurrHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTporicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikom apTukynu oT cnucbka MoXxe
[ia ca BKIMIOYEHWN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMEeHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuuHuTe OgbpXaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

UMG600D s postavljenom ostricom Skara za travu

Model: UM600D
Sirina reza 160 mm
Broj udara po minuti 2.500 min™

Dimenzije 347 mm x 177 mm x 131 mm

(DxSxV)

Nazivni napon DC 10,8V - maks. 12 V

Neto teZina 1,3-1,5kg
UH201D s postavljenom ostricom trimera za Zivicu

Model: UH201D

Duzina oStrice 200 mm

Broj udara po minuti 2.500 min™*

Dimenzije
(DxSxV)

504 mm x 120 mm x 131 mm

Nazivni napon

DC 10,8V - maks. 12V

Neto teZina

1,3-1,5kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuéi baterijski ulozak i punjaé

Baterija

BL1016/BL1021B / BL1041B

Punjaé

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju za opremu.
Prije koriStenja provijerite jeste li razumjeli njihovo znacenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Progitajte priruénik s uputama.

Nosite zastitu za oci.

OPASNOST — Ruke drzite podalje od noza.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

g 2% Mg

Drzite podalje od prolaznika.

Sredstvo za rezanje nastavlja s radom
Y nakon $to se motor iskljuci.

@ Nemojte izlagati vlazi.

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektroni¢ka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektriénoj i elektronickoj opremi, o akumulatorima
i baterijama te o otpadnim akumulatorima i bate-
rijama, i njenoj prilagodbi nacionalnim zakonima,
otpadna elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i isporugivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni otpad, koja
postupaju u skladu s uredbama o zastiti okolisa.
To je naznaceno simbolom prekrizene kante za
otpad na kota¢ima koja je postavljena na opremi.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)
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UM600D s postavljenom ostricom Skara za travu
Alat je namijenjen za rezanje rubova travnjaka i
izdanaka.

UH201D s postavljenom ostricom trimera za Zivicu
Alat je namijenjen za podrezivanje Zivice.

Tipi¢na jac¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN50636-2-94:

UM600D/UH201D s postavljenom ostricom Skara
za travu

Razina tlaka zvuka (Lya) : 75 dB (A)

Neodredenost (K): 0,11 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-4-2:

UM600D/UH201D s postavljenom os$tricom trimera
za zivicu

Razina tlaka zvuka (Lya) : 71 dB(A)

Neodredenost (K): 3 dB(A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN50636-2-94:

UM600D/UH201D s postavljenom ostricom $kara
za travu

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-4-2:

UM600D/UH201D s postavljenom ostricom trimera
za zivicu

Emisija vibracija (as) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s*

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru¢ne alate

AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosne napomene za bezié¢ne

skare za travu

Opce upute

1. Da bi se zajamcio ispravan rad, korisnik mora
pro¢itati ovaj priruénik s uputama i upoznati
se s rukovanjem opremom. Nedovoljno obavi-
jeSteni korisnici neispravnim rukovanjem izlazu
opasnosti i sebe i druge.

2. Nikada nemojte dopustiti upotrebu stroja djeci,
osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ili osobama koje nisu
upoznate s uputama. Lokalni propisi mogu
ogranicavati starosnu dobu korisnika.

54 HRVATSKI



3.  Budite krajnje oprezni i pazljivi pri upotrebi
opreme.

4.  Opremom rukujte samo ako ste u dobrom
fizickom stanju. Sve radove obavljajte smireno
i pazljivo. Upotrebljavajte zdrav razum i imajte
na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran
za nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

5. Nikada ne upotrebljavajte stroj dok su u blizini
ljudi, a narocito djeca ili kuéni ljubimci.

6. Motor treba odmah iskljuciti ako se pocne
Ciniti da oprema tesko ili nepravilno radi.

7. Iskljucite i uklonite baterijski ulozak kada se
odmarate ili kada ostavljate stroj bez nadzora
pa ga spremite ga na sigurno mjesto kako ne
bi predstavljao opasnost za druge ili kako se
oprema ne bi ostetila.

8. lzbjegavajte upotrebu stroja u losim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji rizik od
munje.

Osobna zastitna oprema

1. Cijelo vrijeme dok upravljate strojem nosite
zastitne naocale i €vrstu obucu.

2. Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace dok
rukujete strojem.

Pokretanje opreme

1.  Provjerite da se u blizini ne nalaze djeca ili
druge osobe. Takoder pripazite na Zivotinje
u blizini podruéja na kojem c¢ete raditi. U tom
slu¢aju iskljucite opremu.

2.  Prije upotrebe uvijek provjerite je li sigurno
rukovati opremom. Provjerite sigurnost reznog
alata te neometan i ispravan rad stitnika i
ukljuénolisklju¢ne sklopke/rucice. Provjerite
jesu li rukohvati €isti i suhi te testirajte rad
prekidaca za pokretanje/zaustavljanje.

3. Provjerite jesu li neki dijelovi osSteceni prije
nego nastavite koristiti opremu. Stitnik ili
sve ostale oStecene dijelove treba pazljivo
pregledati kako biste utvrdili hoc¢e li mo¢i
normalno raditi i obavljati svoju namijenjenu
funkciju. Provjerite jesu li pokretljivi dijelovi
poravnati i dobro povezani, ima li slomljenih
dijelova i jesu li dobro postavljeni, te svako
drugo stanje koje bi moglo utjecati na rad
stroja. Ovlasteni servisni centar treba ispravno
popraviti ili zamijeniti stitnik ili drugi oSteceni
dio, osim ako nije drugacije navedeno u ovom
priruéniku.

4. Motor ukljuéite tek nakon odmicanja ruku i
stopala od reznog alata.

5.  Prije po¢etka upotrebe provjerite da rezni alat
ne dodiruje druge objekte.

Nacin rukovanja

1. Opremu upotrebljavajte na dobro osvijetljenim
i preglednim mjestima. Zimi pazite na klizava
ili mokra podrucja, led i snijeg (opasnost od
klizanja). Uvijek pazite da ¢vrsto stojite na
padinama i hodajte, nemojte trcati.

2. Pazite da vam rezni alat ne ozlijedi stopala ili
ruke.

3. Nikada nemojte rukovati opremom dok stojite
na ljestvama.
4.  Ne penjite se na stabla da biste rezali
opremom.
5. Nikad nemojte raditi na nestabilnim
povrsinama.
6.  Uklonite pijesak, kamenje, ¢avle i sl. koji se
nalaze unutar radnog podrucja. Strani predmeti
mogu ostetiti rezni alat i mogu izazvati opasan
povratni udar.
7.  Ako rezni alat udari u kamenje ili druge €vrste
predmete, odmah iskljucite motor i pregledajte
rezni alat.
8. Ispitajte rezni alat u kratkim intervalima radi
otkrivanja Stete (otkrivanje finih pukotina
testom lupkanja).
9.  Prije pocetka rezanja, rezni alat treba dose-
gnuti radnu brzinu.
10. Rezni alat mora biti opremljen odgovaraju¢im
Stitnikom. Nikada ne rukujte opremom s oste-
¢enim stitnicima ili bez namjestenih stitnika!
11. Svi zastitni prikljucci i Stitnici isporuceni s
opremom moraju se upotrebljavati tijekom
rukovanja.
12. Uvijek uklonite baterijski uloZzak iz opreme:
— svaki put kada ostavljate opremu bez
nadzora;

— prije uklanjanja zapreka;

—  prije provjere, ¢iS¢enjailirada s
opremom;

— nakon udarca u strano tijelo;

— svaki put kada oprema pocne neuobica-
jeno vibrirati.

13. Provijerite jesu li otvori za zrak o¢iS¢eni od
naslaga prljavstine.

14. Sredstvo za rezanje nastavlja s radom nakon
$to se motor iskljuci.

15. Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomoc¢u
klijesta ili slicnog pribora. Ru¢no uklanjanje
stranih predmeta moze prouzroditi ozljedu usli-
jed pomicanja listova prilikom uklanjanja stranih
predmeta.

Rezni alati
Za trenutac¢an posao upotrebljavajte isklju¢ivo
ispravan rezni alat.

Upute za odrzavanje

1. Prije pocetka rada potrebno je provijeriti stanje
opreme, osobito stanje reznog alata zastitnih
uredaja.

2. Iskljucite motor i uklonite baterijski uloZzak
prije odrzavanja, zamjene reznih alata ili ¢iS¢e-
nja opreme ili reznog alata.

3. Kada opremu ne upotrebljavate, spremite je
na zatvoreno, suho i poviseno ili zakljuéano
mjesto — izvan dosega djece. Ocistite je i pre-
gledajte prije nego je spremite.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Sigurnosne napomene za bezi¢ni

trimer za Zivicu

1. Svedijelove kucista drzite dalje od ostrica. Ne
uklanjajte odrezani materijal i ne drzite materi-
jal koji treba rezati dok se ostrice micu. Ostrice
se nastavljaju okretati i nakon iskljucivanja.
Trenutak nepaznje dok rukujete Skarama za Zivicu
moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

2. Skare za zivicu nosite drzeéi ih za ruéku kada je
ostrica zaustavljena i pazec¢i da ne djelujete niti
na jedan prekidaé. Pravilnim noSenjem Skara za
Zivicu smanjuje se opasnost od nehoti¢nog pokreta-
nja i posljedi¢nih ozljeda prouzro€enih o$tricama.

3. Kada prenosite ili spremate Skare za zivicu,
uvijek stavite poklopac za uredaj za rezanje.
Pravilnim rukovanjem Skarama za Zivicu smanjuje
se opasnost od nehoti¢nog pokretanja i posljedi¢-
nih ozljeda prouzrocenih ostricama.

4.  Pazite, prilikom ¢iS¢enja zaglavljenih materi-
jalaili servisiranja jedinice, da su svi prekidaci
isklju€eni i da je baterija izvadena ili odspo-
jena. Neocekivano pokretanje Skara za zivicu
prilikom ¢iS¢enja zaglavljenog materijala ili servisi-
ranja moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

5. Skare za zivicu drzite iskljuéivo za izolirane ruko-
hvatne povrsine jer inace ostrica rezaca moze
doci u dodir sa skrivenim kabelima. Ostrice koje
dodu u doticaj sa Zicom pod naponom mogu dovesti
pod napon izloZzene metalne dijelove $kara za Zivicu
i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

6. Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja
rezanja. Za vrijeme rada moze se dogoditi da
kabel bude skriven u Zivici grmlju i da ga ostrica
slu€ajno presijece.

7. lzbjegavajte upotrebu Skara za zivicu s produ-
ljenim dosegom u lo§im vremenskim uvjetima,
osobito kada postoji opasnost od munje. Time
se smanjuje opasnost od udara munje.

8. OPASNOST - Ruke drzite dalje od ostrice.
Kontakt s ostricom rezultirat ¢e ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

9. Predaleko dosezanje trimerom za Zivicu, oso-
bito sa ljestvi, iznimno je opasno. Nemojte raditi
stojeci na nesigurnoj ili mekanoj podlozi.

10. Trimer za zZivicu ne upotrebljavajte kada pada
kisa, ili u mokrim ili vrlo vaznim uvjetima.
Elektri€ni motor nije otporan na vodu.

11. lIskusni korisnik trimera za zivicu trebao bi
pokazati osobama koji ga prvi put upotreblja-
vaju kako se rukuje trimerom.

12. Trimer za zivicu ne smiju upotrebljavati djeca i
osobe mlade od 18 godina. Mlade osobe iznad
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog
ogranic¢enja ako se osposobljavaju pod nadzorom
struénjaka.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Trimerom za zivicu rukujte samo ako ste u
dobrom fizickom stanju. Ako ste umorni, kon-
centracija ¢e vam biti smanjena. Budite osobito
oprezni krajem radnog dana. Sve radove obav-
ljajte smireno i pazljivo. Korisnik snosi odgovor-
nost za sve ozljede nanesene tre¢im stranama.
Nikada ne upotrebljavajte trimer pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekove.

Radne rukavice od grube koZe dio su osnovne
opreme trimera za Zivicu i uvijek ih morate
nositi dok rukujete trimerom. Takoder nosite
€vrstu obuéu s gumenim potplatom.

Prije pocetka rada provjerite je li trimer u
dobrom stanju sigurnom za rad. Pazite da su
Stitnici propisno namjesteni. Trimer za zZivicu
ne smijete upotrebljavati ako nije u potpunosti
sastavljen.

Pazite da imate sigurno uporiste prije pocetka
rukovanja.

Prilikom upotrebe alat ¢vrsto drzite.

Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
to nije potrebno.

Smjesta iskljucite motor i uklonite baterijski
ulozak ako rezac¢ dode u dodir s ogradom ili
nekim évrstim predmetom. Provijerite je li reza¢
ostecen i ako je oSte¢en, odmah ga popravite.
Prije nego pregledate rezac, pobrinete se za
greske ili uklonite materijal koji je zapeo u
rezacu, uvijek iskljucite trimer i uklonite bate-
rijski ulozak.

Iskljucite trimer i uklonite baterijski ulozak
prije obavljanja odrzavanja.

Prilikom premjestanja trimera za zZivicu na
drugu lokaciju, uklju€ujuéi i tijekom rukovanja,
uvijek uklonite baterijski ulozak i stavite Stitnik
ostrice na ostrice rezaca. Nikada ne nosite i
ne prenosite Skare za zivicu dok rezac radi.
Nikada ne hvatajte reza¢ rukama.

Trimer za Zivicu, a osobito rezaé, ocistite
nakon upotrebe, a prije spremanja trimera na
dulje vrijeme. Reza¢ malo nauljite i stavite Stit-
nik. Stitnik isporuéen s uredajem mozZete objesiti
na zid tako da imate siguran i prakti¢an nacin za
spremanje trimera za Zivicu.

Trimer za zivicu spremite sa stithnikom u suhu
prostoriju. Drzite ga izvan dohvata djece.
Trimer nikada ne spremajte na otvorenom.
Nemojte ostrice Skara usmjeravati prema sebi
ili drugima.

Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomoc¢u
klijesta ili slicnog pribora. Ru¢no uklanjanje
stranih predmeta moze prouzrodciti ozljedu usli-
jed pomicanja listova prilikom uklanjanja stranih
predmeta.

Izbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.
Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija moze
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.
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30. Ne otvarajte niti unistavajte bateriju/e.
Ispusteni elektrolit korozivan je i moze ostetiti
oci ili kozu. Moze biti otrovan ako se proguta.

31. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

32. Prije rukovanja alatom provijerite da u Zivici
i grmlju nema stranih predmeta, kao sto su
zicane ograde ili skriveni kabeli.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne c€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite osStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u priklju¢cima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To mozZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Upotreba alata kao beziénog trimera

za zivicu / Skara za travu

Za UM600D

Ovaj se alat moze upotrebljavati kao bezi¢ni trimer za Zivicu
ako postavite ostrice trimera za Zivicu (dodatna oprema).
Za UH201D

Ovaj se alat moze upotrebljavati kao bezi¢ne Skare za travu
ako se postave ostrice $kara za travu (dodatna oprema).

hje baterije

MAOPREZ: Uvijek iskljuite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulodka.

Za umetanije baterijskog uloSka poravnaijte jeziac na bate-
rijskom uloSku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SlI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neuobi-
Cajeno puno struje, alat se automatski zaustavlja. U tom
slu€aju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale
preoptereéenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica poCinje treperiti. U tom slucaju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. Ako ukljucite alat, motor ¢e se opet pokre-
nuti, ali ubrzo i zaustaviti. U tom slu¢aju izvadite baterij-
ski ulozak iz alata i napunite ga.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuéno/isklju¢na sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti na alatu
se nalazi gumb za blokadu koji sprje¢ava slu¢ajno
pokretanje alata. Nikada ne upotrebljavajte alat
ako se pokrene kada povucete uklju¢nol/iskljuénu
sklopku, a da niste pritisnuli gumb za blokadu. Za
popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu
Makita.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte onemoguditi
funkciju blokiranja ili zalijepiti vrpcom gumb za
blokadu.

Zaruljice indikatora

i i

Svijetli Iskljuéeno

iill
1800
100
1000

Preostali kapacitet

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

NAPOMENA: Nemojte nasilu povlagéiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli gumb za
blokadu. Sklopka moze puknuti.

» SI.3: 1. Ukljuéno/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Da bi se sprijecilo nehoti¢no ukljugivanje ukljuéno/
isklju¢ne sklopke, uredaj je opremljen gumbom za
blokadu.

Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i povu-
cite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje alata
otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Gumb za blokadu
mozete pritisnuti s desne ili lijeve strane.
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Zaruljica indikatora

Zaruljica indikatora treperi ili svijetli ako je preostali
kapacitet baterije nizak ili ako je baterija ispraznjena.
Zaruljica se pali ako je alat preoptereéen.

» Sl.4: 1. Zaruljica indikatora

Status zaruljice i potrebna mjera

Zaruljica indikatora Status Potrebna mjera

Zaruljica treperi
crveno.

Kada je preostali
kapacitet baterije
nizak.

Napunite bateriju.

Alat se zaustavio
jer je preostali
kapacitet baterije
nizak.

Zaruljica svijetli
crveno. *

Napunite bateriju.

Alat se zau-
stavio zbog
preopterecenja.

Iskljucite alat.

* Vrijeme kada ¢e se Zaruljica indikatora upaliti ovisi o tempera-
turi oko radnog podrucja i uvjetima baterijskog uloska.

Prilagodavanje visine ostrica (za

Skare za travu)

AOPREZ: Kada mijenjate visinu ostrica, obave-
zno pricvrstite Stitnik oStrica i pazite da ne zagla-
vite prste izmedu alata i spremnika za travu.

Visina o$trica moze se postaviti na tri razine (15 mm, 20
mm i 25 mm) promjenom fiksnog polozaja spremnika
za travu. Visina ostrica bez spremnika za travu iznosi
oko 10 mm.

1. Pomaknite spremnik za travu prema prednjem
dijelu alata.
» SI.5: 1. Spremnik za travu

2. Promijenite fiksni polozaj spremnika za travu
pomicanjem u smjeru strelice.
» Sl.6

NAPOMENA: Vrijednost visine ostrica sluzi kao
referenca. Stvarna visina ostrica moze se razlikovati
ovisno o stanju travnjaka i tla.

NAPOMENA: Rezanje isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Pri zamjenjivanju ostrica $kara uvijek
nosite rukavice i priévrstite Stitnik oStrica tako da
ruke i lice nisu izravno izlozeni oStricama.

NAPOMENA: Pri zamjenjivanju ostrica $kara
nemojte brisati mast sa zupéanika ili vratila.

Postavljanje ili uklanjanje Stitnika

ostrice

AOPREZ: Pazite da ne dodirujete ostrice pri
postavljanju ili uklanjanju stitnika ostrice.

Kako biste uklonili Stitnik ostrice, lagano ga povu-
cite te ga pomaknite u stranu. Kako biste postavili
Stitnik ostrice, izvedite navedene korake obrnutim
redoslijedom.

» SI.7

Postavljanje ili uklanjanje spremnika

za travu

AOPREZ: Pri postavljanju ili uklanjanju spre-
mnika za travu obavezno pric¢vrstite poklopac
ostrica i pazite da ne zaglavite prste izmedu alata i

spremnika za travu.

Uklanjanje spremnika za travu

1.  Otpustite izbocine na spremniku za travu iz utora
na alatu istodobno pomicuci spremnik za travu prema
prednjem dijelu alata.

» S1.8: 1. Spremnik za travu

2. Otpustite Sarku spremnika za travu s alata.
Postavljanje spremnika za travu

1.  Pri¢vrstite Sarku spremnika za travu na utoru
alata. 5
» SI.9: 1. Sarka 2. Spremnik za travu

2. Poravnajte izboCine na spremniku za travu s
utorima na alatu istodobno pomi€uci spremnik za travu
prema prednjem dijelu alata i u smjeru strelice.

» SI.10

NAPOMENA: Nemojte nasilu priévrséivati $arku
spremnika za travu na alat nakon poravnanja
izboc¢ina na spremniku za travu s utorima na

alatu.

Postavljanje ili uklanjanje ostrica

Skara za travu

NAPOMENA: Ako su istroseni drugi dijelovi,
primjerice vratila, zatrazite zamjenu dijelovaili
popravak u ovlastenim servisnim centrima tvrtke
Makita.

Uklanjanje oStrica Skara

1.  Uklonite spremnik za travu i postavite alat
naopako.
» Sl.11

2. Dok pritiSéete rucicu za blokadu, okreéite donji
poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
se simbol @" na donjem poklopcu ne poravna sa simbo-
lom na rucici za blokadu.

» Sl.12

3. Uklonite donji poklopac, ostrice Skara i vratilo.
» SI.13: 1. Donji poklopac 2. Ostrice Skara 3. Vratilo
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Postavljanje ostrica Skara

1.  Pripremite vratilo, donji poklopac i nove ostrice
Skara.
» Sl.14: 1. Vratilo 2. Donji poklopac 3. Ostrice Skara

2. Uklonite stitnik oStrice sa starih oStrica Skara, a
zatim ga pricvrstite na nove.
» Sl.15

3. Prilagodite tri ¢avli¢a tako da budu poravnaniu
liniji.

» SI.16: 1. Linija poravnanja

4.  Stavite malo masti oko vratila. Pri¢vrstite vratilo na
Cavlice, pri Cemu se mali i veliki okrugli dijelovi trebaju
usmijeriti prema gore.

» SI.17: 1. Vratilo

5. Namijestite oStrice i osnovnu plo¢u tako da se
poravnaju otvor na osnovnoj plog¢i i dvije izbo€ine na
ostricama.

» SI.18

6. Preokrenite ostrice Skara i postavite ih tako da
Cavli¢i na alatu odgovaraju rupi na osnovnoj ploci.
Provjerite jesu li ostrice Skara Evrsto priévrscene.

» SI.19

7. Postavite donji poklopac tako da je simbol G? na
donjem poklopcu poravnan sa simbolom A na rucici
za blokadu.

» SI.20

8. Dok pritis¢ete donji poklopac, okrecite donji
poklopac u smjeru kazaljke na satu dok se simbol (0 na
donjem poklopcu ne poravna sa simbolom na rucici
za blokadu.

» Sl.21

9.  Provjerite da ru€ica za blokadu stane u Zlijeb na
donjem poklopcu.
» SI1.22: 1. Rugica za blokadu

A\OPREZ: Nikada alat ne upotrebljavajte a da
prije ne postavite donji poklopac.

10. Uklonite stitnik oStrice te ukljucite alat kako biste
provjerili provjerite radi li ispravno.

NAPOMENA: Ako ostrice $kara ne rade
ispravno, ostrice ne zahvacaju vratilo pravilno.
Uklonite ostrice i ponovno ih postavite.

Postavljanje ili uklanjanje ostrica

trimera za zivicu

A\OPREZ: Postavite &titnik ostrice prije uklanja-
nja ili postavljanja ostrica Skara.

NAPOMENA: Ako su istroseni drugi dijelovi,
primjerice vratila, zatrazite zamjenu dijelova ili
popravak u ovlastenim servisnim centrima tvrtke
Makita.

Uklanjanje ostrica Skara

1. Postavite alat naopacke.
» SI.23

2. Dok pritiS¢ete rucicu za blokadu, okrecite doniji
poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
se simbol na donjem poklopcu ne poravna sa simbo-
lom na rucici za blokadu.

» Sl.24

3. Uklonite donji poklopac.
» SI.25

4.  Olabavite dva vijka odvijatem i uklonite oStrice Skara.
» SI.26: 1. Vijci

NAPOMENA: Ostrice Skara mogu se ukloniti bez
uklanjanja vijaka.

5. Uklonite vratilo sa ostrica Skara.
» S1.27: 1. Vratilo

| NAPOMENA: Vratilo smije ostati u alatu.

Postavite poklopac ostrice i torbu za spremanje na
uklonjene ostrice Skara, a zatim spremite ostrice.

Postavljanje oStrica Skara

1.  Pripremite vratilo, donji poklopac i nove ostrice Skara.
» SI1.28: 1. Vratilo 2. Donji poklopac 3. Ostrice Skara

2. Pricvrstite poklopac ostrice na ostrice Skara.
» S1.29

3.  Prilagodite tri ¢avli¢a tako da budu poravnani u
liniji.

» SI1.30: 1. Linija poravnanja

4.  Stavite malo masti oko vratila. Pri¢vrstite vratilo na
Cavli¢e, pri €emu se mali i veliki okrugli dijelovi trebaju
usmjeriti prema dolje.

» SI.31: 1. Vratilo

5.  Pomaknite ostrice Skara tako da je rupa na baznoj
ploci poloZena u centar otvora ostrice.
» S1.32

6.  Preokrenite ostrice Skara i postavite ih tako da
¢avli¢ na alatu odgovara rupi u ostrici Skara. Umetnite
hvataljku osnovne ploce u Zlijeb na alatu. Provjerite jesu
li oStrice Skara ¢vrsto pri¢vr§éene.

» SI.33: 1. Hvataljka

7. Cuvrsto zategnite dva vijka pomo¢u odvijaga.
» SI.34: 1. Vijci

8.  Postavite donji poklopac tako da je simbol u@ na
donjem poklopcu poravnan sa simbolom A na rucici
za blokadu.

» SI.35

9. Dok pritiS¢ete donji poklopac, okrecite ga u smjeru
kazaljke na satu dok se simbol () na donjem poklopcu

ne poravna sa simbolom A na rucici za blokadu.
» SI.36

10. Provjerite da rucica za blokadu stane u Zlijeb na
donjem poklopcu.
» SI.37: 1. Rucica za blokadu
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A\OPREZ: Nikada alat ne upotrebljavajte a da
prije ne postavite donji poklopac.

11. Uklonite $titnik oStrice te ukljucite alat kako biste
provjerili provjerite radi li ispravno.

NAPOMENA: Ako ostrice $kara ne rade
ispravno, ostrice ne zahvacaju vratilo pravilno.
Uklonite ostrice i ponovno ih postavite.

Odrezite velike grane na Zeljenu visinu rezacima za
grane prije upotrebe ovog alata.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati alat na
nacin na koji moze doc¢i do zaustavljanja motora
ili iznimno sporog okretanja.

NAPOMENA: Ne pokusavajte rezati debele
grane.

Postavljanje ili uklanjanje spremnika

za strugotine

Dodatni pribor

AOPREZ: Pri postavljanju ili uklanjanju spre-
mnika za strugotine uvijek nosite rukavice i
pricvrstite Stitnik ostrica tako da ruke i lice nisu
izravno izlozeni ostrici.

Spremnik za strugotine prikuplja odbaceno liS¢e i olak-
Sava CiS¢enje nakon rada. MozZe se postaviti s bilo koje
strane alata.

Kako biste postavili spremnik za strugotine, pritisnite
ga o ostrice Skara tako da se njegove kukice zakvace u
otvore na ostricama $kara.

» S1.38: 1. Kukice 2. Rupe

Za uklanjanje spremnika za strugotine, pritisnite rucice
s obje strane tako da se kukice otpuste.
» SI.39: 1. Rucice

NAPOMENA: Nikad ne poku$avajte ukloniti
spremnik za strugotine pretjeranom silom dok su
kukice uglavljene u otvore ostrice.

AUPOZORENJE: Prije rezanja uklonite $ta-
pove i kamenje s podrucja rezanja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije rezanja.

» S1.40

| AUPOZORENJE: Ruke drite dalje od ostrica.

AOPREZ: Izbjegavajte rukovanje alatom na
visokim temperaturama koliko god je moguce.
Kada rukujete alatom pazite na svoje fizicko
stanje.

NAPOMENA: Nemojte dopustiti da ostrice $kara
dodiruju tlo tijekom rada. Ostrice ¢e otupjeti zbog
cega ce slabije raditi.

NAPOMENA: Ne rezite mokru travu ili lisée
niskih stabala.

Rezanje visoke trave

Visoku travu ne pokuSavajte pokositi u jednom navratu.
Umjesto toga, rezite je u nekoliko koraka. Pustite da
prode dan ili dva izmedu dva rezanja dok trava ne
naraste na podjednaku visinu.

» Sl.44

NAPOMENA: Rezanje visoke trave na malu visinu u
jednom navratu moze uzrokovati odumiranje trave.

Rezanje (za trimer za zivicu)

AOPREZ: Pazite da sluéajno ne dodirnete
metalnu ogradu ili neki drugi €évrsti predmet tije-
kom rezanja. Ostrice se mogu slomiti i prouzrogiti
ozbiljnu ozljedu.

AOPREZ: Nemojte dopustiti da oStrice Skara
dodiruju tlo. Alat mozZe odsko¢iti i prouzrociti ozljede.

AOPREZ: Predaleko dosezanje trimerom za
Zivicu, osobito sa ljestvi, iznimno je opasno.
Nemojte raditi stojec¢i na nesigurnoj ili mekanoj
podlozi.

NAPOMENA: Ne poku$avajte rezati grane deblje
od 10 mm ovim alatom. OdreZite grane do 10 cm
ispod visine rezanja s pomocu rezaca za grane prije
upotrebe alata.

» S1.45: (1) Visina rezanja (2) 10 cm

NAPOMENA: Ne rezite mrtva stabla ili sliéne
cvrste objekte. U protivnom mozete ostetiti alat.

Rezanje (za Skare za travu)

Ukljucite alat nakon podeSavanja visine za rezanje i
drzite ga tako da je doniji dio alata na tlu. Pazljivo poma-
knite alat prema naprijed.

» Sl.41

Kada rezete oko rubnika, ograda ili stabala, pomicite
alat uz njih. Pazite da oStrice ne dodu u kontakt s njima.
» Sl.42

Prilikom rezanja izdanaka ili lis¢a niskih stabala rezite pomalo.
» S1.43

NAPOMENA: Ne rezite travu ili korov kada
koristite ostrice Skara. OStrice mogu zapeti u travi
ili korovu.

Drzite alat jednom rukom, povucite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku dok istodobno pritis¢ete gumb za blokadu, a
zatim ga pomaknite prema naprijed.

» Sl.46

Za osnovni rad nagnite ostrice u smjeru rezanja i poma-
knite ga lagano i blago brzinom od 3 do 4 sekundi po
metru.

» Sl.47
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Ako zavezete uze na Zeljenoj visini i rezete duz njega,
moci ¢ete ravnomjerno odrezati vrh Zivice.
» Sl1.48

Ako je spremnik za strugotine priévrs¢en na ostrice,
on prikuplja odbaceno li¢e i olak$ava CiS¢enje nakon
rada.

Da biste Zivicu ravnomjerno rezali sa strane, rezite
odozdo prema gore.

» SI1.49

Kada rezete kako biste dobili okrugao oblik (rezanje
SimSirovine ili rododendrona i sl.), rezite od korijena
prema vrhu da biste postigli lijep izgled.

» SI.50

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciscéenje alata

Ocistite alat brisanjem prasine suhom krpom ili krpom
namoc&enom u sapunicu a zatim iscijedenom.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Odrzavanje ostrice

Prije rada ili jednom po satu tijekom rada, stavite ulje
niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za pod-
magzivanje iz spreja) na ostrice.

» SI.51

» SI.52

Nakon rada o¢istite prasinu s obje strane oStrice zi¢a-
nom &etkom, obriSite je krpom i zatim nanesite dovoljno
ulja niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za
podmazivanije iz spreja) na ostrice.

» SI.53

» SI.54

NAPOMENA: Ostrice ne perite u vodi. U protiv-
nom alat moze zahrdati ili se ostetiti.

NAPOMENA: Prljavstina i korozija uzrokuju
pretjerano trenje ostrice i skracuju vrijeme rada
po punjenju baterije.

Skladistenje

Rupa za kuku na dnu alata prikladna je za vje$anje
alata na ¢avao ili vijak na zidu.

Stitnik ostrice pridvrstite na otrice $kara tako da ostrice
nisu izloZzene. Pohranite alat tako da ne bude dostupan
djeci. Alat spremite na mjesto koje nije izloZzeno vlazi

ili kisi.

» SI.55: 1. Rupa

» SI.56: 1. Rupa

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Sklop ostrice $kara (za upotrebu $kara za travu)

. Stitnik ostrice $kara (za upotrebu kara za travu)

. Spremnik za travu (za upotrebu $kara za travu)

. Dodatak duge drske (za upotrebu $kara za travu)

. Sklop ostrice Skara (za upotrebu trimera za Zivicu)

. Stitnik ostrice $kara (za upotrebu trimera za Zivicu)

. Spremnik za strugotine (za upotrebu trimera za
Zivicu)

. Torba za spremanje

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

UM600D co MOHTMpPaAHO CeYunso 3a CTPUXKEeH€e 3a HoXMLA 3a TpeBa

Mopgen: UM600D
LLinpuHa Ha cevere 160 Mmm
Ynapw Bo MuHyTa 2.500 muu.™

OumeHsnn 347 Mm X 177 Mm X 131 Mm

(O x LW xB)

HomuHaneH HanoH D.C. 10,8 V - 12 V makcumanHo

Heto TexuHa 1,3-1,5«kr
UH201D co MOHTMpaHO ceuyunno 3a CTpuxere 3a ppesa 3a xKuBa orpaga

Mogen: UH201D

[omkunHa Ha ceunnoTo 200 mm

Ynapu BO MUHYTa 2.500 MuH.™

OumeHsnmn
(O xWxB)

504 Mm x 120 Mmm x 131 MM

HomunHaneH HanoH

D.C. 10,8 V - 12 V makcumanHo

HeTo TexuHa

1,3-1,5«r

. I'Iopa,qvl Hallata KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UCTpaxysawe 1 pasBoj, CFIeLI.MCbI/IKaLLVII/ITe TyKa nognexat Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundmkaumnTe 1 kaceTaTa 3a 6atepujata MOXe [a ce pasnukysaaT o4 Apxasa 40 ApXKasa.

. TexuHaTa MoXe a ce pas3nukyBa BO 3aBUCHOCT of AodatouunTe, BKIydyBajku ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja

3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa Kacerta 3a 6aTepuja 1 NosiHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1016/BL1021B /BL1041B

MonHay

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou of kaceTtuTe 3a GaTtepuu 1 NonHayYMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He Ce A0CTamnHU 3aBUCHO Of PEMMOHOT

noxap.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NonHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 6110 NoMHAKBM KaceTn 3a 6aTepum 1 MorHayum Moxe Aa co3faje pusuk of nospeaa n/mnm

[lonyHaBeneHUTe v nNpukaxysaat cuMGonuTe LUTO
MOXe Aia Ce KopucTarT kaj onpemara. MNpeg ynotpebata,
npoBepeTe Aanu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe.

A
o
@

&

MocBeTeTe ocobeHa rpuxa u BHUMaHue.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

HoceTe 3awtuTHu ounna.

OlMACHOCT - gpxeTe rv paueTe noganeky
0[] CeYmMnoTo.

OnacHocT: BHMMaBajTE Ha pasnetaHu
npegmeTtun.

° CnyyajHute MuHyBaun Tpeba aa ce apxat
HacTpaHa.

CpepcTBaTa 3a cevete NPofosIKyBaaT Aa
paGoTaT OTKako MOTOPOT Ke Ce UCKIYYH.

[a He ce usnoxysa Ha Bnara.
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau nNpucycTBO Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
ereKTpOHcKa onpema, akymynaropure u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO
BP3 XVBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTe 1
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunTe Bo
loMaLuHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektvea
3a (ppriatse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa ajanTaLmja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTnagHaTa enekTpyuyHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT Of/IefIHO U Aa ce AoCcTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpaHe OMNLUTUHCKK
oTnaz, BO COMMacHOCT CO MponucuTe 3a
3alTMTa Ha XVWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMBOIOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLy CTaBeH Ha
onpemara.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTupaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COrnacHocT co [lnpektueara Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT BO COrNacHoCT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha byyasa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTa ynotpeba

UM600D co MOHTUpaAHO ceyunno 3a CTpUKeHe 3a
HOXWLA 3a TpeBa

OBoj anat e HamMeHeT 3a Kocete paboBW Ha TPEBHULIN
nnu puaaHkm.

UH201D co MOHTUpPaHO ceuyunno 3a CTpuxekwe 3a

¢pesa 3a xkuBa orpaga
AnaToT e HaMeHeT 3a CTPWKEHE XVBU Orpaau.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN50636-2-94:

UM600D/UH201D co MOHTUpaHO ceuunrno 3a
CTpUXeHe 3a HOXMLa 3a TpeBa

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 75 dB (A)
Otcranysame (K): 0,11 dB (A)

HwvBoTo Ha Gyyasa npw pabota moxe aa HaamuHe 80 dB (A).

TunuyHa A-BpedHoOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-4-2:

UM600D/UH201D co MOHTMpPaHO cevusio 3a
cTpuxeke 3a ¢hpesa 3a xuBa orpaga

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 71 dB(A)
Ortcranyeame (K): 3 dB(A)

Hueoto Ha ByyaBa npu pabota moxe Aa HagmuHe 80 dB (A).

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a
ywmre.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKTpMYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrNacHoOCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a

emucuja Ha ByyaBa MoXe [a ce KOPUCTU W Kako
npenMuHapHa npoLieHa 3a U3roXeHOCT.

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpauuuTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW ockun) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN50636-2-94:

UM600D/UH201D co moHTMpaHO ceuusno 3a
CTpMXKeH>e 3a HoXuLa 3a TpeBa

LLnpetrse BuBpaumm (ay) : 2,5 M/c’ unu nomanky
Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

BkynHa BpegHocT Ha BuGpauunTe (BEKTOopcka cyma Ha
TP OCKun) oapeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-2:

UM600D/UH201D co MOHTUpPaHO ceuuso 3a
cTpuxere 3a ¢ppesa 3a xuBa orpapa
LLinperse B1UBpaLmm (ay) : 2,5 M/c” unn nomarky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BUGpaLmmTe e usMepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHM METOAM 3a UCTIUTYBakE U
MOXe [1a CE KOPUCTU 3a CriopefyBatse anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauumte Moxe aa
Ce KOPMCTM 1 KaKo NpenMMrHapHa npoleHa 3a
N3MOXEHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: JaunHarta Ha
BUGpauunTe nNpu pakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaTtoT MoXe Aa ce pa3fnuKyBa o, HOMUHanHarta
BPeAHOCT(M), 3aBMCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUITO
ce KOPUCTU anaToT, 0co6eHO oA Toa Kako BuA
paboTeH maTtepujan ce ob6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHWUTE MepKu 3a 3alluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3rNoxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3eMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Heknapaumjata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
Hopatok A op ynatcTBaTa 3a KOPYCHUKOT.
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BE3BEAHOCHMU

8.

N36erHyBajTe KopucTeHe Ha MalMHaTa npu
oLy BPeMeHCKM YCrnoBMu, 0co6eHo kora uma
PU3UK Of rPMOTEBULIN.

n PEnyn P EHYBAH:A IInyna 3awTuTHa onpema

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

1.

Hocerte 3awTuta 3a ounte U 06yBKM CO
ne6en foH Ueno Bpeme goaeka padborute co
MaluuHarTa.

Cekoralu HoceTe LiBPCTU OOYyBKK U Aonru

NnaHTanoHu aoAeka paboTuTe co MawunHaTa.
AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute CrapryBatbe Ha onpemara
GesGeanocHu npeaynpeayBar-a, ynarcraa, 1 OcurypeTe ce Aeka Hema AeLa unv apyru nyre
unycTpauuu n cneumdukaumm faaeHu co . Gg;fsuua WU, UCTO TakKa, oOpHeTe BHp:MaHV)IIe
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce No4YnTyBaar cute :g KaKem 6m1(,> KABOTHY ’BO t;)nwauua Ha
ynaTctaa HaBeAeHm oaony, MoXe Aa A0jAe A0 paboTHOTO MecTo. Bo cnpoTuBHo, 3anpete co
CTPYeH yaap, noxap W/vunv cepnosHv NoBpeau. ’
KOpUCTeH€e Ha onpemara.
- 2. Mpea ynotpeba, cekoraw npoBepyBajTe
LIyBajTe rv cute npenynpenysata nsnu c))'npefna'ra e 6e36enuap3a Kzgucj'rerbe.
MU ynaTtcTBa 3a Aa MmoXxe NOBTOPHO MpoBepeTe ja curypHoCcTa Ha anaror 3a
ceyere, Ha LUTUTHUKOT U Ha NPEeKMHYBa4oT 3a
Aa rm npo4yurtare. cTapTyBak€e/paykaTa 3a lecHa U cooBeTHa
lMop TepMUHOT ,enekTpuyeH anar* Bo pa6orta. [lpoBepeTe Aanu paykuTe ce YNCTU U
npeaynpegyBararta ce MUCIM Ha BaLLIMOT enekTpuyeH CYBM U TECTUPAjTE ro (hYHKLMOHNPAH-ETO Ha
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepum NPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake/UCKNyuyBatse.
(BeaxunHo). 3. MpoBepeTe Aanu nma oWITETEHU AENOBU
58369AHOCHVI npeaynpeayBaka 3a Il]fen HaTamoluHaTa ynotpe6a Ha onpemara.
TUTHUKOT UMK APYT Aer WTO e OTeTeH
Oe3XnyHaTa HOXHU ua 3a TpeBa TpeGa BHMMaTenHo Aa ce npoBepu 3a Aa
ce yTBpAMW Aanu ke paboTu ucnpaBHo n
OnwTyK ynatcTBa [anu Ke ja U3BpLlUKM cBojaTa HameHeTa
1. 3apace ocurypvw npaBunHa pa6ora, ¢yHkuuja. NpoBepeTe rm nopamHyBat-eTO Ha
KOPUCHUKOT MOpa Aa ro npoynTa oBa noaABUMXHUTE OeroBuU, CﬂOjOT Ha noaBUXHUTE
ynaTcTBO 3a KOpUCTeH€ 3a [la ce 3ano3Hae AenoBMu, CKpLUeHN AeroBU, MOHTaXa u cute
CO paKyBaH-eTO CO onpemara. He0BoNHO ApYry cocTojou WTo MoXe Aa BNWjaaT BP3
MHOPMMPaHUTE KOPUCHULM PUMKYBAAaT Aa ce pa6orarta. LITMTHUKOT Mnu Apyr Aen wTo e
poepart cebe cu 1 ApyrMTe BO ONAcHOCT 3apaau owTeTeH Tpeba cCOOABETHO Aa Ce NONpPaBu Unm
HenpasWIHO pakyBah-e. 3aMeHu of CTpaHa Ha Hall oBnacTeH cepBUCeH
2. HuKoraw He fO3BONYBajTe AeLa v NULa co LieHTap, OCBEH aKo He e NOMHaKy HaBefAeHO BO
HamarneH U3NYKN, CEH30PEH NN MeHTaneH OBa ynaTcTBO 3a KopucTehe.
KanauuTeT unu 6e3 UCKYCTBO U 3Haeke Unun 4. BknyueTe ro MOTOPOT camo Kora paueTe u
nak, fiua Kom He ce 3ano3HaeHu co oBue cTananarta ce HacTpaHa oA anaToT 3a ce4eme.
ynaTtcTBa Aia ro kopucTar anator. JlokanHute 5. Mpepn ctapTyBakeTo, ocuryperte ce geka
3aKOHU MOXe Aa MMaaT U orpaHuyyBake Ha anaToT 3a cevyekse He e BO AOMNUpP CO KakBMU
BO3pacTa Ha paKyBauyoT. 6uno npeameTu.
3. KopwucTete ja onpemata co ronema rpuxa u MeToa Ha pa6oTta
BHUMaHue. 1. KopucTeTe ja onpemara caMo BO YCOBM Ha
4. PakyBajTe co onpemarta camo ako cTe BO po6pa ocBeTNEeHOCT U BUANUBOCT. 3a BpeMe Ha
Aobpa cpuanyka cocroj6a. Cute paGotn 3¥MaTa, BHUMaBajTe Ha NU3raBu UM BRAXHN
u3BeayBajTe rm CMUpPEHO N BHUMAaTeHo. MOAJIOru, Mpa3s 1 CHer (PU3WK oA NU3rakbse).
Kopucrerte 3apaB pasym n umajte Ha ym geka Cekoralu ocurypete ce fieka 6e36eaHo rasute
onepa'ro;30'r WUITU KOPUCHUKOT € OAroBopeH Ha CTPMHUHUTE U ofleTe, HUKOrall He TpyajTe.
3a HecpeKuTe UM OMacHOCTUTE LITO M ce 2. BHumaBajTe Aa He A0jAe AO NOBpPeAa Ha
CrydyBaart Ha ApyruTe nyre unn UMoToT. cTananara v paueTe oA anaToT 3a ceyerbe.
5. Hu'KoraLu He paboTeTe co MaluMHaTa kora MMa 3. HuKoraw He cTojTe Ha ckana AoAeka paboTuTe
nyfe, ocobeHo aeua, Ny AOMALIHU XXMBOTHU co onpewmara.
BO Gnu3unHa. . .
4. Hukoralw He KayyBajTe ce Ha ApBja 3a Aa
6. MotopoT Tpeba Aa ce UCKIyuYM BegHaLU aKo u3BeAyBaTe Cevete Co onpemara.
onpemaTa nokaxysa kaks 6uno npobnemu 5. Hukoraw HemojTe Aa paboTute Ha HeCcTabunHu
WU HEHOPMAIHM 3HaUM. NOBPWHHM,
7.  Wcknyuete ja u u3Bagerte ja kacerarta 3a .
6. OTcTpaHeTe rv NecoKoT, KamewaTa, LWajkuTe u

6GaTepuja Kora npaBuTe naysa u Kora ja
ocTaBare onpemarta HeoGe36efeHa, U cTaBeTe
ja Ha 6e36eaHa nokauuja 3a Aa cnpeyunTe
OMacHOCT MO APYrUTe UMM olTeTyBake Ha
onpemara.

ApyruTe NpeAMeTy LWITO ce HaofaaT BO paMKu
Ha paboTHaTa obnacT. HagBopeluHWTe npeameTyn
MOXe Aia ro OLUTETaT anaToT 3a Ceverbe U MoXe
fla npeamn3BKKaaT onacHu noBpaTHW yaapu.
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Ako anaToT 3a ceuyerbe yApU BO KaMetba unm
ApYyru TBpAU NpeaMeTH, BegHaLl UCKIy4YeTe ro
MOTOPOT U NPOBEpeTe ro anarToT 3a ceyekse.
MpoBepyBajTe Aanu nma owTeTyBaka Ha
anaTtoT 3a cevyere Ha peloBHU, KpaTKu
BPEMEHCKU MHTepBanu (NnpoBepka 3a
NYKHaTUHU CO NOTYYKHYBake U oApeayBake
cnopen 3BYKOT).
Mpepn Aa 3ano4yHeTe co cevyere, anaToT 3a
ceyere Mopa Aa AOCTUrHe NonHa paboTHa
Op3uHa.
AnartoT 3a ceyere Mopa cekoraw aa 6uae
onpeMeH CO COOABEeTeH WTUTHUK. Hukoraw
He paboTeTe co onpemarta CO OLITETEHN
WTUTHULM UNK 6e3 NnocTaBeHU WTUTHULM!
CwuTe 3alUITUTHU €NIEMEHTU U LWITUTHULM
ncnopayaHu co onpemara Mopa aa ce
KopucTaT 3a BpeMe Ha paborara.
Cexkorawl BageTe ja kaceTaTa 3a 6atepuja of
onpemara:
— Kora ja ocTtaBaTe onpemara 6e3 Bawe
NpUCYCTBO;
— npepA Aa NnpucTanuTe KOH Ae6rnokupame;
— npep NpoBepyBakbe, YNCTEHE UNU
1M3BeAyBakbe paboTu Bp3 onpemara;
—  OTKako Ke yApuTe BO HagBoOpellueH
npeamert;
—  Kora onpemara Ke 3ano4He ga Bubpmpa
HeHopMmarHo.
Cekorali ocurypyBajTe ce Aeka oTBOpUTe 3a
BeHTUNaumja ce oapXXyBaaT YACTH.
CpeacTBaTta 3a cevyele NnpoAorkyBaarT Aa
paboTaT oTKako MOTOPOT Ke ce UCKIyu4M.
[okonky ceyunarta npecTaHaT Aa ce ABuXaT
nopaau 3arnaByBakeTo TYfU npeamMeTyH
nomery HUB 3a BpeMme Ha pa6oTtarta, Ucknyuerte
ro anaToT U OTCTpaHeTe ja KaceTaTa 3a
b6aTepuja, a notoa oTcTpaHeTe r'v Tyrute
npeaMeTH KOPUCTEjKM anaTh Kako Knewra.
OTcTpaHyBaHeTO Ha TyfUTe NpeaMeTyH co paue
MOXe a npefAn3BMKa NoBpeAa of NpuyrHa WTo
ceunnarta Moxe Aa ce NoMecTaT Kako peakuuja Ha
OTCTpaHyBawe Ha TyfUTe npeaMeT.

AnaTtu 3a ceuerse

YnoTtpebeTte ro caMo cooaBeTHUOT anar 3a
ceyere 3a paborarta wWTo Tpeba Aa ce usBeae.

YnatcTBa 3a oapxyBate

1.

CocToj6aTa Ha onpemara, KOHKPeTHO Ha
3alITUTHUTE Ypeau Ha anaToT 3a ceverbe, Mopa
Aa ce NpoBepu Npea Aa ce 3ano4He co pabora.
WcknyueTe ro MoTOpOT 1 U3BageTe ja kKaceTtaTa
3a 6aTepuja npea Aa u3seneTe oapXyBake,
3aMeHa Ha anaTu 3a ceYetse UK YUcTere Ha
onpemMara unu anaTtoT 3a ceueke.

Kora He ce kopucTu, cknaagupajte ja onpemara
BO 3aTBOpPEHa NpocTopuja, Ha CyBO U BUCOKO
WNK 3aKny4eHo MecTo - noAaneky oA Aodart Ha
peuarta. UcuucreTe ja n n3BplueTe oapxyBake
npep cknagvpameTo.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HoCTa UM no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a osoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU Heno4YnTyBakeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeAn3BMKaaT Tellka TeriecHa noBpeaa.

Be36eaHocHM NpegynpeayBakba 3a

Ge3xun4yHaTa cppesa 3a KuBa orpaga

1. [pxeTe rvu cute AefOBM Of TESIOTO

HacTpaHa of ceuunoto. He oTcTpaHyBajTe

ro npeceyeHVOT MaTepujan u He ApxeTe

ro maTtepwujanor wro Tpe6a Aa ce ceve

Kora ceuunara ce Bo ABuxere. Ceunnara
NPOJOIHKYBaaT a Ce BPTaT OTKaKO NMPEeKUHYBaYoT
ke ce uckrnyun. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe npu
pa6oTaTa co TPMMEPOT 3a XWBa orpaja Moxe Aa
pesynTupa co Teluka TenecHa nospeaa.

2. HoceTe ro TpMmepoT 3a Xu1Ba orpaga 3a

pauykaTta, co 3arnpeHo Cevnno U BHUMaBajkn
Aa He paboTuTe Co HMeAEeH NpekuHyBay 3a
HanojyBambe. [1paBuUNHOTO HOCEHE Ha TPUMEPOT
3a wuBa orpaga ke ro Hamanu pusvKoT of
HeHaMepHO cTapTyBawe U pesynTupare co
huramnyka noBpega of ceunnara.

3. Koraro TpaHcnopTupare Unu cknagupare

TPUMepOT 3a XuBa orpaga, cekoratu
nocraByBajTe ro KanakoT Ha CEe4UNoTo.
MpaBuUHOTO pakyBare CO TPUMEPOT 3a XM1Ba
orpaga Ke ro Hamasnu pusukoT of pramndka
noepega of cevunara.

4.  Kora uucTuTe 3arnaBeH maTtepujan unu ja

cepBucMupaTe eanHULATa, OCUrypeTe ce

AeKa cuTe NPeKMHyBaym 3a HamnojyBake ce
VCKIy4eHU 1 aeka 6aTepunTe ce 3BageHn
MK UcKNyYeHu. HeouekyBaHoTO akTUBMpaHe
Ha TPUMEPOT 3a K1Ba orpaja AoAeka ce YncTu
3arnaBeH MaTtepujan unu ce cepeucKpa Moxe Aa
pe3ynTupa co cepuoaHa duandka nospeaa.

5. [pxeTe ro TPMMEpPOT 3a XMBa orpaga camo 3a

V30MMpaHUTE ApXKaym 3aToa LWTO CEeYUIIoTo
MoOXe Aja AojAe BO AOMMUP CO CKPUEHM XKULIM.
Ceunnarta LWITO ke JOMNpaT Xuua Nnofa HanoH Moxe
[a ja npeHecat cTpyjaTa A0 U3NOXEHUTe MeTanHu
[enoBy Ha TPUMEPOT 3a XUBa orpaja v ga
npeav3BuKa CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

6. [lpXXeTe r'v CUTE XMLIM 3a HanojyBake 1

kabnuTe noganeky og obnacra Kage WTo

ce ceye. XXuuute 3a Hanojysare 1nu kabnute
MoXe Aia 61aaT CKpUEeHU BO XUBUTE Orpaau uim
rPMYLLKMTE N MOXe CIly4ajHO [ia ce npeceyar co
ceumnsnoTo.

7.  He KopucTeTe ro TPMMEPOT 3a XUBa orpaaa

npu fiowi BpeMeHCKU yCIoBM, ocobeHo kora
nmMa pUusukK og rpmoTeBuUN. OBaro Hamanysa
PU3UKOT OA yaap Ha rpom.

8. OINACHOCT - [ipxxeTe ru paueTe HacTpaHa of,

ceumnoto. KoHTakToT co ceunnoTo ke pesyntupa
CO CepMo3Ha TenecHa nospena.
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23.

MNMpecerHyBaweTo co ¢hpe3arta 3a xuBa orpaaa,
0co6eHo oA cKkana, € MHOry onacHo. He
paboTeTe ka4yeHu Ha CTPYKTypa LUTO Ce HWLLA Un
He e cTabunHa.

He kopucTeTe ja chpesarta 3a xuBa orpaga

Ha AOXA UNU BO BNaXXHU U MOKPWU YCIOBM.
EneKkTpomMoTOpOT He € BOJoOTNOPEH.
KopucHuuute-noyeTtHuum Tpeba aa 6upar
obyy4eHMn oA UCKYCEeH KOPUCHUK Ha cppe3aTa 3a
XWBa orpaga koj Tpe6a Aa UM nokaxe Kako ce
KopucTu dpesara.

®pe3ara 3a KMBa orpaga He cMear Aa

ja kopucTart geua unu mnaam nuua nog
18-roguwHa Bo3pact. Mnagute nuua Hag
16-rogviHa Bo3pacT Moxe Aa Guaat ucknyyeHu
o[} OBa OrpaHunyyBatbe kora ce obyyyBaaT noj
HaA30p Ha CTPYYHO nuue.

PakyBajte co chpe3aTa 3a xuBa orpaga camo
ako cTe Bo fo6pa dm3nyka cocrojba. Ako cte
YMOPHM, BaLLETO BHUMaHWe ke 6uae HamaneHo.
Bupete ocobeHo BHUMaTENHU Ha KpajoT og
paboTHuoT geH. Cute pabotun n3BeayBajte rm
CMUPEHO ¥ BHUMaTENHO. KOPUCHUKOT e OAroBopeH
3a cUTE LITETU HAHECEHMN Ha TPETU CTPaHU.
Hukoraw He kopucTeTe ja hpe3ara kora

cTe noA BnvjaHWe Ha ankoxos, HAPKOTUYHU
cpeAcTBa UNu nekapcTaa.

PaboTHUTe KOXHM pakaBULM ce Aen of
OCHOBHaTa onpema Ha dpe3ara 3a XuBa
orpaga 1 Mopa Aa ce HocaTt Kora ce paboTtu co
Hea. UcTo Taka, HoceTe 06yBKkM co aeben FoH
LITO He ce Nu3raar.

Mpen Aa 3ano4yHeTe co paboTta, npoBepeTe U
ocurypete ce Aeka ppesata e 6e36egHa u e
BO Ao6pa pa6oTHa cocToj6a. Ocurypete ce
AeKa WTUTHULMUTE ce NPaBUITHO NOCTaBEeHU.
®pe3ara 3a K1Ba orpaga He cMee Aa ce
KOPMCTU OCBEH aKo He e LIeJToCHO COCTaBeHa.
OcurypeTe cTabunHa notnopa co crananara
npepn Aa noyHeTe co pa6ora.

[pxeTe ro anaToT LBPCTO KOra ro KOpUcTuTre.
He pa6oteTe co anaToT 6e3 onToBapyBake
Kora Toa He € HeONXoAHO.

BepHaw ucknyveTe ro MOTOpoT 1 U3BageTe

ja kaceTarta 3a 6aTepuja ako ceuunoTo gojae
BO AONUP CO LiBpCTa orpaga unv apyr Tepa
npeamert. MpoBepeTe ganu e owTeTeH cekavyoT
1 aKo e owWTeTeH, BeAHall nonpaseTe ro.
Cexkorawi npea Aa ro nposBepuTe cekayor,

Aa nonpasaTte Aed)eKTU UK Aa oTCTpaHUTe
MaTepujanu 3arnaBeHu BO CeKayor,
MUCcKNyvyBajTe ja chpe3aTa u BageTe ja kacertarta
3a Gartepuja.

WUcknyuyeTe ja hpesaTta n nsBapeTe ja kacertaTta
3a 6aTepuja npea Aa usBepeTe KakBo 6uno
OoApXyBaHse.

Kora ja npemecTyBaTte chpe3aTa 3a xuBa
orpapga Ha Apyro MecTo, BKNy4yBajku U 3a
Bpeme Ha pabortaTa, cekoralu BageTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepuja u noctaByBajTe ro
KanakoT 3a CeYMIIoTo Ha ceuunarta. Hukoraw
He HoceTe ja U He TpaHcnopTupajTe ja hpesara
AoJjeKa cekaqoT e Bo ABuxkewe. Hukoraw He
chakajTe ro cekayor co BawmTe paue.

24. Yucrete ja ppe3aTa 3a XKuBa orpaga u
ocobeHo cekauoT, no ynorpe6ara u npea
cknapgupatbse Ha chpesara 3a nogonru
nepuopum. Moamaukajte ro Manky cekauor
¥ nocTaBeTe ro kanakoT. KanakoT wTo ce
ncrnopayyBa Co ypeaoT Moxe Aja ce obecu Ha sug
co WTo ce obe3benyBa 6e3beneH N npakTUdeH
HauvH 3a YyBake Ha dpesaTa 3a xmBa orpaja.

25. CknapupajTe ja ppesaTa 3a kuBa orpaga co
nocTaBeH Kanak Bo cyBa npocTtopuja. [ipxeTe
ro noganeky on aodart Ha aeua. Hukoraw He
cknagupajte ja opesaTta Ha OTBOpPEHO.

26. Hwukoraw He HacouyBajTe ru ceunnara 3a
CcTpuKeHe KOH cebe Unm KoH apyruTe.

27. [okornKy ceuunarta npecTtaHaTt Aa ce ABuKaT
nopaau 3arnaByBakeTO TYfn npeAMeTH
nomefy HMB 3a Bpeme Ha paboTtaTta, ucknyuerte
ro anaToT M oTCTpaHeTe ja KaceTaTa 3a
6aTepuja, a notoa oTcTpaHeTe ru Tyfute
npeaMeTV KOPUCTEjKM anaTu Kako Knewra.
OTcTpaHyBameTo Ha TyfuTe npeaMeTy co paue
MOXe Aa npeanaBuka noepesa of NpuynHa LWTo
ceymnata Moxe [a ce NoMecTaT Kako peakuuja Ha
OTCTpaHyBahe Ha TyfuTe npeaMeTu.

28. W3berHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopucrtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoxyBajTe
ro Ha goxa. Ako HaBne3e BoJa BO anaTorT, Toa
MoXe Aia ro 3rofieMy pU3MKOT oA, CTPYeH yaap.

29. He chpnajte ru 6aTepuuTe Bo oraH. Kenujata Mmoxe
Aa ekcnnoaupa. MpoBepeTe rv nokanHuTe nponucu
3a MOXHM ynaTcTBa 3a cneuujaneH otnag.

30. He oTBOpajTe ru 1 He yHULLTYBAjTe '
6atepuute. EnektponuroT wto ce ocno6oaysa
€ KOPO3MBEH 1 MOXe Aa npeav3BUKa
olwTeTyBake Ha ounTe Unu Koxara. Moxe ga e
TOKCMYEH aKo ce ronTHe.

31. He nonHeTe ja 6aTepujaTa Ha AOXKA UMK Ha
BNaXHWU MecTa.

32. MpoBepeTte panu uma Tyfn npeameTn BO
XuBaTa orpaja v rpMmyLUKUTe, Kako Ha npumep,
XKUYEHU orpaam Unv cCoOKpUeHu kabnu, npea Aa
3ano4HeTe co paborara.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3[IOYNOTPEBATA
WY HeMoYnUTyBaeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npean3BMKaaT TellKa TenecHa nospeaa.

BaxxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6arepujaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepmjaTa,
NpoyuTajTe r'M CUTE YNaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta 1 (3) npoussopoT
wTo ja KopucTH 6aTepujaTa.

2. He packnonysBajTte ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTara 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnoswja.
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AKo onepaTUBHOTO BPpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pabora. Toa Moxe ga pe3ynTupa co pusuk of,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuun, na aypu m
ekcnnosuja.
AKo enekTponuT HaBne3e BO BalIUTe O4MU,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ese Ha BaluMoT BUA.
He npenusBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepwujan.
(2) WMs3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetarta
3a 6aTepwuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH Kako LITO ce LajKh, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte n He KopucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kaae
WTO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetarta 3a 6atepujata aypun
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacerara 3a 6arepujata Mmoxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAavpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaHE€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsmHa unu
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm CO NMTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTwH.
3a komepuujaneH TpaHCMnopT Ha Np. o TPeTH
nmua 1 nocpeaHuLum, Mopa Aa ce criegat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. icto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHamnHu npaeuna.
3anenete rm co nennuBa NeHTa UnNu mackupajte
' OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajte
ja, Taka LWTO Hema Aa ce ABWXU crioboaHo Bo
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacerara 3a
GaTepujarta, u3BageTe ja og anaToTt u
dpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
v NoKarnHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH WITO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnare Bo oTnaj Ha
6aTtepujaTa.
KopucteTe ru 6atepuuTe camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonmvHa, ekcnnosuja nunu
MCTeKyBatbe Ha enekTPoNnTOoT.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[lokonky anaToT He ce KOpUCTU nogonr
BpeMeHCKMu nepuop, 6aTepujata Mmopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpebara, kaceTara 3a
6arepujaTa Moxe Aa NPUMM TONNMMUHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHULU

WY U3ropeHnLM oA HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe Kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTepum.

He nonupajte ro TepMuHanoT Ha anaToT
HenocpeAHo no ynorpe6arta 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

He no3BonyBajTe aenaHku, npaB unu 3emja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe

U xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6aTepuja. Toa
Moxe Aa pe3ynTupa co cnaba ussenba unv nag
Ha HanojyBaH-€TO Ha anaToT WUnu KkacetaTa 3a
6aTepuja.

OcBeH ako anaTkaTa He noAApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTE A4aNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha eneKTpu4HuTe
[anHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co gedekT unm nag Ha HanojyBaweTo
Ha anaToT unu KkaceTaTa 3a 6aTtepuja.

OpxeTe ja 6aTepujata noaaneky oa aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum LWITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospega u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBare
MaKcuMareH paboTeH BeK Ha
GarepujaTta

1.

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npea
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja pabortarta co anaToT U 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LieNnocHo nonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha cobHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja ctaBuTe Ha NoOMHeHse.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOMHAYoT.
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

KOpMCTeI'be Ha anartoT Kako

6e3xun4Ha ¢ppesa 3a xxmBa orpaaal
HOXWLM 3a TpeBa

3a UM600D

OBOj anat Moxe Aa ce KOpUCTU Kako GeaxunyHa dpesa
3a KMBa orpaja co MOHTUpake Ha ceunnara 3a
CcTpuKetbe 3a hpesa 3a kvBa orpaga (onumoHaneH
[0O[aToK).

3a UH201D

OBoj anaTt Moxe Aa ce KOpUCTU Kako 6eaxmnyHa Hoxuua
3a TpeBa CoO MOHTMpake Ha ceumnaTta 3a CTpuKere 3a
HOXMLa 3a TpeBa (onuMoHaneH A4oAaTok).

MOHTMpaI-be W OTCTpaHyBak€e Ha

KaceTara 3a baTepmjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKNyuyBajTe ro
anaToT npej cTaBaHkeTO UIN BafleeTo Ha
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe Kacetara 3a 6aTtepujara. AKo He 1 apxuTe
LIBPCTO anaToT 1 kacetata 3a 6atepujaTa, TMe Moxe
[la ce NU3HaT of BalLMTE paLe v Aa Aojae [0 HUBHO
oLITETYBakE, KaKo 1 O TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHagmkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6atepuja

3a fa ja u3BaguTe kacetata 3a batepujata, noBrneyere
ja o anaToT gogeka ro nu3raTte KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha kacetarta.

3a MoHTMpame Ha kaceTaTa 3a b6atepuja, nopamHeTe

ro jasan4eTo Ha kaceTaTta 3a baTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HETe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja fokpaj
nopeka He ce BriokvMpa Bo MECTO Npw LWITO Ke ce CrnyLuHe
3BYyK. AKO MOX€Te Aia ro BUAWTE LIpBEHNOT NHAMKATOP
KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukaTa, He e LienocHO
6rokupaHa BO MecCTo.

MABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTa LenocHo gogeka
LIPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTMBHO, MOXE HEHAZE]HO Aa UCTafHe Of anatoT
NpeansBuKyBajKki BU NOBPEAA BaM UM Ha HEKOj ApyT
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: HemojTe aa ja moHTupaTte
KaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa NpaBuIHo.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTtaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

» Cn.2: 1. Wngukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBepka

MpuTHCHEeTE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a 6aTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeT Ha GaTepwujaTa. HgukaTopckuTe nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJTKY CeKyHAM.

WUHankaTopcku naméuykm MpeocTtaHat

I |:| Kanauuter

3ananeHo WUcknyuyeHo

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
0% Ao 25%

000

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBUTE Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa MoXe [a ce pasfnvKyBa BO Mana mepa
o[, peanHuoT KanauuTer.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anaror/

b6arepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co cUCTeM 3a 3alTuTa Ha anatoT/
6aTepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOITKU
paboTHUOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4Yn 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
crefHvBe YCroBu:

3awTtuntaogn peonToBapyBaH-€

Kora co anatoT ce paboTut Ha Ha4MH LUTO NPeAN3BMKYBa
noBrekyBame NPekyMepHO BUCOKa CTpyja, TOj
aBTOMaTCKu ce ucknydysa. Bo TakBa cutyauuja,
VCKITyYeTe ro anaToT 1 3anpeTe CO MpMMeHaTa LUTo
npeaunsBMKana HeroBo npeonTtoeapysamne. [oToa,
NOBTOPHO BKIy4eTe ro anaToT.

3awTuTa of nperpeBame

Kora anaToT unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM Ke 3anpe n nambata ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, octaeeTe rv anatot u 6atepuwjata Aa ce onagat
npez nNoBTOPHO Aa ro BKIy4YuTe anaror.

3awTurTa oA NpeKyMepHo npasHekwe

Kora kanauuTeToT Ha B6aTepujaTta Hema Aa buge
[OBOIEH, anaToT aBTOMAaTCKMN ce Uckny4dyBa. Ako
ro BKIy4uTe anartoT, MOTOpPOT paboTu yLiTe Marsky,
Ho Habp3o 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, n3sageTte ja
6aTepujaTa oa anaToT 1 HanosnHeTe ja.
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AﬂPE,E{ynPE,QYBAH:-E: Mpea paja
crtaBuTe 6aTepujaTta BO anaToT, npoBepeTe ro
NpPeKnHyBavoT Aanu yHKLMOHMPA NPaBUMTHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWTH.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: 3a Balua 6e36eHOCT,
OBOj anar e onpemMeH co Kon4e 3a 6rnokupatme koe
cnpeuyBa anaToT ja ce cTapTyBa HeHaMepHoO.
Hukoraw He KopucTeTe ro anaToT ako ce

BKJTyYM CO MOBrieKyBake Ha NPeKMHyBa4oT

3a cTapTyBake 6e3 fja ce NPUTUCHE KonyeTo

3a opbnokupawe. OgHeceTe ro Ha nonpaska BO
BaLLMOT NoKaneH cepBrceH LueHTap Ha Makita.

AI'IPE,E{YI'IPEHYBAI'bE: Hukoraw He
MUCcKNyyvyBajTe ja pyHKUMjaTa 3a 3aknyyyBame
HUTY neneTe ro KOMN4YeTO 3a OAGNOKMpPaHse.

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajTe ro
NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBatbe Ha cuna 6e3
£a ro NPUTUCHETE KOMYeTo 3a 0A6NoKUpame.
Mpek1HyBa4YOT MOXeE Aa Ce CKPLUM.

HarogyBawe Ha BUCMHaATa Ha

CTpWKeHse (32 HOXULUTE 3a TPeBa)

ABHUMAHUE: Mpu npoMeHa Ha BUCHHaTA

Ha cTpuxetse, He 3a6opaBajTe Aa ro npukaunTe
KanakoT 3a HOXOT U 6uaeTe BHMMAaTENHM Aa He cU
M chaTuTe NPCTUTE NoMefy anaToT ¥ NPMMaYoT
Ha TpeBa.

BuricuHaTa Ha CTpukere MOXe a ce NocTaBu Ha

Tpy HUBOoa (15 MM, 20 MM 1 25 MM) co NpomeHa Ha
chukcHaTa nosuumja Ha NpMMaYoT Ha Tpea. BucuHarta
Ha cTpwKerbe 6e3 NpMmMaYvoT Ha Tpesa e okomy 10 MMm.

1. JlusrajTe ro NnpyMayvoT Ha TpeBa KOH NPeAHNOT Aen
Ha anaTort.
» Cn.5: 1.[lMpumay Ha TpeBa

2. TpomeHerTe ja dhmkcHaTa Nosuumja Ha NpuMayoT
Ha TpeBa CO NOMeCTyBaH€e BO HAacoka Ha cTpenkara.
» Cn.6

HAMOMEHA: BopeTe ce cnpema BpegHocTa Ha
BUCMHATa Ha cTpuxeke. BuctuHckarta BucuHa
Ha CTpWKeH-e MOXe Aa Bapupa BO 3aBUCHOCT Of
cocTojbata Ha TPEBHUKOT N 3emjaTa.

» Cn.3: 1. lMpekuHyBay 2. Konye 3a oabrokmpame

3a [la He ce noBrieye NpekMHyBayoT 3a CTapTyBate
cny4ajHo, o6e3beneHo e konye 3a Aebnokvpatse.
3a ga ro cTapryBaTe anaToT, MPUTUCHETE o KOM4eTo
3a 0a6nokMpare 1 NoBrieyeTe ro NPekuHyBa4oT

3a crapTyBawe. OTnyLwTeTe ro NpekMHyBaYyoT 3a
cTapTyBame 3a aa conpe. Konyeto 3a oabnokvpare
MOXe Aa ce MPUTUCHE 1 Of AecHaTa 1 of nesata
cTpaHa.

CBeTusnka Ha UHAuU KaTopoTt

CseTunkata Ha UHAUKATOPOT Tpernka Unu ce BKIy4vyBa
Kora npeocTaHaTUoT kanauuTeT Ha GatepujaTa e npu
Kpaj unu kora 6atepujata e npasHa. CBeTunkara Ha
MHOMKaTOPOT, UCTO Taka, ce BKNy4yBa 1 kora anarot e
npeonToBapeH.

» Cn.4: 1. CeeTunka Ha UHAUKaTOPOT

C'raTyc Ha cBeTUNKaTa u .Cl.ejCTBO wTo Tpeba Aa ce
npeseme

Tpenka upBeHo.

KanauuTeT Ha
GatepujaTa e Ha
HUCKO HMBO.

CseTunka Ha Cratyc [ejcTo wTto Tpeda
MHOMKaTopoT [a ce npeseme
Caertunkara MpeoctaHaTnot HanonHere ja

Gatepujata.

Cseturnkata cBeTn
LpBeHo. *

AnatoTt npecTtaHa
Aa pabotn buaejkn
npeocTaHaTmoT
KanauuTeT Ha
Gatepujata e
npaseH.

HanonHere ja
batepujata.

AnatoT npecTtaHa
na pabotu nopaamn

npeonToBapysatse.

Wcknyyete ro
anarot.

* BpemeTo BO koe CBETHyBa CBETUNKATa Ha MHAWNKATOPOT Bapupa

BO 3@BWCHOCT Of} TemMnepartypara Bo paGoTHata obnacT n
ycnoBuTe Ha kacetaTta 3a Gatepujara.

HAMOMEHA: HanpaseTe npo6bHO CTpmxere Ha
TpeBaTa Ha noHesabenexnveo MecTo 3a Aa ja
nobueTe cakaHaTa BUCOYMHA.

COCTABYBAH

ABHUMAHUE: Mpen cekoe aoTepyBarse UM
npoBepka Ha anarort, ceKoralu nposepyBajTe Aanu
e uckny4eH u 6atepmjaTa e usBageHa.

A BHUMAHME: Cekoraw kora ru 3ameHyBaTe
ceuunara 3a CTpuxkerse HoceTe pakaBuLy 1
npuKayeTe ro KanakoT 3a CeYMIOTO, TakKa LTo
paueTe 1 nMUeETO Aa He A0jAaT BO AUPEKTEH
[onup co ceyunara.

3ABEJIELLIKA: Kora ru 3ameHyBaTe ceunnara 3a
CTpuXeHe, He GpulleTe ja MacTa of, 3an4YeHUKoT
v Kyp6nara.

MOHTVIpaI'be Unv Bagewe Ha

KanakoT 3a ce4usnoTto

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He ru gonpete
ceuunara 3a CTpMXeH>e Kora ro MoHTMpaTe unm
BaguMTe KanaKoT 3a CeYMsIoTo.

3a fa ro usBaauTe KanakoT 3a CeymroTo, noneka
noBreYyeTe ro 1 NoToa nNuarajte ro cTpaHM4Ho. 3a aa ro
MOHTMpaTe KanakoT 3a CEYUOTO, N3BPLUETE M FOpHUTE
Yekopwu no obpateH pegocnen.

» Cn.7
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MoHTUupame unu Bagewe Ha

NPUMAaYoT Ha TpeBa

ABHUMAHME: Mpu MoHTUpake Unun Bapete
Ha NPMMayoT Ha TpeBa, He 3abopagajTe Aa

ro NpuKaunTe KanakoT 3a HOXOT 1 Gugete
BHUMaTeNHU 4a He CU M chaTuTe NPCTUTe Nomery
anaToT ¥ NPUMaYoT Ha TpeBa.

Bapewe Ha NnpuMaYvoT Ha TpeBa

1.  OcnobogeTe r1 cnakHaTUHUTE Ha NPUMAYoT Ha
TpeBa of xneboBMTe Ha anaToT JoAeka ro nusrarte
NpUMayoT Ha TpeBa KOH NPeHVOT Aen Ha anaTorT.

» Cn.8: 1.lMpumay Ha TpeBa

2. OcnobogeTe ja Wapkata Ha NPUMayoT Ha Tpesa
o[ anaror.

MOHTVIpaH:e Ha NpuUMa4voT Ha TpeBa

1. 3akayete ja Wwapkarta Ha NpyMavoT Ha TpeBsa 3a
%neboT Ha anaToT.
» Cn.9: 1. llapka 2. MNpumay Ha TpeBa

2. I/Iae,QHaque ' UCNaKHATUHUTE Ha NpUMavoT

Ha TpeBa co neboBuTe Ha anaroT Co Nnuarame Ha

npuMayvoT Ha TpeBa KOH NpeaHUoT Aesn Ha anaTtoT n
[BUXejkM ro BO HAacoKa Ha cTpenkara.

» Cn.10

3ABEJIELLIKA: He 3akauyBajTe ja wwapkaTa Ha
NpMMaYoT Ha TPpeBa Ha anaToT Ha CUMa OTKaKo CTe
I M3egHaunne CNakHaTMHWUTE Ha NPUMAYOT Ha
TpeBa co xne6oBuTe Ha anaToT.

MoHTupame unu Bagewe Ha

cevyunarta 3a CTpuxete 3a HOXXUuuu
3a TpeBa

3ABEJIELLUKA: Ako nma nsa6eHu 0enoBm WTO He
ce ceuyuna 3a CTpuXeHe, Kako Ha npuMep Kyp6na,
no6apajte 3aMeHa Unu nonpaeka Ha AenoBuUTe oA
oBNnacTeHUTe cepBUCHM LieHTpU Ha Makita.

Bapere Ha ceuunara 3a CTpuxKekwe

1. W3BapeTe ro npumayoT Ha TpeBa U NOCTaBeTe ro
anaTtoT Haonaky.
» Cn.11

2. [opeka nputuckaTte Ha paykaTta 3a Griokupatse,
CBpTETE o NEXWULLTETO HaneBo Aoaeka @ Ha
TNEeXULLTETO He ce U3efHaum co Ha nocToT 3a
Bnokupatse.

» Cn.12

3. W/3BapeTe rv nexuiTeTo, CeunnaTta 3a CTpuxeHe
n kypbnata.
» Cn.13: 1. JlexuwTe 2. Cevnna 3a CTpuxeHe

3. Kyp6na

MOHTMpaI-be Ha ceyunara 3a CTpuxemwe

1. ToaroTBeTe r kypbnata, NEXMLUTETO U HOBUTE

ceyuna 3a CTpMKeHe.

» Cn.14: 1.Kyp6bna 2. Jlexuwrte 3. Ceunna 3a
CTpuXere

2. M3BageTe ro kanakoT 3a CE4UNOTO Of cTapuTe
ceyvna 3a CTpUXEHE, a NoToa NpUKayeTe ro Ha HOBUTE.
» Cn.15

3. Haropete rv Tpute urnu, Taka WwTo ke 6uaat
HapegeHu Bo NuHMWja Ha TpacaTa.
» Cn.16: 1. Tpaca

4.  HaHeceTe mMana Konm4vHa macro Ha
nepudepujata Ha kypbnara. Mpukayete ja kypbnata
Ha UIMNYKUTE CO HEj3MHMTE Manu 1 ronemm Tpkana
CBPTEHW Harope.

» Cn.17: 1.Kypbna

5. Haro,que M ce4vynnarta u oCcHOBHaTa nros4a,
TaKa LUTO OTBOPOT Ha OCHOBHATa nifioda v Aete
nUcnakHaTUHU Ha cedmnaTta ke 6M,ClaT n3egHa4vyeHu.
» Cn.18

6. CepTeTe rv ceyunara 3a CTpuxere Haomnaky u
MOHTUpajTe v, Taka LUTO UMMKUTEe Ha anaToT ke Bnesart
BO OTBOPOT Ha OCHOBHaTa nrnoya. OcurypeTe ce aeka
ceuunara 3a cTpwkerbe 6e3beHo ce dukcupaHm Ha
MECTOTO.

» Cn.19

7. [MocTaBeTe ro NexunLITeTo, Taka LWTo G@ Ha

NEXMULLTETO Ke Ce n3eHaun co L Ha nocToT 3a
6rnokupame.
» Cn.20

8. Hopneka npuTncKaTe Ha NexuliTeTo, cepTeTe
n
ro UCTOTO HaAEeCHO AoAeKa (B Ha NeXMLITETO He ce

n3egHaun co Ha NocToT 3a brokupatse.
» Cn.21

9.  OcurypeTe ce aeka NocToT 3a 6rnokupare
HaBreron Bo XneboT Ha nexumwTeTo.
» Cn.22: 1.JlocT 3a 6nokvpatre

A BHUMAHME: Hukoraw He KopucTeTe ro
anaToT aKo He € MOHTUPaHO NEeXMLITETO.

10. Wa3BapeTe ro kanakoT 3a CEYUroTo M NoToa
BKIyYeTe ro anaToT 3a Aa NpoBepuTe Aanu UcTuoT
paboTu NpaBuUIHO.

3ABEJIELLIKA: Ako ceuynnaTta 3a CTpUMXKeH-€ He
pabGoTtaT npaBuUnHo, Torau Tue He ja 3acpakaart
npaBunHo Kyponara. OTcTpaHeTe rm ceynnara u
MOHTMPAjTe ' NOBTOPHO.

MOHTVIpaI-be Unu Bagemwe Ha

ceuurnara 3a CTpuXeHe 3a ppesa 3a
XuBa orpaga

ABHUMAHUE: MpukayeTe ro kanakor 3a
ceuurioTo npea Aa rm U3BaguTe UM MOHTUpaTe
ceuunara 3a CTpuXeHse.

3ABEJIELLIKA: Ako uma usabeHu AeNOBM LUTO He
ce ceyuna 3a CTpUXKeHe, Kako Ha Npumep Kyp6na,
no6apajte 3aMeHa unu nonpaska Ha AenoBuTe opf,
oBrlacTeHUTe cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita.
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Bapere Ha ceuunnara 3a CTpuxKewe

1. [ocTaeTe ro anaTtoT CBPTEH HaoMaKy.
» Cn.23

2. [lopeka nputuckaTe Ha paykaTta 3a Grokupatrse,
CBpTETE I0 NEXMULLTETO HaneBo AoAeka @ Ha NeXuLTeTo

He ce uzegHaum co 2\ Ha 10CToT 3a Grokuparse.
» Cn.24

3. W3Bapgete ro nexuwTtero.
» Cn.25

4,  OnabaBeTe rv ABeTe 3aBPTKM CO OABPTYBaY 1
M3BaeTe M ceunnarta 3a CTpMKEHE.
» Cn.26: 1.3aBpTkn

HAMNOMEHA: Ceunnarta 3a cTpuxere MoXe Aa ce
n3sagat 6es3 oTCTpaHyBaHe Ha 3aBpTKUTE.

5. WN3Baperte ja kypbnarta of ceynnarta 3a CTPUKEHE.
» Cn.27: 1.Kypbna

HAMOMEHA: Kyp6naTta moxe Aa ocTaHe BO anaroT. |

MpuKayeTe rn KanakoT 3a CeYUNOTO U KyTujaTa 3a
cKknagupare Ha OTCTPaHETUTE Ceunna 3a CTpUXere, a
noToa cknaaupajte rv ceqmnara.

MoHTupame Ha ceunnarta 3a
CTpuxere

1. ToproTBeTe r1 kypbnata, NEXMLUTETO U HOBUTE

ceyuna 3a CTpMKeEHE.

» Cn.28: 1.Kyp6bna 2. JlexuwTte 3. Ceunna 3a
CcTpuxere

2. TlpukayeTe ro KanakoT 3a Ce4YnsioTo Ha cedynnara
3a CTPUXKEHE.
» Cn.29

3. HaropgeTte rv Tpute urnu, Taka wro ke buaar
Hape[eHW BO NUHUWja Ha TpacaTa.
» Cn.30: 1.Tpaca

4.  HaHeceTe mana KonmyvMHa macrno Ha
nepudepujata Ha kypbnara. MpukaveTe ja kypbnara
Ha UIMUYKUTE CO Hej3MHMTE Manu 1 ronemu Tpkana
CBPTEHMW Hagony.

» Cn.31: 1.Kypbna

5. J'I|/|3rajTe ' ceyunarta 3a CTpmxeme, Taka LWTo
OTBOPOT Ha OCHOBHaTa Mrioya ke ce NocTasu BO
LIeHTapOoT Ha NPCTEeHUTE Ha ce4yunarta.

» Cn.32

6. CBspTeTe I ceunnara 3a CTpuxXete Haonaky v
MOHTMpajTe r1, Taka LITo Urnarta Ha anator ke Brnese
BO [lyNn4eTo Ha ceuunara 3a cTpuxerse. BmeTHete ja
LuTMNKaTa of, OCHOBHAaTa Nnoya BO xneboT Ha anaTor.
OcurypeTe ce fieka cevunara 3a cTpukerse 6e3begHo
ce puKkcMpaHn Ha MecToTo.

» Cn.33: 1. lTtunka

7. 3auspcTeTe rv ABeTe 3aBPTKM CO Lpaduumrep.
» Cn.34: 1.3aBpTkn

8.  locTaBeTe ro NEXULLTETO, TaKa LUTO o Ha
NEXMLITETO Ke Ce N3eAHaum co £ Ha NocToT 3a
6riokmparse.

» Cn.35

9. [opgeka npuTuckaTte Ha NEXULLTETO, CBpTETE
O UCTOTO HAAECHO fofeKa (L Ha NEeXMLUTETO He ce

nsegHaun co £\ Ha nocToT 3a Briokmparse.
» Cn.36

10. OcurypeTe ce feka NocToT 3a bnokupare
HaBrieron Bo XneboT Ha nexumwTeTo.
» Cn.37: 1.JlocT 3a 6nokvpatre

A BHUMAHME: Hukoraw ne KopucrteTe ro
anartoT aKo He @ MOHTUPAHO NEeXWULLTETO.

11. WsBagete ro kanakoT 3a CEYUNOTO 1 NOTOA BKNyYeTe ro
anaToT 3a Aja NpoBEPUTE Aarnu UCTUOT paboTy NpaBUITHO.

3ABEJIELLIKA: Ako ceuynnaTta 3a CTpUMXKeHe He
pabGoTtaT npaBuUnHo, Toralw Tue He ja 3acpakaart
npaBumnHo Kyp6nara. OTcTpaHeTe rM ceunnara u
MOHTMPajTe ' MOBTOPHO.

MOHTVIpaI-be Unu Bagewe Ha

npumMmaYvoT Ha AeJNmlaHKu

OnyuoHasieH dodamok

A BHUMAHME: Cexoraw rora ro MOHTMpaTe unu
BagMTe NPUMAYOT Ha [eNaHKN HoCeTe PakaBuLM 1
npuKayeTe ro KANaKoT 3a CEYNNIOTO, TaKa LWTO paueTe U
NMLETO HeMa Aa A0jAAT BO ANPEKTEH AONMP CO CEYMNOTO.

MpvmayoT Ha AenaHku rin cobupa oTdpreHnTe NMCTOBK
W MHOTY IO OfleCHyBa NOHaTaMOLLHOTO PacYUCTyBake.
Mosxe fia ce MOHTVpa oA ABETE CTPaHu Ha anaTor.

3a fa ro MoHTMpaTe NpYMaYoT Ha AenaHku, NpUTUCHeTe
o Ha ceymnara 3a CTpuxere, Taka LITOo KykuTe ke ce
BKMOMNaT BO AYNKUTE Ha ceyunaTta 3a CTpUxKeHse.

» Cn.38: 1.Kyku 2. ynku

3a [a ro n3BaguTe NpUMaYoT Ha AenaHku, NPUTUCHeTE
NOCTOBUTE OA [iBETe CTpaHu 3a Aa rv ocrnoboaunTe KykuTe.
» Cn.39: 1.JlocToBu

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He o6uayBajTe ce aa ro
OTCTPaHUTE NPMMaYoT Ha AenaHKku ynotpebyBajku
npeKyMepHa curna Ha HeroBuTe KyKu LITO ce
6nokvMpaHu BO AynK1Te Ha ceyunara.

PABOTE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Mpen na 3anoyHeTe
CO CTpuXeHe, pacuucTeTe rM cTanyukwbara u
Kamem,aTa oA obnacTa LITo Ke ce NOTCTPUXKYBa.
CnepaHo, ogHanpepn pacuMcTeTe ro Lienvor nnesen
of obnacTa WTo Ke ce NOTCTPUXKYBa.

» Cn.40

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: OpxeTe ru pauete

HacTpaHa oA cevunara.

ABHUMAHUE: U36ernyBajte paboTta co anartor
Ha MHOTY TOMJO Bpeme KoMKy LUTO € MOXHO
noseke. Kora pabotuTte co anaTot, BHMMaBajTe Ha
Bawara ¢pmsnyka cocrojbéa.
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Ctpukemse (3a HOXMLUTE 3a TPEBa)

BkrnyyeTe ro anaTtoT no HarofyBak€e Ha BUCKHaTa

Ha CTpMKeHe 1 ApXKeTe ro, Taka LUTO MOAHOXeTo Ha
anaToT ke nexu Ha 3emjaTta. HexHo nomecTyBajTe ro
anatoT HaHanpea.

» Cn.41

Kora notctpwukysarte okony pabosu, LBpCTY orpagm
1nu ApBa, ABWXETe ro anaTtoT nokpaj Hue. buaerte
BHUMATESHM ceuunnara 4a He 40jAaT BO KOHTaKT CO HUB.
» Cn.42

Kora notcTpukyBaTe HUKYNUM UK 3efIeHUI0 Ha Manm
[pBUA, CTPYKETE MarnkKy o Marsiky.
» Cn.43

CkpateTe rv roneMuTe rpaHku Ha cakaHaTa BUCUHA CO
MOMOLL Ha ceka4uTe 3a rpaHku npef aa ro ynotpebute
0BOj anar.

3ABEJIELLIKA: HemojTe aa ro KopucTute anaTot
Ha Ha4MH WTO Ke NpeAM3BUKa MOTOPOT Aa conpe
Mnu ga potupa MHory 6aBHO.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysBajTe ce aa ceveTte
neGenu rpaHku.

3ABEJIELLIKA: He po3sonyBsajTe ceunnara
3a CTpUXeHe Aa ja gonpar 3emjaTa 3a Bpeme
Ha paboTtaTa. Ceunnara ke ce ucrtanar u Toa ke
npeausBuKa nowua useeaoda.

3ABEJIELLIKA: He cTpuxeTe rv TpeBaTta unm
3eNIeHUIIOTO Ha ManuTe APBLA KOra ce BraXHW.

Kocew-e Bucoka TpeBa

He obuayBajte ce fa KocuTe BUCOKa TpeBa HaegHall.
HawmecTo Toa, koceTe ro TpeBHUKOT BO eTanu. OctaseTe
[eH-ABa NoOMery [iBe KoCeha, 4OAEKA TPEBHUKOT He ce
n3egHauu.

» Cn.44

HAMOMEHA: KoceneTo gonra Tpesa Ha kyca
[OMKMHA HaeHaLl MoXe [a Npeaussuka Tpeeata Aa
nsympe.

Ctpuxense (3a cppesaTa 3a xuBa

orpaaa)

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe cnyyajHo Aa He
fAonpeTe MeTanHa orpaga unu Apyru TBpau
npeaMeTH 3a Bpeme Ha cTpukereTo. Ceunnoro
MOXe [1a Ce CKpLUM U Aia NPeamM3BIKa NoBpeaa.

MABHUMAHME: Buaete BHUMaTENHU U He
[03BONyBajTe ceynnara 3a CTpuxere ga aojaar
BO AONUP €O 3emjaTa. AnaToT MOXe Aa ce Bpatn
HaHa3aj 1 4a npeam3Brka noBpeaa.

ABHUMAHME: MpecerHyBaweTo co dpesata
3axuBa orpaga, ocobeHo of ckana, e MHory
onacHo. He paboTeTe kayeHu Ha CTPyKTypa LTo ce
HULIA WU He e cTaburHa.

3ABEJIELLIKA: He o6uayBajTe ce aa ceyete
rpaHku co anjameTtap noronem oa 10 Mm co oBOj
anar. Ceyerte rv rpaHkuTe Ha 10 LM NOHUCKO Of,
BMCMHATa Ha CEYEHETO CO NMOMOLL Ha cekaunTe 3a
rpaHkv npeg Aa ro ynotpebute oBoj anar.

» Cn.45: (1) BucuHa Ha ceveneTo (2) 10 um

3ABEJIELLKA: He ceveTe ucyweHun apsa unm
CRVYHM TBPAM NpeaMeTun. Toa MOXe Aa ro OLITeTH
anator.

3ABEJIELLIKA: He cTpuxeTe TpeBa Unu nnesen
[opaeka rm KOpUCTUTe cevmnarta 3a CTpuKeHse.
Ceuunara Moxe Aa ce 3anneTkaar BO TpeBaTta Unm
nneseror.

[lpxeTe ro anaroT co eaHa paka, NoBMEYETE ro NPEKNHyBayYoT
3a CTapTyBakbe Jo/ieKa ro npuTmckaTe Kon4yeTo 3a
opbrokmMparbe, a NoToa NPUABIKETE ro HaHaMpes.

» Cn.46

3a 0CHOBHO paboTetse, HaBaneTe M ceynnara Bo
Hacoka Ha CTPYKEHETO M ABWKETE M MUPHO 1 6aBHO
co 6p3vHa of 3 0o 4 cekyHAM Ha MeTap.

» Cn.47

3a fja Bp3eTe KOHel Ha cakaHaTta BUCUHA U aa
NOTCTpWXKYyBaTe AOMK HEro, NoMara ako PaMHOMEPHO v
cevyeTe BPBOBUTE Ha XuBaTa orpaja.

» Cn.48

AKO NPMMaYoT Ha JenaHK1 e NpuKkadeH Ha ceuunara, Toj
m cobupa oTprieHnTe NMUCTOBM M MHOTY TO OfleCHyBa
NOJOLHEXHOTO PacUNCTyBak-e.

3a paMHOMEpPHO CTPUXKEH-E Ha CTPaHWUTE Ha XuBaTa
orpaga, cedete of [ony Harope.
» Cn.49

Kora cakare fja HanpasuTe KpyxeH o6ruK (MoTCTpuxyBatbe
3eneHnKa Unn POROAEHAPOH, UTH.), NOTCTPUXYBajTE O
KOPEHOT [0 BPBOT 3a y6asa 3aBpLuHMLa.

» Cn.50

OAPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBakse, ceKoraw npoeepyBajTe Aanu anaTot
e UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BageHa.

3a na ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBaraTa unm
potepyBanaTta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBuUCHM nnn habpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu of Makita.

Yucrewse Ha anartoTt

YucTeTe ro anaToT, Taka WTo ke ja Gpuilete npawmHarta
CO CyBa Kpra Wnu Kpra HaToneHa Bo canyHuua, na
ncueneHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadpTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n Mmoxe ga
npeAusBMKaaTt Aeopmaumm unmn NnyKHaTUHN.
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Oapxy € Ha ceyunara

I'Ipe,q pa60TeH:eTo unun egHall Ha 4ac 3a BpemMme Ha
pa6orara, HaHeceTe Macno CO HUCKa BUCKO3HOCT
(MaCl‘IO 3a MallHU nnn macno 3a nogmavkyBaw-e BO
BUA Ha Crpej) Ha ceuunara.

» Cn.51

» Cn.52

Mo pa6oTaTa, ncumcTeTte ja NnpaBTa of AABETE CTPaHU
Ha ceuunara co xuyeHa yetka, n3bpuiieTe rv co
Kpna v notoa HaHeceTe [0BOJIHa KONMYKHa Macro co
HMCKa BUCKO3HOCT (Macro 3a MaLLMHW UM Macho 3a
nofgmauykysakse BO BUA Ha Cripej) Ha ceunnara.

» Cn.53

» Cn.54

3ABEJIELLIKA: He mujTe ru ceyunaTta co Boga.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa [10jAe 10 KOPOAVpaH-e Unn
oLITETYBake Ha anaror.

3ABEIJIELLIKA: Heunctotujata u koposmjata
npeau3BUKyBaaT NPeKyMepHoO Tpuekse Ha
ceuunara v ro HamanyBsaaT pa6boTHOTO BpeMe Ha
nonHara 6atepuja.

Yy

[lynyeTo 3a 3akayyBahe Ha AHOTO Of anaTtoT € NOroAHo
3a 3aKauyBa-€e Ha anaToT Ha Luajka Unu 3aBpTka Ha
SMAaoT.

MpuKkayeTe ro KanakoT 3a CEYUNOTO Ha ceymnarta 3a
cTpuxetrse 3a aa He bugat nanoxenu. Cknagupajte

ro anatoT HagBop oA Aodat Ha aeua. Cknagvpajte

ro anaToT Ha MeCTO LUTO HE € U3NOXEHO Ha Bnara unu
noxa.

» Cn.55: 1.0OT1BOp

» Cn.56: 1.O0T1BOp

OMNMUMOHAIEH NPUB

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaroumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHe CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Opyr npubop unv goaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk oa TenecHu noepean. Kopuctete rn npubopot
1 gogaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. CKron Ha ceunnoTo 3a CTpuxeke (3a ynotpeba
Ha HoxwuLaTa 3a TpeBa)

. Kanak Ha ce4ynnoTo 3a cTpuxetrse (3a ynotpeba Ha
HOXULaTa 3a TpeBa)

. Mpvmay Ha TpeBa (3a ynoTpeba Ha HoxuMuaTa 3a
Tpesa)

. Hopatok fonra Aplka (3a ynotpeba Ha HoxuuaTa
3a TpeBa)

. Cknon Ha ce4unnoTo 3a CTpukere (3a ynotpeba
Ha (ppesaTta 3a xmBa orpaja)

. Kanak Ha ceunnoTo 3a cTpumxehe (3a ynotpeba Ha
pesaTa 3a xuBa orpaga)

Mpvmay Ha genaHku (3a ynotpeba Ha ppesaTa 3a
XvBa orpaga)

KyTwvja 3a yyBawe

OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTtata Moxe aa ce
BKITyYEHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApkaBa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

UM600D ca nocTtaBrbeHUM CEYMBOM Ha MaKa3ama 3a TpaBy

Mopgen: UM600D
LLinpuHa pesara 160 Mmm
Ynapa y MuHyTy 2.500 mun™

[vmeHsunje 347 MM x 177 Mmm x 131 Mm

(O x LW xB)

HomuHanHu HanoH DC 10,8 V - 12V makc.

Heto TexuHa 1,3-1,5kr
UH201D ca nocTtaBrbeHUM CEYMBOM 3a TPMMEP 3a XKMBY orpagy

Mogen: UH201D

[yxuHa ceymBa 200 mm

Ypapa y MUHyTYy 2.500 mun™

[vmeHsnje
(O xWxB)

504 Mm x 120 Mmm x 131 MM

HomuHanHm HanoH

DC 10,8 V- 12V makc.

HeTo TexuHa

1,3-1,5«r

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuBakwa n paaBoja 3ajpxaBsamo nNpaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

TexHWuKkM nofaum v ynoxak 6atepuje Mory a ce pasnukyjy y pasnmyiutum 3emrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje

BL1016/BL1021B /BL1041B

Myray

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Heku ropeHaBeaeHu ynowiuy 6atepuja n nykaum Moxaa Hehe 61TV JOCTYNMHW y 3aBUCHOCTY Of, MECTa CTaHOBakba.

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi noBpeae nunm noxap.

Y HacTaBKy Cy NpukasaHv cuMBou Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBesHo ynosHajTe ca
HSUXOBUM 3HAYEHEM.

ByauTe HapOUMTO NaXIbUBY 1 ONPE3HU.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

@ Hocute 3awtntHe Hao4vape.

OMACHOCT — Pyke apxuTe farbe o
ceuusa.
.g OnacHocT, nasute Ha GayeHe npegmeTe.
° Yparute nocmarpave.

iR

Anar 3a ceyere HacTaBrba Aapaonun
HaKOH LUTO Ce MOTOP UCKIbY4U.

He u3naxuTte anat Bnasu.

=@

Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY

Li-ion 360r npucycTBa LWUTETHUX KOMMOHeHaTa
y onpemu, oTnag, o, enekTpuyHe n
eneKTpPOHCKe onpeme, akymynaropa u
Batepvja, MOXe fja UMa HeraTUBaH yTuuaj
Ha XVUBOTHY CPEeAVHY U1 30paBIbe Ibyau.
He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhH1m otnagom!
Y cknafly ca €BpONCKOM IVPEKTUBOM O OTnagy
Of] eNeKTPUYHE 1 eNeKTPOHCKE Onpeme i
0 akymynatopuma u 6atepujama u otnagy
of} akymynaTopa v 6atepuja, kao 1 teHOM
npunarohaBatby HaLMOHaNHOM 3aKOHy, oTnaz
Of] eNeKTPUYHE 1 eNEKTPOHCKE OnpeMe,
6atepuja v akymynatopa Mopa Aa ce npukynu
0/1BOjEHO W AOCTaBV Of1BOjEHOM CabupanuLiTy
3a KOMyHarlHM 0Tnag Koju paau y cknagy ca
MPONMCMMa O 3aLUTUTU XUBOTHE CPEAMHE.
To o3HauaBa cuMBoN NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.
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[apaHTOBaHU HVBO 3By4HE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emuTyje
onpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOPY.

HwBO 3BYYHeE CHare y cknaay ca ypeadom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

UM600D ca nocTtaBr-eHUM CeYMBOM Ha MaKa3ama
3a TpaBy

AnarT je Hameh€eH cevery MBMLA TpaBHaka nunu
n3gaHaka.

UH201D ca nocTtaBrbeHUM CEe4YNBOM 3a TpPMMeEp 3a
XUBY orpapy
Anart je HametbeH 3a NMOTKPECUBaH-E XVBE orpaje.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBO Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN50636-2-94:

UM600D/UH201D ca nocTaBrbeHUM CEYMBOM Ha
Maka3ama 3a TpaBy

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 75 dB (A)
HecurypHocT (K): 0,11 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe Aa npemaiun 80 dB (A).

TununyaH A-nonaeprcann HuBo Byke ogpefeH je npema
ctaHpappy EN62841-4-2:

UM600D/UH201D ca nocTaBrbeHUM CEYMBOM 3a
TpUMep 3a XUBY orpagy

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 71 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HuBo Byke TokoM papa moxe Aa npematuy 80 dB (A).

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mepeHe npema cTaHAapaAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBare anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NpenIMMUHapHy
NPOLIEHY U3M0XEHOCTU.

A\Y030PEHE: Hocute sawTntHe
cnywanuue.

A\YNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM

CcTBapHe NpUMMeHe enekTPUYHOr anaTa Mory ce
pa3nukoBaTU oA AeknapucaHe BPeQHOCTH Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4YMHa Ha KOju Ce KOPUCTH anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYrno3oPEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aLWITUTY
pyKkoBaolia Koje cy 3acHOBaHe Ha NpoLeHn
W3IOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCcroBMMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kaga paau y npasHoMm

xoAy)-

Bubpaumje

YkynHa BpegHoCT BubpaLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN50636-2-94:

UM600D/UH201D ca nocTaBr.eHMM CEYMBOM Ha
Makasama 3a TpaBy

BpenHocT emucuje Bubpaumja (a,): 2,5 M/c” unu marsa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctangapay EN62841-4-2:

UM600D/UH201D ca nocTaBrbeHUM CEYUBOM 3a
TpUMep 3a X1BY orpagy

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c” unv mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapucaHe yKkynHe BpeaHOCTH
Bubpaumja cy namepeHe npema ctaHgapau3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBate anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH

BMnbpaumja ce Takofje Mory KOpucTuTH 3a
npenyuMUHapHy NpoLeHy N3NOoXeHOCTU.

AYN030PEHE: Bpeproct emncuje
BUOpaLuja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKTPUYHor
anarta MoXe ce pas3niMKkoBaTu o4 AeKnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU O Ha4YMHa Ha KOjI/I ce
KOpUCTHK anar, a nocebHo KOja BpCTa npegmeTa ce
o6pahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vnaeHTudnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pyKkoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
WU3NOXEHOCTU Y CTBapHUM YCroBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIbY4eH 1 Kapa paau y npa3HoMm
xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a €e8poriCKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca YNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opek-a 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

AYNo30PEHE: MNpouunTajTe cBa 6e36egHOCHa
ynosopea, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudmKkalmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTPUYHM anart. HenowToBake CBUX fone
HaBedeHUx 6e36e4HOCHUX ynyTcTaBa MOXe 13asBaTu
enekTPUYHU yaap, noxap u/mnu o36urbHy nospeay.
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CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat” y ynosopervma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

CurypHocHa yno3opeha 3a

6exnyHe makase 3a TpaBy

OnwTa ynyTcTBa

1. [Oa6u o6e3beano npaBunaH paf, KOPUCHUK
Mopa Aa NpoynTa OBO YNYyTCTBO U YNo3Ha ce
ca pykoBaHeM onpemMoM. KopucHuum koju Hucy
y AOBOJLHOj Mepu MHdOpMUcaHu pusukyjy aa he
N3NoXuTN onacHocTu cebe, kao u apyre ocobe
ycrnen HenpaBUHOT pyKoBaka.

2. Hukapa HemojTe Aa Ao3BonuTe Aa anat
KopucTe Aeua, ocobe ca CMakbeHUM
(DU3NYKUM, CEH3OPHUM UMW MEHTANHUM
cnoco6HocTUMa, ocobe ca HeOCTaTKOM
WUCKYCTBa U 3HaHa, Kao HU ocobe Koje HUCy
yrno3sHaTte ca OBUM YyNyTCTBMMA; NOKaNHu
nponucu moxpaa orpaHu4aBajy ctapocT ocobe
Koja cMe Aia KopucTH oBaj ypeha;j.

3. Anart kopuctute ca HajsehuM onpe3om 1 NaxHom.

4. PykyjTe anaTom camo ako cTe y Ao6pom
cu3mnykom ctawy. CaB pag ob6aBmajte
cMupeHo n naxrbuBo. Kopuctute 3gpas
pa3ym u umajte Ha yMy Aa je pykoBanaw unu
KOPUCHUK oAroBopaH 3a HecpehHe cny4ajeBe
WIM ONacHOCT Koja je u3a3BaHa Apyrum
TbYAMMA UNU HUXOBOj UMOBUHMU.

5. Hukapa He ykrbyuyjTe MalIMHY AOK CY Y
6nu3nHM rbyau, noce6Ho aeua, unu KyhHu
Tbyoumum.

6. MoTtop ce ogMax Mopa UCKIbYUYUTHU YKONTMKO
ce Ha anary jaBu 6uno kakaB npo6nem unu
abHopManaH 3Hak.

7.  WckrbyuuTe u CKMHUTe yrnoxak 6aTepuje y
naysama unu kaga onpemy octaBuTe 6e3
Hap3opa u cTaBuTe ra Ha 6e36eaHoO MecTo
Aa GucTe cnpeuynny onacHocT 3a Apyre unm
owTehewe onpeme.

8. WsberaBajTe a KOPUCTMTE MALUUHY Y NOLWNM
BPEMEHCKWUM YCITIOBUMa, Hapo4YnTo Kaaa
nocTojn pM3NK oA yaapa rpoma.

JInyHa 3awTuTHa onpema

1. ok pyKyjeTe MalulMHOM HOCUTE LUTUTHUK 3a
04U U 3aWITUTHY OGYhy.

2. YBek HocuTe ogroBapajyhy o6yhy n gyrauke
naHTanoHe 40K ynpaBrbaTte anaTom.

MokpeTake onpeme

1. YBepuTe ce Aay GNMU3UHM Hema AeLe unm
APYruX rbyau, a obpaTtuTe Naxmwy U Ha
XKUBOTUHE Y GNU3NHM pada. AKo 1X UMa,
npecTaHnTe fa KOPUCTUTE OMpPeMy.

2. Mpe kopuwheka yBek npoBepute Aa nu
je onpema 6e36enHa 3a paa. lMposepute
CUIypHOCT pe3HOr arnara U LWUTUTHUK U oknpaay
npekupaya/ nonyry 3a nak v agekBataH pag.
MpoBepuTe Aa K cy pyyKe YucTe 1 cyBe U
TecTupajTe hyHKLMOHUCAKE Npekngaya 3a
nokpeTame/3aycTaBrbatbe.

3. MpoBepuTte ga nn uma owteheHnx genosa
npe parber kopuwherwa onpeme. LUTUTHUK
wunu gpyre genose koju cy owteheHu Tpeba
naxrbMBO NperneaaTn Kako 6ucrte ce ysepunu
pa he paauTn afekBaTHO U UCNYHUTU CBOjy
HameHcKy cyHKkuujy. MpoBepute ycknaheHoct
NOKPETHUX AeNnoBa, CrnojeBe NOKPeTHUX
AenoBa, NOMoOBe AefoBa, MOHTaXy U cBe Apyre
ycrioBe Koju MOry Aa yTu4y Ha paj anata.
LUTuTHUK unu gpyre owTteheHe genoBe Tpeba
BarbaHo MONpPaBUTU UNU 3aMEHUTH Y Ballem
oBnawheHOM CePBMCHOM LIEHTPY, YKOINUKO Y
OBOM YNyTCTBY Huje Apyrauvje HaBeAeHo.

4.  YkrbyuyuTe MOTOP TEK Kaja cTe Luake U cTonana
yAarbunuv og pesHor anara.

5. Tlpe noyeTka paga yBepuTe ce Aa pe3Hun anat
He foAupyje HUKaKkBe npeameTe.

HauuH papa

1. KopuctuTe onpemy camo npu Ao6pom cBeTny
v BUALUBOCTU. TOKOM 3UMe nasuTe ce
KNU3aBMX UMK BNaXXHUX NOBPLUWHA, Neaa u
cHera (pu3uk op knusawa). Bogute pauyHa o
6e36e4HOM OCIOHLY [IOK CTe HAa HarMbuma u
xopajTe, HUKaAa HeMojTe TpyaTu.

2. NasuTe Aa BaM pe3Hu anart He NoBpeaun
cTonana unu Luake.

3. Hukapa HeMojTe pykoBaTh ONpemMoMm A0K
cTojuTe Ha MepAeBUHaMa.

4. Hwukapa HemojTe pa ce neweTe Ha apBehe na
6ucTe HelwTo Uceknu y3 nomoh onpeme.

5. Hukapa HeMojTe Aa paauTe Ha HeCTabUNHUM
noBpLIMHama.

6.  YKnoHuTe necak, kKameke, ekcepe 1 CnnyHe
npeameTe Koju ce mory Hahu y noapysjy papa.
CTtpaHu 06jekT Mory aa owTteTe pesHu anat u aa
Y3pOKyjy onacHe nosparHe yaape.

7.  YKONWKO pe3Hu anar yaapu y Kamewe unm
Apyre 4BpcTe NpegMeTe, 0OAMax UCKIby4YmnTe
MOTOp ¥ NPOBepUTE pe3HM anar.

8. Y kpahum peaoBHUM MHTepBanuma
npoBepaBajTe Aa N Ha pe3HOM anaTty uma
owTehera (OTKpUBaH€e TaHKUX NYKOTUMHA
npoBepoM 3BYKa flaraHor yaapata).

9. MMpe Hero WITO NOYHETE Ca CeYEHEM, PE3HU
anart Mopa Aa AoCTUrHe NyHy 6p3uHy paaa.

10. Pe3Hu anat mopa aa 6yae onpeMrbeH
oaroBapajyhom 3awTtutom. Hukaga Hemojte
pyKoBaTu onpemom ca owteheHom 3alTUTOM
wnu 6e3 noctaBrbeHe 3awTuTe!

11. Cse 3aWTUTHe MHCTanauuje U 3alWTUTe JOCTaB/beHe
y3 onpemy Mopajy ce KOPUCTUTM TOKOM paja.

12. YBek CKMHUTe yrnoxak 6aTepuje ca onpeme:

— Kapa onpemy ocTaBrbaTte 6e3 Haa3opa;

—  npe yKnawarba 3avyenbema;

— npe npoBepe, Yiwhewa unu paga Ha
onpemu;

—  HaKoH LUTO yAapuTe Yy HeKO CTpaHo Tero;

—  Kap rop onpemMa no4yHe abHopmarnHo ga
BUGpUpa.

13. MocTapajTe ce Aay BEHTUINALMOHUM OTBOpUMA
He Oyae oTnapaka.

14. Anart 3a ceyewe HacTaBIba 4a paAu M HaKoH
LITO Ce MOTOP UCKILYUM.
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15. Ako ceuuBa npecTaHy Aa ce okpehy ycnen
3arnaBrbuBatba CTPaHMX NpeameTa usmehy
ceynBa TOKOM paja, UCKIbyuuTe anaT u
YKNoHuTe ynoxak 6atepuje, na satum nssagute
CTpaHu npeameT nomony anara Kao WTo cy
knewrTa. AKo yknatarte cTpaHe npeameTe pykoM,
moryhe cy nospeae ycnes Tora LUTo ce ceynBa Mory
NOKPeHyTW Kafa n3BaauTe CTpaHu NpeaMer.

Pe3nun anatun
KopuctuTte nckrbyumMBo pe3He anare
agekBaTHe 3a AaTu Nocao.

YnyTcTBa 3a oapxaBame

1.  Tpe noyeTka paja Mopa Aa ce NPOBEPU CTakbe
onpeme, Noce6HO pe3HoOr anara 1 3alTUTHUX ypehaja.

2. WUckrbyuute MOTOp M CKMHUTE yrnoxak 6aTepuje
npe Hero WTOo NPUCTYNUTE oApXaBakby,
3amMeHu pe3Hux anarta unu ymwherwy onpeme
Wnu pesHor anara.

3. Kapa je He kopucTUTe, onpemy 4yyBajTe y
3aTBOPEHOM NMPOCTOPY, Ha CYBOM, BUCOKOM
WNK 3aKrby4aHOM MecCTy - BaH iloMallaja aeue.
OuucTuTe U 06aBUTe oapxKaBat-e onpeme npe
cknaguwTera.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOJSINUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66366AHOCH3
npasuna KOja ce ogHoce Ha OBaj npousBoA ycnen
YuwbeHuue ga cTte npousBon AOGPO ynosHanum

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby buUMe (ycnea
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WU HenowToBakwe 66363}1HOCHVIX npanma
HaBe[ieHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao
TeLWKUX TenecHUX noBpeaa.

CurypHocHa yno3opeha 3a

6GeXMYHM TPpUMep 3a XKUBY orpagy

1. [OpxwuTe cBe AenoBe Tena jarbe of ce4mBsa.
HemojTe yknawbaTtu nuceyeHm matepujan unm
ApXaTh MaTepujan Koju ceyeTe AOK ce ceunBa
nokpehy. CeunBa HacTaBrbajy Aa ce kpehy n HakoH
LUTO Ce NpeKknaay NCKIbyum. JefaH TpeHyTak Henaxtbe
TOKOM pyKOBara TPUMEPOM 3a XMUBY Orpay Moxe fa
noBefe Ao 036urbHe noBpefe pykosaoua.

2. Hocute Tpumep 3a xuBy orpaay aApxehw ra 3a
PYYKy AOK je ceumBO 3aycTaBibeHo u Boaehu
pavyHa Aa He NpUTUCHeTe HujeaaH npekuaay
3a YKIbyumBawe. AIEKBaTHO Hollewe Tpumepa
3a XUBY Oorpafly cMatbyje pusvk o criyyajHor
noKpeTawa v TenecHvx NoBpeaa of ceyvsa.

3.  Tpunukom TpaHcnopTa Unu cKnagviTewa
Tpumepa 3a XuBY orpagy yBek cTaBute
noknonau Ha ceumBa. AJekBaTHO pyKoBarbe
TPMMEpOM 3a XWBY orpagy ymayje pusank of
TenecHUx nospena o ceuvsa.

4. Kapa uncTuTe 3arnaBrbeHU maTepujan unu
cepBucupare ypehaj, ysepute ce ga cy cBu
npeknaaym 3a yKibyumBake UCKIbY4YeHU n
Aa je 6aTepuja yknoweHa Unv UCKiby4eHa.
HeoueknBaHo nokpeTake TprMepa 3a XuBy
orpagy TokoM uulhersa 3arnaBrbeHor
maTepwvjana unu cepsucuparba Moxe fa foBeae
[0 TEeLKNX TenecHux nospeaa.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

Tpumep 3a XUBY orpaay ApXKUTE UCKIbYYUBO
3a u3oroBaHe NOBpLUMHE 3a XBaTake jep
ce4ynBo Moxe aa aofe y AoamMp ca cakpuBeHUM
eneKTPUYHMM MHcTanauumjama. CeuvBa Koja
[OOVIPHY CTPYjHK kabn Mory fa cTaBe Nof HanoH
n3rioxeHe MeTanHe Aernose TpUMepa 3a XuBy
orpagy v n3noxe pykosaoua CTpyjHOM yaapy.
CBe enekTpuyHe Kabnose ApxuTe Aarbe oa
obnacTu pe3awa. EnektpnyHu kabnosu mory
BUTN CKPUBEHW Y XVBULM 1N XBYHY 1 MOXeTe
Crnyy4ajHO Aa UX NceveTe CeYVBOM.

HeMmojTe na kopucTute Tpumep 3a XuBY orpaay
y NIOLUIMM BPEMEHCKMM YCNOBUMaA, HAPO4nUTO
Kaja NocToju pu3ukK o4 yaapa rpoma. Tako
CMakbyjeTe onacHOCT oA yaapa rpoma.
OMACHOCT - ipxuTe Wwake Aarbe of ce4yMBa.
[oauvp ca cedmBoM MoXe JOBECTU 0 036UIbHe
TernecHe nospese.

MpoTe3ake ca TpMMepoOM 3a XUBY orpaay,
noce6HO ca MepAeBMHA, je M3y3eTHO onacHo.
HemojTe pagnTtu ook CTOjUTE Ha NOBPLUMHY KOja je
HecurypHa unm HectaburnHa.

HeMojTe KOpMCTUTU TPUMeEp 3a KUBY

orpapay no KALWW UM y MOKPUM Unmu Beoma
BIIaXHWUM ycroBuMa. EnekTpuyHn moTop Huje
BO/J00TMOPaH.

INnumma Koja npBu NyT ynotpebrbaBajy ypehaj
WCKyCaH KOPUCHUK TpMMepa 3a XX1BY orpagy
Tpe6ano 61 Aa nokaxe Kako Aa kopucte
Tpumep.

Tpumep 3a XuBY orpagy He cMejy Aia KopucTte
Aeua unv nuua mnaha on 18 roguHa. Mnage
ocobe koje umajy BuLue oa 16 roguHa mory aa
6yny n3yseTe of OBOr OrpaHuyera ako cy npoiune
06yKy nof HaA30pOM CTPyYH-aKa.

KopucTtuTte Tpumep 3a xuBy orpagy camo

aKko cTe y J06pOM hM3NYKOM cTakby. AKO CTe
YMOPHW, Naxta he Bam 6utn ymaweHa. byaute
noce6HO NaxrbLMBM Npea kpaj pagHor aaHa. Cas
pap ob6aBrbajTe CMMPEHO 1 Naxrbueo. KopucHuk je
OAroBOpaH 3a CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuumma.
Hukapa He kopucTUTe TpMMep Kaaa cTe noa
[ejCTBOM ankoxona, pora unm nekosa.
PapHe pykaBuLie o OTNOPHE Koxe
npeAcTaBrbajy eo OCHOBHe onpeme Tpumepa
3a XKMUBY orpajy um Mopajy ce yBek HOCUTH
NPUNNKOM pyKoBaHa TpumepoMm. Takohe
HOCUTe YBpcCTe uunene ca hoHoBMMa Koju
cnpevaBajy knusase.

Mpe Hero WTO NoYHeTe ca paaom NpoBepuUTe
Aa nu je Tpumep y 4O6pOM M UCNpaBHOM
cTamy. MocTapajte ce ga WTUTHMUM Byay
NnpaBUIHO NocTaBrbeHU. Tpumep 3a XuBy
orpapy ce He CMe KOPUCTUTU YKOJIUKO Huje y
MOTNYHOCTY CKIOMJbLEH.

MocTapajte ce ga umaTe curypaH ocrnoHaw nog
HOrama npe Hero LWTO NOYHeTe ca paAoM.
YBpcTO ApXKUTE anaTt NPUIIMKOM pyKoBaHa.
HemojTe HenoTpe6HO pykoBaTy anaTtom 6e3
ontepehema.

OamMax UCKIbY4YUTE MOTOP M YKIIOHUTE yroXak
6aTepuje ykonuko cekay gohe y noaup ca
orpagom Unv Apyrum YBpCTUM NpeamMeToM.
MNpoBepuTe Aa nNu Ha cekavyy uma owTtehewa u
oAMax ra nonpasuTe YKONuKo je owrteheH..
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21. TMpe npoBepe cekaya, yknawawa KBapoBa
unu matepujana yxsaheHor y cekauvy, yBek
VUCKIbYUYnTe TPUMEP M CKMHUTE YIoXakK
6artepuje.

22. Wckrbyuute TpUMEpP U CKUHUTE yroxak
GaTepuje npe 6uno KakBMX pagoBa Ha
oapxaBakby.

23. Npunukom npebaumBara TpUMepa 3a XUBY
orpagy Ha HeKo Apyro MecTo, na ¥ TOKOM paaa,
yBeK CKMHUTe yrnoxak 6atepuje u ctaBute
noknonat Ha ceuMBa pe3aya. Hukana Hemojte
Aa HOCUTe UNu TpaHcnopTyjeTe TpMMEpP A0K
cekay paau. Hukaga He xBaTajTe cekay pykama.

24. OuucTUTe TPUMeEp 3a XUBY orpaay, a noce6Ho
cekay nocrne ynotpe6e v npe cknaguwitewa
TpvMepa Ha AyXXe BpeMeHcKe nepuope.
JlaraHo HayrbuTe cekay u cTaBuTe noknonadw.
[Moknonav, AOCTaBIbEH Y3 jeANHNLY MOXe Aa ce
oKauu Ha 3ua, Ymme ce obesbehyje curypaH un
npakTU4aH HauyuH 3a cknaguLTewe Tprmepa 3a
XKUBY orpagy.

25. YygajTe Tpumep 3a KMBY orpagy ca
CTaB/bEHMM NOKIONLEM Y CyBOj NPOCTOPUjU.
OpxuTe ra BaH gomaluaja geue. Tpumep
HUKapa HemojTe YyBaTyu Hanorby.

26. Hemojte HMKapa ynupaTtu ceumBa makasa
npema ce6u unu apyruma.

27. Ako ceuuBa npecTaHy aa ce okpehy ycnen
3arnaBrbuBakba CTPaHUX npeameta usmehy
ceyMBa TOKOM paja, UCKIbyuuUTe anat u
YKITOHUTe yrnoxak 6aTtepumje, na 3atum
n3BaauTe cTpaHu npeamet nomohy anara kao
WTO cy KnewTa. AKO yknawarte cTpaHe npegmere
pykoMm, Moryhe cy noBpefe ycnep Tora LUTo ce
ceymBa Mory MokpeHyTW kaja u3BaauTe CTpaHu
npeamer.

28. MW3beraBajTe onacHa okpyxeta. Hemojte
KOPUCTUTU anaTt Ha BMaXHUM UM MOKPUM
MecTuMa unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat noBehaBa pu3uk of cTpyjHOr yaapa.

29. bBartepuje HemojTe GauaTm y BaTpy. Morne 6um
Aa ekcnnoaupajy. NMposepuTe Aa nv nokanHu
3akoHu npeaBuhajy noce6Ha ynyTcTBa 3a
oanarawe.

30. Hemojte oTBapaTu unu pasbujatu 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKkTPONUT je KOPO3UBaH U
MoXe NoBpeAnTH oun unm koxy. Moxe na 6yne
TOKCMY4aH YKONUKO ce nporyTa.

31. Hemojte Aa nyHUTe 6aTepujy Ha KMLLIM UK HA
BIIaXXHUM MecTUMA.

32. [MpoBepuTe Aa Nu y XUBULMU U XOyHYy nocToje
CTpaHu NpeAMeTH, Ko LUTO CY XU4yaHe orpaae
WU CKpMBEHeE XuLie, Npe Hero LWTo ynotpeburte
oBaj anar.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[o3BONUTe Aa 3aHemapuTte cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnepn
YnkseHuLe Aa cTe npousBop Ao6po yno3Hanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBaky Hume (ycnes
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenowToBakwe 6e36ea4HOCHUX NpaBuna
HaBefeHUX Y OBOM ynyTCTBY MOTy AOBECTH A0

TELWKUX TerileCHUX noBpeana.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

10.

11.

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UMW eKCrnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuT gocne y o4u, ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

HemojTe na nsasmBarte KpaTtak cnoj yrnoiuka

6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKIbYYKe 6UNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBunhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepuje
BOAW UIM KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

[0 BeNnUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe pa cknaguwtute M KOpUcTUTE

anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMma rae

TemMnepaTypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaium

50 °C (122 °F).

HemojTe ga nanute ynoxak 6arepmje yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOoTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

ekcnrogupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBare, cevete, nomute, 6auare

Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Unv eKcnnosujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor npeBo3aa, Hrp. of

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakopata.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

V“3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHUX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
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12. bBartepuje kKOpUcTUTE camo ca npoussoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoun3BoOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, npekoMepHe
TOMMNOTe, EKCNIo3uje UNn Lypera enekTponnTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyxXer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

14. TokoM u HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MOXe Aa aKkyMyrnMpa TOnMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [OBeCTU A0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He popupyjTe KOHTaKTe anaTta oAMax HaKOH
kopuwheta jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONneKoTUHe.

16. BopuTe pauyyHa na ce CTPYroTuHa, npawuvHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUMma,
pynuuama u xne6oBuma ynouwka 6atepuje.

Y cynpoTHOM moxe Aohu [0 noLuer yYMHka unm
nperopeBarba anara unu ynoiika 6artepuje.

17. Ocwum ako anaTt To He NoApxaBsa, HemojTe
[la KOpUCTUTe yrnoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
eneKTpuUYHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohun
[0 KBapa WUnn NperopeBax-a anata Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxuTe GaTepujy BaH AoMaluaja aele.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AnaxmaA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHULITUTU rapaHumjy komnaxunje Makita 3a

Makita anat v nyrway.

CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawke

b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero LTo ce
NoTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anaTom M HanmyHUTe yrnoxak 6aTepmje kana
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHUTE MOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehy 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nykweka.

4.  Kapa He kopucTuTe yrnoxak 6artepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

Kopuwheke anata kao 6eXxM4Hor

TpMMepa 3a XuBy orpagy / Mmakasa
3a TpaBy

3a mogen UM600D

OBaj anat ce MOXe KOPUCTUTU Kao BexnyHn Tpumep
3a XuBY orpagy Tako wTo he ce nocTaBMTK ceymBa 3a
TpVMep 3a XuBy orpaay (onuuoHn npubop).

3a mogen UH201D

OBaj anat ce Moxe KOpUCTUTU kao BexunyHe Makase 3a
TpaBy Tako LTo he ce NOCTaBUTM ceynBa 3a Makase 3a
TpaBy (onuMoHu npubop).

MocTaBrbame 1 yknawake yroLlka

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBek UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UK yKnakaka ynolka 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe 4BpPCTO anat u ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LipeeHn nHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak

bartepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knusamwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK knusarem nomepare gyrme Ha
npeaH0j CTpaHN yroLuka.

[a 6ucte noctaBunu yrnoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy n rypHuTe ra
Ha MecTo. l'ypHUTE ra [o Kpaja Tako fa JierHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje Ce TUXO LWKIboLake. AKO BUANTE LIpBEHN
VHAMKATOP Kao LUTO je NpUKa3aHo Ha CrnuM, yrnoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AHA)KH:A: YBeK A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu u3 anata u
noBpeanTH Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj GrM3nHu.

AHA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa nocrasrbarte
ynoxak 6arepumje. Ako yroxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3HauM Aa ra He nocTaBrbaTte UCMNpaBHo.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce yKIby4nT Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctann

I |:| Kanauurtert

Ceetnu WUckrbyueHo

0Opn 75% no 100%

PyHKUMOHUCaHE NpeKknaay

AYNo30PEHE: MNpe nocTaerbaka ynowka
6arTepuje y anaT yBek npoBepuTte Aa nv
oKkupaay npekuaaya pagv npaBuIiHO 1 Aa nu

ce HaKoH oTnywTakwa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyyeHo).

AYNO30PEHE: Paau Bawe 6e36eqHOCTU OBaj
anar je onpeMrbeH AyrmeTom 3a ocnobahare uU3
6GnokuMpaHor nomnoxaja koje cnpe4yaBa HeHaMepHO
nokpeTtake anata. Hukapaa HemojTe ga kopuctuTe
anar Koju paau Tako wro hete camo nosyhu
oKuaay npekvuagayda 6e3 npuTuckama ayrmeTa

3a ocno6ahame n3 6rnokMpaHor nomnoxaja.
3aTpaxuTe nonpaeKy 0f CBOT TOKaIHOT CEPBUCHOT
LeHTpa komnaHuje Makita.

0Opn 50% no 75%

BN
100
1000

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTY of ycrnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe ja Ce pasfnuKyje of CTBapHOT.

Cuctem 3a 3awiTuTy anarta/6arepmje

Anart je onpemrbeH cucTemMoM 3a 3awTuTy anarta/
bartepuje. OBaj cuctem ayTomaTCcKku Npekuaa Hanajawe
MoTOpa kako Gy NpoAyXuno BeK Tpajaka anarta u
Gatepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux
cTama:

0Opn 25% no 50%

0Opn 0% 0o 25%

3awTunTa og npeontepehera

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa oHa ByYe NpeBenuky
cTpyjy, anat he aytomartcku npectatu ca pagom. Y

OBOj CUTYyauWuju, UCKIbYYMTE anat u npecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anarta.
3aTum yKkrbyuute anar Aa 6vcTe ra nOHOBO NOKPEHYIMW.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa je anat nperpejaH, anat aytomaTtcku npecTaje
Aa pagun n namna noyvke Aa tpenhe. Y oBom cnyuajy,
nyctute ga ce anar u 6atepuja oxnage npe noHOBHOr
yKIbyuMBara anarta.

3awTtnTtaog npeBesinkor npaxmweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje fOoBOSbaH, anar
ayToMaTcku npecTaje ¢ pagomM. AKO yKIbyyuTe anar,
MoTop he ce NOHOBO NokpeHyTw, anu he ce y6p3o
3aycTaBuTW. Y TOM cnyyajy, yknoHute 6atepujy n3
anarta u HanyHuTe je.

A YNO30PEHE: Hemojre Hukana
oHemoryhuBaTtu (hyHKUMjy 3aKibyyaBakwba
WNu HeyTpanucaTty ayrme 3a ocno6ahate n3
6GnokupaHor nonoxaja.

OBABELLUTEHSE: Hemojte cHaxHoO aa
noBnayvTe okMaay npeknaayda ako HuCTe
NPUTUCHYNU Ayrme 3a ocno6ahame n3
6nokupaHor nonoxaja. lpekugay ce moxe
CriomMuTK.

» Cnuka3: 1. Okupad npekupada 2. [lyrme 3a
ocrnobahake 13 bnokupaHor nonoxaja

[a He 61 gowwno fo crnyyajHor noBnayeka okugaya
npekvgaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobaharse 13
6rnokmpaHor nonoxaja.

[a 6ucTe ykrbyunnu anart, NpUTUCHUTE gyrme 3a
ocrnobahakre 13 6rokmpaHor nonoxaja v nosyuute
okuaay npekngada. OTNycTMTE OkMaady npekuaada aa
6ucte 3ayctasunu anat. [lyrme 3a ocnobahame 13
GrokMpaHor nomnoxaja Moxe ce NPUTUCHYTU U ca fecHe
1 ca neBe CTpaHe.

Namnuua nHgukartopa

JTamnuua nHaukatopa Tpenhe unu ceeTnu kaga je
npeocTanu kanauuteT 6atepuje manu unu je 6atepuja
npasHa. llamnuua nHaukaTopa Takohe cBeTnu kaga ce
anar npeonTtepeTy.

» Cnuka4: 1.Jlamnuua vHamkaTtopa

CrtaTtyc namnuue 1 pagtke Koje Tpeba npeaysetun

Namnuua Cratyc Pagtbe Koje Tpeba
vHaukaTtopa npepy3eTun
Jlamnuua Tpenhe Kapa kanaumtet HanyHute
LpBEHO. 6atepuje byae Gatepujy.
BpIIO Manu.
Ilamnuua ceetnun Anar ce 3ayctaBvo | HanyHute
LpBeHo. * jep je npeoctanu 6atepujy.
KanauuTet
Gatepuje
MOTPOLLEH.
Anar ce Wckrbyyute anar.
3aycTaBuo jep je
npeonTtepeheH.

* Bpewme y koje he ce nHavKaTopcka namMnuua ynanuti aasmcu
of TeMnepaType oko nogapydja paga v yrnotuka 6atepuje.
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MopelwaBarwe BUCUHE ceYyerba (3a

Maka3se 3a TpaBy)

MocTaBrbamwe Unu yknawamwe
npuxsarTayva TpaBe

AI‘IA)KH;A: Mpunukom merwara BUCUHE cevetba,
BOAMTE payyHa o ToMe Aa NocTaBuTe noknonaw
ceumBa u 6yauTe NaxrbLMBU Aa BaM ce NPCTU He
3arnaBe u3melly anata u npuxeataya TpaBe.

BucuHa ceverba ce MoXe NoCcTaBUTW Ha TPU HUBOA
(15 MM, 20 MM 1 25 mm) Tako WwTo he ce NpoMeHUTn
durKcMpaHmu nonoxaj npmxearada Tpaee. BucuHa
ceyerba 6e3 npvxsarava Tpase U3HOCK oko 10 MM.

1. TypHWTe npuxBaTad TpaBe ka npedHwem aeny
anara.
» Cnuka5: 1. [lpuxsatay TpaBe

2. NpomeHuTe hMKCMpaHn Nonoxaj npuxesaraya
TpaBe TaKo LWTo heTe ra NOMepuTK y NpaBsLy CTpenuue.
» Cnuka6

HAMOMEHA: BpeaHoCT BMCHHE Ceveta je OKBMPHA
nHdopmauuja. CTBapHa BUCHHA CeYeHa MOXe
BapupaTy y 3aBUCHOCTMN Of CTaka TpaBe Uin 3emrbe.

HAMNOMEHA: O6aBuTe NpobHO cevere Ha Mare
YOUIbMBUM MECTVMA Kako BUCTe yTBPAUMM XerbeHy
BUCHHY.

CKINANAHE

AI‘IA)KH:A: MNpe o6aBrbawa 6uno kakBor nocna
Ha anaTy yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOHEH.

AI‘IA)KH:A: MNpunukom 3aMeHe ceumBa Makasa
yBeK HOCUTe pyKaBuLie 1 nocTaBuTe noknonaw,
ceynBa fAa LWakKe U nvue He 61 AOLINY y AMPEKTaH
KOHTaKT ca Ce4nBOM.

OBABELUTEHSE: Npunukom 3ameHe ceunsa
Makasa, HemojTe GpucaTi TpaBy ca 3an4yaHukKa n
obGpTHe pyuuue.

MocTaBrbawe U ckuaaHwse noknonua

ce4yumBa

Anaxma: BoawuTe payyHa ga He goavpHeTe
CeuMBO Kapa nocTaBsbaTte UNuM ckmaaTte noknonawy
ceumBa.

[la 6ucTte yknoHunu noknonatw, ceuvsa, naraHo ra
noByLWTe, @ 3aTUM ra rypHuTe ca cTpaHe. [la 6ucre
MOHTVpanu noksonaw cevnsa, Npeay3mnTe ropie
Kopake 0BpHYTUM peaocnenoMm.

» Cnuka7

AﬂA)KI-bA: Mpunukom nocTaBrbakwa Unu
yKnawaka npuxsaraya TpaBe, BoAuTe payyHa o
ToMe Aa nocTaBuTe NMokrional cevynsa u 6yaure
NaXxrbMBM Aa BaM ce NPCTU He 3arnaBe usmeny
anarta v npuxBaTaya TpaBe.

Yknawamwe npuxearta4va TpaBe

1. Ocnobogute n3bounHe Ha Npuxeartady Tpase U3
xneboBa Ha anaTy 4OK NoBna4uTe npuxearay Tpase Ka
npearkem geny anara.

» Cnuka8: 1. [lpuxsatay Tpase

2. OTtnycTnTe WapkKy npuxeataya Tpase 13 anara.
MocTaBrbawe npuxBaTaya TpaBe

1.  BakauuTe Wapky npuxsataya Tpase Ha xneb Ha anary.
» Cnuka9: 1. llapka 2. Mpuxsatay Tpase

2. TMopaBHajTe M36ounHe Ha NpuxeaTtady Tpase U3 xnebosa
Ha anarty Tako LWTo hete NoByhu NpuxeaTay Tpase ka Npearem
[eny anata v HacTaBUTU Aa ra nomeparte y npasLyy CTpenuLe.
» Cnuka10

OBABELUTEHE: Hemojte Ha cuny noctaBrbatu
WapKy NpuxBaTaya TpaBe Ha anaT HaKoH LITO cTe
nopaBHanu n36o4nHe Ha NpuxBaTavy Tpase ca
*ne6oBuMa Ha anary.

lMocTaBrbawe unu ckuaawe ceumBa

3a MakKase 3a TpaBy

OBABEILLUTEHSE: Axo ce Heku Apyrv fenosu
OCUM ceuMBa Makasa noxabajy, Ha npumep,
06pTHa pyumua, 3aTpaXuTe 3aMeHcKe Aenose unm
nonpaeky y osnawheHMm cepBUCHUM LieHTpUMa
koMnaHuje Makita.

CKknpgate ceymBa Makasa

1.  CkvHWTE NpuxBaTay Tpase ¥ NOCTaBWTE anat Haonako.
» Cnukalil

2. [ok npuTuckaTe nonyry 3a 3akrbyyaBare, okpehute
[lOHsM MOKIONaL, y CMepy CynpOTHOM KpeTaky Kasarbke
Ha caTy cBe 40K ce cumBon @ Ha A0HEM MOKIOoNLy He
nopasHa ca cumGonom Ha nornyau 3a 3akrbyyaBatbe.
» Cnwukal2

3. YKnoHuTe AOHM MOKnonaw, cevynmsBa Makasa n

06pTHY pyuuLy.

» Cnuka13: 1. [Jowu noknonay 2. Ce4ynsa Makasa
3. O6pTHa pyumua

MocTaBrbawe ceynBa Mmakasa

1. TpunpemuTe 06PTHY pyunLly, AOHM NOKonaL u

HOBa ceynBa Makasa.

» Cnukal4: 1. O6ptHa pyuuua 2. [lowum noknonay,
3. CeyrBa makasa

2. YKnoHuTe Noknonaw ceumsa ca cTapux ceumsa
Makasa, a 3aTVM ra nocTaBuTe Ha HOBa.
» Cnukals
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3. TopecwuTe Tpu kNMHa Tako Aa Gyay nopaBHaTK Ha
TNNHWjU NOpaBHaH-a.
» Cnuka16: 1.JluHuja nopaBHamwa

4.  HaHecute many KonuynHy masmsa Ha obop
06pTHe pyuunue. MocTaBuTe 0GPTHY py4YmnLy Ha KIMHOBE
Tako Aa Manu n Benuku Kpyroeu Byay oKpeHyTu Harope.
» Cnukal7: 1. O6pTHa pyuuua

5.  [logecuTe ceunBa 1 nrody NocTosba Tako fa 0TBOp Ha
Mno4m NocTorba 1 e 1360uMHE Ha ceurBuMa Gymy nopaBHaTy.
» Cnukai8

6.  OkpeHwuTe ceurBa Makasa Haomnako v NnocTaBuTe
MX Tako [ia KNMMHOBW Ha anaty ynagHy y oTBope Ha
nno4u noctorba. Boaute pavyHa o Tome Aa ceuvsa
Makasa Oyay YBpPCTO NocTaBrbeHa Ha MecTy.

» Cnukal9

7. TocTaBuTe [OHM NoKMONaL Tako Aa cumbon & Ha AOHEM
noknonuy 6yae y nuHuju ca cumbonom Ha nonyau 3a brokagy.
» Cnuka20

8.  [ok nputuckaTe fOHM NOKIonal, okpehute Aowu
nokrnonav, y cMepy kpeTara kasarbke Ha caTy cBe 40K

ce cumbon M Ha AoH-EeM MOKIIOMNLY He nopaBHa ca
cumbBonom Ha nony3su 3a 3akrby4aBatse.
» Cnuka21

9. [poBepute Aa nu je nonyra 3a 6nokagy ywnay
xneb Ha foHeM noknonuy.
» Cnuka22: 1.[onyra 3a 3akbyyaBame

AI‘IA)KH:;A: Hukapa He ynoTpe6rbaBajte anar
aKo NPeTXOAHO Ha Hera HACTe NOCTaBUIU A0
noknonatd.

10. CkuHWTe MoKronay, ce4ynsa 1 ykrbyuute anar ga
6ucTe NpoBEPUIN Aa N paau NPaBuITHO.

OBABEILLUTEHSE: Ako ceunBa makasa He page
npaBunHo, ceunBa Hehe MCNpPaBHO aKTMBMpPaTK
06GpPTHY pyunLy. YKNOHUTE CeumBa, Na UX NOHOBO

nocraBuTe.

MocTaBrbawe unu ckuaawe ceumBa

3a TpUMep 3a XUBY orpagy

AI‘IA)KI-bA: MocTaBuTe Nnoknonaw ceynBa npe
yKnakaka Unuv nocrtaBrbakba cevyMBa Makasa.

OBABELLUTEHE: Ako ce Hekn apyru Aenosm
ocuM ceuMBa Maka3a noxabajy, Ha npumep,
06pTHa pyumnLa, 3aTpaXunTe 3aMeHCKe AeNoBe Unu
nonpaeky y oenawheHnM cepBUCHUM LieHTPUMa

komnaHuje Makita.

Ckupame ceumBa MakKasa

1. TloctaBuTte anat Haonako.
» Cnuka23

2. [ok npuTncKaTe nonyry 3a 3akrbyyaBarbe,
okpehuTe JoHsM NokonaL, y cMepy CynpoTHOM KpeTaky
Ka3arbke Ha caTy cBe ok ce cumbon @ Ha AoHEeM
NoKmnonuy He nopaBHa ca cMmbonom A ua nonysu 3a
3aKIbyyaBate.

» Cnuka24

3. YKNoHuTe OoHM noknonad.
» Cnuka25

4. OnabasuTe ABa 3aBpTha NoMohy oaBujaya u
CKMHWTEe ceynBa Makasa.
» Cnuka26: 1.3aBpTion

HAMOMEHA: CeunBa Maka3sa ce MOry yKNOHUTU U1
aKo 3aBPTHU HUCY YKMOH-EHN.

5. CkuHuTe 06pTHY py4uLly ca ceunBa Makasa.
» Cnuka27: 1. O6pTHa pyymua

HAMOMEHA: O6pTHa pyyuua Moxe fa ocTaHe y
anary.

MocTaBwuTe noknonaw ceunsa u dyTpony 3a
CKnaguLLTere Ha ceynBa Makasa Koja CTe CKUHYnu, a
3aTUM OfANOXUTE CeymnBa.

MocTaBrbawe ceynBa makasa

1. TpunpemuTe 06PTHY pyunLly, 4OHM NOKonaL 1

HOBa ceynBa Makasa.

» Cnuka28: 1. O6ptHa pyuuua 2. [lowu noknonay,
3. CeyrBa makasa

2. [NocTaBuTe Noknonaw ceymBa Ha cevynBa Makasa.
» Cnuka29

3. TopecuTte Tpu kNuHa Tako Aa 6yay nopaBHaTH Ha
NVHWjU NopaBHakba.
» Cnuka30: 1.JlvHnja nopaBHama

4.  HaHecute many KonumymMHy masvsa Ha obof,
06pTHE pyumue. MocTaBnTe 0O6PTHY pyumLy Ha KIIMHOBE
TaKko Aa Manu v Benuku kpyrosu Byay okpeHyTv Hagorne.
» Cnuka31: 1. O6pTtHa pyunua

5. TypHuTe ceumBa Makasa Tako Aa OTBOpP Ha Mroyn
nocTorba byae y LeHTpy NpCcTeHoBa cevmnBa.
» Cnuka32

6.  OxpeHuTe ceynBa Makasa Haonako 1 NocTaBuUTe X Tako Aa
KIWH Ha anaty ynajiHe y 0TBOP Ha CEeYMBMMa Maka3a. YMETHUTe
KyKy Ha Nro4n noctorba y xneb Ha anary. Bogute pauyHa o Tome
Aa ceymnBa Makasa Oyay YBPCTO MOCTaBIbEHA HA MECTY.

» Cnuka33: 1. Kyka

7.  spcTo 3aTerHuTe ABa 3aBpTH-a NoMohy ofBujava.
» Cnuka34: 1. 3aBpTHn

8. [locTaBuTe AOH:M NOKOMNAL Tako Aa

cumbon @ Ha Aowem noknonuy 6yae y nuHuju ca
cumbonom Ha nonyawu 3a bnokagy.
» Cnuka35

9. ok npuTnckaTe Oowu noknonaw, okpehute
ray CMepy KpeTara kasarbke Ha caTy CBe oK ce

cumGon () Ha JOHEM MOKIONLY He NnopaBHa ca
cumbornom Ha Mony3u 3a 3aKkrbyyaBarbe.
» Cnuka36

10. [MposepuTe Aa nu je nonyra 3a 6nokagy ywnay
*neb Ha JoHEM MOKOMNLyY.
» Cnuka37: 1.[lonyra 3a 3akiby4aBame

AI‘IA)KH:A: Hukana He ynoTtpe6rbaBajte anat
aKo NPeTXOAHO Ha Hera HACTE NOCTaBUIU AOHMU
noknonadu,.
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11. CkuHMTe Noknonaw cevymBa u ykibyyuTe anar aa
6ucTe npoBepunu Aa nv pagu NpaBuUITHO.

OBABELLUTEHE: Ako ceunsa makasa He page
npaBunHo, ceuynea Hehe UcnpaBHO aKTMBUPATH
06pTHY pyunuy. YKNOHUTE ceuymBa, na X NOHOBO
nocrasuTe.

MocTaBrbawe unu YKnakbaHm-e

npuxearta4da otTnagaka

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbaka Unu
yKnawawa npuxsaTaya oTnagaka yBek Hocute
pyKaBuLe 1 HeMojTe CKMAaTH Noknonawy ce4ymsa
Aa LWaKe U nuue He 61 AOLINY Y AMPEKTaH KOHTaKT
ca ceynBoM.

MpuxBaTay oTnagaka npukynrba ogbayeHo nuihe
1 TUMe ornakliaBa KacHuje yniwhere. Moxerte je
nocTaBUTK Ha 6UNo kojy cTpaHy anarta.

[la 6ucte nocTtaBunn NpyKynrbay otTnagaka,
NpPUTUCHWTE ra y3 ceymBa Makasa kako 6u kyke ynerne y
oTBOpe cevnBa Makasa.

» Cnuka38: 1.Kyke 2. OtBOpPUK

3a ckuparbe npuxeartaya oTnagaka npUTUCHUTE nonyre
ca obe cTpaHe Tako Aa ce Kyke oabrokupajy.
» Cnuka39: 1.[onyre

OBABELLUTEHE: Hukapa He nokywagajte aa
Ha CUMy CKMHeTe npuxeaTay oTnagaka ook cy My
KyKe 6rioKMpaHe y OTBOpMMA CeunBa.

AYrN0O30PEHE: Mpe cevewsa yknoHute npyhe
1 KamMeHse U3 noapyyja ceversa. 3aTUM yHanpes
CKNOHUTE 1 6UNo KakaB KOPOB U3 noapyyja
ceyeksa.

» Cnuka40

AYINO30PEHE: OpxuTe Wake fare oa
ceunsa.

AI‘IA)KH:A: U36eraBajTe aa pykyjete anatom no
BeOoMa TOMNNoM BpeMeHy KOJNUKO rop je To moryhe.
Kapa pykyjeTte anaTtom BoAauTe payyHa o CBOM
cnsnykom cramy.

Ceuembe (3a makase 3a TpaBy)

YKIbyunTe anat HakoH NnoAellaBakba BUCKHE cevetba 1
[OpXKUTe ra Tako Aa AU eo anara fexuv Ha 3eMrbU.
JlaraHo nomepuTe anat yHanpeq.

» Cnukadi

Kapa nogpeayjete oko uBuuksaka, orpage vnv apeeha,
nomepajte anar Ayx kux. Bogute padyHa o Tome ga
ceymBa He AONY y KOHTAKT ca Huma.

» Cnuka4d2

Kapn cevete nsgaHke nnu nuwhe manor gpeeha,
orceuajte Mx Marno no mMarsno.
» Cnuka43

Benuke rpaHe uceuute Ha xerbeHy BUCUHY kopuctehu
cekave 3a rpaHe npe ynotpebe oBor anara.

OBABELIUTEHE: Hemojte kopucTutu anart Ha
HaYMH KOju U3a3uBa 3aycTaBrbake MOTopa Unm
HEroBO eKCTPEMHO yCropaBatse.

OBABELLUTEHE: Hemojte nokywasaTtu aa
ceyete gebene rpaHe.

OBABELLUTEHE: He possonute aa ce4nso
Mmakasa Aohe y goamp ca TIIom TOKOM paaa.
CeuuBa he ce uctynutu, wro he gosectn oo
nower paaa.

OBABELLUTEHE: Hemojte nogpesnsati MOKpyY
TpaBy unuv nuwhe manor apseha.

Ceuense BUCOKe TpaBe

HemojTe nokywasatu na ceyete BUCOKY TpaBy
ofjeaHoM. YMecTo Tora, ceuuTe TpaBy y kopaumma.
OctaBuTe ga npohe AaH unu asa namehy cevera 4ok
TpaBa He Gyae nogjefHako kpaTka.

» Cnukad4

HAMOMEHA: Ceuetse BUCOKE TpaBe Ha HUCKY
BWCUHY jeHMM Npenackom Moxe [a 13asoBe
oAymMupamne TpaBse.

Moppes3nBamse (3a TpUMep 3a KUBY

orpagy)

AﬂA)KI-bA: BoauTe payyHa Aa cny4vajHo He
[oAUpHeTe MeTarnHy orpaay unu apyre 4uBpcre
npeameTe TOKOM noapesuBama. Ceunsa ce Mory
CMOMUTM 1 MOTY [ia U3a30BY MOBPEAY.

AI‘IA)KH:»A: BoauTe payyHa aa He Ao3BonuTe Aa
ceuuBa mMakasa aohly y aoaup ca tnom. Anart ce
MOXe CNOMUTU 1 n3a3BaTu nospeay.

AI‘IA)KH:A: MpoTte3awe ca TPMMEPOM 3a XUBY
orpagy, noce6Ho ca MepAeByHa, je 3y3eTHO
onacHo. Hemojte paguTi Aok CTOjUTE Ha NOBPLUNHA
KOja je HecurypHa unm HectabunHa.

OBABELLUTEHSE: He nokywagajte ga oBuUM
anarTom ceveTe rpaHe 4uju je npeuHuk sehm og 10
MM. Pexinte rpaHe Ha BucuHy 10 UM marby of BUCUHE
ceyetba kopucTtehu cekade 3a rpaHe npe ynorpebe
anara.

» Cnukad5: (1) Bucuha cevetrva (2) 10 um

OBABEILLTEHE: He ceuute ocyweHo apsehe
VAW CriMyHe YBpcTe Nnpeamete. To MOXe Aa OLITETH
anar.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte pa nogpesyjete
TpaBy unu KOpoB KopucTehu ceumBo Makasa.
CeumBa ce Mory ynetrbaTit y Tpasy Ui nuuwhe.
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[pxuTe anat jeqHoOM pykoMm, NOByLMUTE okmaady
npekugaya Aok nputuckate gyrme 3a ocriobahare n3
6riokmpaHor nomnoxaja, a 3aTvm ra noMepuTte yHanpes.
» Cnuka46

Kao ocHoBHy onepaujy, HarHuTe ceunsa y cMepy
nogpesvBarba 1 nonako ux nomepajte 6p3nHom og 3 Ao
4 cekyHpe 3a mMeTap.

» Cnukad7

AKO BEXETE KaHan Ha XXerbeHoj BUCUHU 1 onceuarte ayx
Hera, To BaM MoXe NoMohu ja paBHOMEPHO ceyeTe
BPX XVBe orpage.

» Cnuka48

Ako je npuxBaTay oTnagaka nocTaBfbeH Ha CeyMBa, OH
npukynrea ogdayeHo nuwhe n TMMe onakwasa KacHuje
unwhewe.

[la 6ucTe paBHOMEpPHO UCeKN GOYHY CTpaHy xuee
orpage, ceuuTe of AHa npema Bpxy.
» Cnuka49

Ako onceLareM xenuTe ga HanpasuTe 3a06rbeHN 06nnk
(LUMMLLIMP MK PoOAEHAPOH WUTA.), CeLmnTe of KopeHa ka
BpXy Aa 6ucte obunu neny 3aspLuHy obpaay.

» Cnuka50

OOPXABAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C Nperneaom
WU oapXaBakeM anata, UCKIby4uUTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

BE3BEOAH v NOY3OAH paa anata rapaHTyjemo
camo aKo rnornpaeke, CBako APYro oApxasare Uim
nofeLLaBame, npenycTuTe oBnawheHom cepeucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pes3epBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Unwhewe anara

Anart yncTuTe Tako wro hete npebpucatu npawmnHy
CYBOM TKAHWUHOM WK TKAHUHOM HATOMIbEHOM
canyHuLom u ncueheHom.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unm owtehemwa.

OppxaBake owTpuya

Mpe kopuwhera NN Ha cBakMx caT BpemeHa TOKOM
paja, HaHecuTe yIbe HUCKE BUCKO3HOCTM (MaLLUMHCKO
yrbe Unu yree 3a nogMasvBatrbe y crpejy) Ha ceuvsa.
» Cnukab1

» Cnuka52

HakoH paga u4aHoM YETKOM YKMOHUTE MpaLuuHy ca
ofe cTpaHe ceunBa, NpebpuLLnTe ra TKAHUHOM, a 3aTUM
HaHecUTe yIbe HUCKE BUCKO3HOCTU (MALLMHCKO yrbe
UM yrbe 3a NoAMasnBam-e y Crpejy) Ha ceumBa.

» Cnukab53

» Cnuka54

OBABELUTEHE: Hemojte npaTi ceunsa BOAOM.
Tako moxe aa gohe Ao koposuje unu owtehexa
anata.

OBABELLUTEHE: MNproaBwtrHa u Koposuja
[OBOAE A0 NPeKOMEePHOr Tpeksa ceunsa n
ckpahyjy Bpeme paga no nykewy akymymnaropa.

OTBOp 3a KyKy Ha AOKEM Aeny anaTa je norogaH 3a
Kaverbe anarta Ha ekcep Unu 3aBpTakb Ha 3uay.
MocTaBWTe nokronaw cevnBa Ha ceyviBa Makasa Tako
Oa cevmBa He Byay usnoxeHa. YyBajte anat n3saH
Aomaluaja geue. YyBajTe anaT Ha MecTy Koje Huje
N3MI0XKEHO BMasun 1 KULWN.

» Cnuka55: 1. OtBop

» Cnuka56: 1. OtBop

OMNMnuUMUOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
onMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa Moxe Aa foBeane
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y Be3u ca 0BUM

npmubopom, obpatute ce NokanHoOM CEPBUCHOM LEHTPY

komnaHunje Makita.

. Ckrnon ce4mBa Makasa (3a Maka3se 3a TpaBy)

. [Moknonay ceuynBa Maka3sa (3a makase 3a TpaBy)

. MpuxBaTay Tpase (3a Maka3e 3a TpaBy)

. [opaTHa ayra pyyuua (3a makase 3a TpaBy)

. Ckrnon ce4nBa mMakasa (3a TpuMep 3a XuBy
orpagy)

. Moknonau ceynBa Makasa (3a TpUMep 3a XuBy
orpaay)

. MpuxBaTtay oTnapaka (3a TpMmep 3a XuBy orpagy)

. ®yTpona 3a cknaguwTerwe

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4
3emMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

UM600D cu lama de foarfeca pentru foarfeca de iarba instalata

Model: UM600D

Latime de taiere 160 mm

Curse pe minut 2.500 min™
Dimensiuni 347 mm x 177 mm x 131 mm
(LxIxH)

Tensiune nominala 10,8V -12V cc. max
Greutate neta 1,3-1,5kg

UH201D cu lama de foarfeca pentru masina de tuns gardul viu instalata

Model: UH201D

Lungime lama 200 mm

Curse pe minut 2.500 min™*
Dimensiuni 504 mm x 120 mm x 131 mm
(LxIxH)

Tensiune nominala 10,8 V- 12V cc. max
Greutate neta 1,3-1,5kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1016/BL1021B / BL1041B
incércator DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

- Dispozitivele de taiere continua sa functio-
M neze dupa oprirea motorului.
Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate @ Nu expuneti la umezeala.

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
A Acordati atentie si grija deosebita. E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
Cititi manualul de utilizare. mente euleotrice si electronice, acumulatorii
@ \II\ si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sénatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electronice

Purtati echipament de protectie pentru sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
@ ochi. in conformitate cu Directiva europeana privind
deseurile de echipamente electrice si electronice,
PERICOL - Tineti mainile la distanta de acumulatorii, bateriile si deseurile de acumulatori
& lama. o ' si baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia
nationala, deseurile de echipamente electrice, de

. Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi bate‘ru si qe acumulatori trebuie depozitate sepa-
é rat si eliminate la un centru de colectare separat
aruncate. i - N
pentru deseurile municipale, care respecta
— - . reglementarile privind protectia mediului.
° In§trU|§| persoanele aflate in zona sa Acest lucru este indicat prin simbolul care
I«ﬂ pastreze distanta. reprezinté o pubeld cu roti baraté cu o
cruce, aplicat pe echipament.
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Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

UM600D cu lama de foarfeca pentru foarfeca de
iarba instalata

Unealta este destinata taierii marginilor de gazon sau a
ramurelelor.

UH201D cu lama de foarfeca pentru masina de tuns

gardul viu instalata
Unealta este destinata tunderii gardurilor vii.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636-2-94:

UM600D/UH201D cu lama de foarfeca pentru foar-
feca de iarba instalata

Nivel de presiune acustica (La): 75 dB(A)

Marja de eroare (K): 0,11 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functiondrii poate depasi 80 dB (A).

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-2:

UM600D/UH201D cu lama de foarfeca pentru masina
de tuns gardul viu instalata

Nivel de presiune acustica (Lya): 71 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functiondrii poate depasi 80 dB (A).

Vibratii
Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636-2-94:

UM600D/UH201D cu lama de foarfeca pentru foar-
feca de iarba instalata

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-2:

UM600D/UH201D cu lama de foarfeca pentru masina
de tuns gardul viu instalata

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vi ci identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricd” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).
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Avertizari de siguranta pentru

foarfeca de iarba fara cablu

Instructiuni generale

1. Pentru a asigura operarea corecta, utilizatorul
trebuie sa citeasca acest manual de instruc-
tiuni pentru a se familiariza cu manipularea
echipamentului. Utilizatorii insuficient informati
se pun Tn pericol, atat pe ei, cat si pe allji, din
cauza manevrarii gresite a uneltei.

2. Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu
dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau
lipsite de experienta sau cunostinte sau per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca utilajul. Este posibil
ca in regulamentele locale sa existe o limita de
varsta pentru operator.

3.  Folositi echipamentul cu cea mai mare grija si
atentie.

4.  Utilizati echipamentul numai daca va aflati
intr-o stare fizica buna. Executati fiecare
lucrare cu calm si cu atentie. Folositi-va simtul
practic si tineti cont de faptul ca operatorul
sau utilizatorul este responsabil de acciden-

tele sau situatiile neprevazute ce afecteaza alte

persoane sau bunurile acestora.

5. Nu folositi niciodata utilajul cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie.

6.  Motorul trebuie oprit imediat in cazul in care
echipamentul indica probleme sau functio-
neaza anormal.

7.  Opriti si indepartati cartugul acumulatorului
atunci cand echipamentul este in repaus si
cand il lasati nesupravegheat, apoi ampla-
sati-l intr-o locatie sigura pentru a preveni
pericolul pentru ceilalti sau deteriorarea
echipamentului.

8.  Evitati utilizarea echipamentului in conditii
de vreme nefavorabild, in special cand exista
riscul de descarcari electrice.

Echipament individual de protectie

1. Purtati permanent ochelari de protectie si
incaltaminte rezistenta in timpul operarii
utilajului.

2. Atunci cand folositi utilajul, purtati intot-
deauna incaltaminte de protectie si pantaloni
lungi.

Pornirea echipamentului

1. Asigurati-va ca nu exista copii sau alte per-
soane in apropiere, de asemenea, acordati
atentie oricaror animale din apropierea
zonei de lucru. In caz contrar, opriti utilizarea
echipamentului.

2. Inainte de utilizare, asigurati-va intotdeauna
ca echipamentul poate fi operat in siguranta.
Verificati siguranta uneltei de taiere si a
dispozitivul de protectie, precum si butonul
declansator/parghia de declansare pentru a
va asigura ca acestea functioneaza usor si
corect. Verificati daca manerele sunt curate si
uscate si testati functionarea comutatorului de
pornire/oprire.

5.

Verificati daca exista eventuale componente
defecte inainte de utilizarea echipamentului.
Dispozitivele de protectie sau alte componente
care sunt deteriorate trebuie sa fie verificate
cu atentie pentru a stabili daca vor functiona
in mod corespunzator. Verificati alinierea
componentelor mobile, functionarea libera a
componentelor mobile, starea fizica a compo-
nentelor, montarea sau orice alta stare care ar
putea afecta operarea acestora. Dispozitivele
de protectie si orice alta componenta care
este deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de catre atelierul
nostru de service autorizat, cu exceptia cazuri-
lor in care se prevede altfel in acest manual.
Porniti motorul doar cand mainile si picioarele
dumneavoastra se afla la distanta de unealta
de taiere.

nainte de a incepe, asigurati-va ca unealta de
taiere nu intra in contact cu niciun obiect.

Metoda de operare

1.

10.

11

12.

Utilizati echipamentul doar in conditii bune

de lumini si vizibilitate. In timpul sezonului

de iarna, feriti-va de zonele alunecoase sau

umede, de gheata si zapada (risc de alune-

care). Asigurati-va intotdeauna ca aveti un

sprijin sigur pentru picioare atunci cand va

aflati in rampa si mergeti, nu alergati.

Asigurati-va impotriva ranirii picioarelor si

mainilor de catre unealta de taiere.

Nu stati niciodata pe o scara in timp ce operati

echipamentul.

Nu va urcati in copaci pentru a efectua opera-

tia de taiere cu echipamentul.

Nu lucrati niciodata pe suprafete instabile.

Indepartati nisipul, pietrele, cuiele etc. gisite

in zona de lucru. Particulele straine pot deteriora

unealta de taiere si pot cauza reculuri periculoase.

n cazul in care unealta de taiere loveste pietre

sau alte obiecte dure, opriti imediat motorul si

inspectati unealta de taiere.

Inspectati eventuala deteriorare a uneltei de

taiere la intervale regulate apropiate (detecta-

rea fisurilor capilare cu ajutorul testul zgomo-

tului la lovire usoara).

Inainte sa incepeti tdierea, unealta de tiiere

trebuie sa fi atins viteza maxima de lucru.

Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu

o aparatoare adecvata. Nu operati niciodata

echipamentul cu aparatori defecte sau fara

aparatori instalate!

Toate instalatiile de protectie si aparatorile

furnizate impreuna cu echipamentul trebuie

utilizate in timpul operarii.

intotdeauna scoateti cartusul acumulatorului

din echipament:

— de fiecare data cand lasati echipamentul
nesupravegheat;

— inainte de eliberarea unui blocaj;

— inainte de a controla, curata sau lucra
asupra echipamentului;

— dupa ce ati lovit un obiect strain;

— de fiecare datd cand echipamentul incepe
sa vibreze anormal.
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13. Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti- 4.  Atunci cand curatati materialul blocat sau
lare nu contin reziduuri. efectuati lucrari de service pe masina, nu uitati
14. Dispozitivele de taiere continui sa functioneze sé opriti toate comutatoarele de alimentare si
dupa oprirea motorului. sa scoateti sau sa deconectati acumulatorul.
15. Daci lamele se opresc din cauza blocirii iAct.lonarea ac;ldgntala a masinii de tuns gardul viu
unor obiecte striine intre acestea in timpul in timp ce curatati materialul blocat sau efectuati
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul lucréri de service poate provoca accidentari grave.
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele 5. Tineti magina de tuns gardul viu doar de
striine cu ajutorul unor unelte precum cles- suprafetele de prindere izolate, deoarece
tele. indepartarea manuala a obiectelor straine lama poate intra in contact cu fire ascunse.
poate cauza accidente deoarece, ca reactie la Contactul lamei cu un cablu aflat sub tensiune
indepértarea obiectelor striine, lamele s-ar putea poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
misca. ale masinii de tuns gardul viu si poate provoca
x: electrocutarea operatorului.
Unelte de taiere .. . . .
Utilizati doar unealta de tiiere corecta pentru 6. Tineti toate cablurile de alimentare si alte
lucrarea in curs. ca}blurl depgrte de zona de'talerg. Cablurll? de
L i alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
Instructiuni de intretinere gardurile vii sau in tufisuri, iar lama le poate taia
1. Starea echipamentului, in special a uneltei accidental.
de taiere, a dispozitivelor de protectie trebuie 7. Nu utilizati masina de tuns gardul viu in con-
verificata inainte de inceperea lucrului. ditii de vreme nefavorabils, in special cand
2. Opriti motorul si indepartati cartugul acumu- existé riscul de descérciri electrice. Astfel se
latorului inainte de a efectua intretinerea, de reduce riscul de expunere la descércéri electrice.
a inlocui uneltele de taiere sau inainte de a 8. PERICOL - Tineti mainile la distanta de lama.
curata echipamentul sau unealta de taiere. Contactul cu lama poate cauza vatamari corporale
3. Cand nuil utilizati, depozitati echipamentul in grave.
interior, intr-un spatiu uscat si inalt sau intr-o 9. intinderea cu o masina de tuns gardul viu, in
locatie inchisa - la distanta de accesul copiilor. special de pe o scar4, este extrem de peri-
Efectuati activitati de curatare si intretinere culoasi. Nu lucrati in timp ce stati pe suporturi
inaintea depozitarii. instabile sau lipsite de fermitate.
PASTRAT' ACESTE 10. N_u utiIizat_i ma§i_na. de tuns gardul viu i[\ condi-
tii de ploaie, umiditate sau de umezeala foarte
|NSTRUCT|U Nl ridicata. Motorul electric nu este etans la apa.
o . 11. Cei care utilizeaza pentru prima data masina
ANVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si de tuns gardul viu trebuie sa lucreze impreuna
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare cu un utilizator cu experients care s le arate
repeta:é) Zé inlocu_itastcé restpectareta stri(;:té a cum si foloseascd masina de tuns gardul viu.
norme’or ce securitate pentru acest produs. 12. Masina de tuns gardul viu nu trebuie folosita
Fmihﬁ?f?&ﬂﬁ?t?iﬁr:c:?r:;zsaﬁzc:ai:\es?r::i- de copii sau adolescenti cu varsta mai mica de
t Sex % s 18 ani. Adolescentii cu varsta mai mare de 16 ani
uni poate provoca véatdméri corporale grave. pot fi exceptati de la aceasta restrictie in cazul in
.o . . o care beneficiaza de instructaj sub supravegherea
Avertizari de siguranta pentru unui expert.
ma§ina de tuns gardul viu fara cablu 13. Utilizati masina de tuns gardul viu numai daca
va aflati intr-o stare fizica buna. Daca sunteti
1. Tineti-va toate partile corpului departe de obosit/a, atentia va va fi redusa. Fiti atent/a, in
lama. Cand lamele sunt in migcare, nu inde- special la finalul zilei de munca. Executati fiecare
partati materialul taiat sau nu {ineti materialul lucrare cu calm si cu atentie. Utilizatorul este res-
care va fi taiat. Lamele continua sa se miste dupa ponsabil pentru toate distrugerile provocate unor
ce opriti intrerupatorul. Un moment de neatentie terte parti.
n timpul utilizarii masinii de tuns gardul viu poate 14. Nu utilizati niciodata masina de tuns
cauza raniri grave. sub influenta alcoolului, drogurilor sau
2. Transportati masina de tuns gardul viu tinand medicamentelor.
de méner, cu lama oprita si avand grija sa 15. Manusile de lucru din piele rezistenta sunt
nu actionati comutatorul de alimentare. componente ale echipamentului de baza al
Transportarea corespunzatoare a masinii de tuns masinii de tuns gardul viu si trebuie s fie
gardul viu va reduce riscul de pornire accidentala purtate intotdeauna in timpul utilizarii acesteia.
si accidentarile ulterioare cauzate de lame. De asemenea, purtati incaltiminte rezistenti si
3. Cand transportati sau depozitati masina de cu talpi antiderapante.
tuns gardul viu, montati intotdeauna capacul 16. Tinainte de a incepe lucrul, verificati masina

lamelor. Manipularea corecta a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de accidentari din
cauza lamelor.

de tuns pentru a va a asigura ca este in stare
buna si sigura de functionare. Asigurati-va ca
aparatorile sunt montate corect. Masina de
tuns gardul viu nu trebuie utilizata daca nu
este complet asamblata.
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17. Inaintea utilizérii, asigurati-va ci aveti o bazi
sigura de sprijinire a picioarelor.
18. Tineti ferm unealta atunci cand o utilizati.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a

19. Nu E."fl_'onat_' unealta in g_°| n moti inutil. normelor de securitate pentru acest produs.

20. Opriti imediat motorul si scoateti cartusul FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
acumulatorului in cazul in care cutitul vine in melor de securitate din acest manual de instructi-
contact cu un gard sau cu un alt obiect tare. uni poate provoca vatamari corporale grave.
Verificati cutitul si, daca este deteriorat, repa-
rati-l imediat. . e A
ratl ) ) . Instructiuni importante privind

21. Inainte de a examina cutitul, de a remedia .
defectiunile sau de a scoate materialul prins siguranta pentru cartusul
in cutit, opriti intotdeauna masina de tuns si acumulatorului
scoateti cartusul acumulatorului.

22. Opriti masina de tuns si scoateti cartusul acu- 1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
mulatorului inainte de a efectua orice operatii cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
de intretinere. (1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

23. Cand mutati masina de tuns gardul viu intr-o si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
alta locatie, inclusiv in timpul desfasurarii 2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
activitatii, intotdeauna indepartati cartusul tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
acumulatorului si montati capacul pentru lame incendii, caldura excesiva sau explozii.
peste lamele cutitului. Nu transportati niciodatd 3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
magina de tuns atunci cand cutitul este in func- intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
tiune. Nu apucati niciodata cutitul cu mainile. prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri

24. Dupa utilizare si inainte de a o depozita pentru si chiar explozie.

o perioada |uf195_d? timp, _curé;a;i magina d.e 4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clititi bine
tuns gardul viu si, in special, cutitul. Ungeti ochii cu apa curati si consultati imediat un
cutitul cu putin ulei i puneti capacul. Capacul medic. Exista risc de orbire.

furnizat cu unitatea poate fi suspendat pe perete, 5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:
oferind un mod practic si sigur de depozitare a (1) Nu atingeti bornele cu niciun material
masinii de tuns gardul viu. conductor

25. lepo:'stait': tr: 2%2;2‘:;:2:3?%”& Z'ré::;fapa' (2) Evitati depozitarea cartugului acumula-

N p e . PP M torului la un loc cu alte obiecte metalice
indemana copiilor. Nu depozitati niciodata cum ar fi cuie. monede etc
masina de tuns in exterior. 3 N Nl rtusul i latorulu |

26. Nuindreptati niciodata lamele de foarfeca spre @ a:ée::l.:l:fgla?: usulacumulatorulul fa
dum“neavoastra sau spre- alte persoanfz." Un scurtcircuit al acumulatorului poate

27. Daca lamele se opresc din cauza blocérii provoca un flux puternic de curent electric,
unor obiecte strdine intre acestea in timpul supraincilzire, posibile arsuri si chiar defecta-
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul rea masinii.
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele PP N . .

s . ’ 6. Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
straine cu ajutorul unor unelte precum cles- [ Lo y ’ ?

Iy M < . L acumulatorului in locuri in care temperatura
tele. Indepartarea manuala a obiectelor straine N . En o °
f ; poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

poate cauza accidente deoarece, ca reactie la . i 7 O
indepértarea obiectelor striine, lamele s-ar putea 7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
misca. daca acesta este grav deteriorat sau complet

28. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina :::t' Cartugul acumulatorului poate exploda in
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la } . i
ploaie. Dacé intrd apa in masina, riscul electro- 8 Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
cutirii este mai mare. :1u !I.talatl, st[,lylgli Zrun:atgfl Tzu scgpqgl §; nuil

29. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul ovm'cu un oblect dur. Astiel de actiuni pot pro-

. X voca incendii, caldura excesiva sau explozii.
poate exploda. Consultati codurile locale L A
pentru instructiunile corecte de depunere la 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.
deseuri. 10. Acumu'latm:ii.Li-I'op incorporati se supun cerinte-

30. Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato- lor Legislatiei prlylnd sub_stan;ele periculoase.
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate
poate fi toxic daci este inghitit. cerintele spef:lgle de zllmbalalre si etlchetare“. o

o s . L. . - Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

31. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu di « | )

umezeal ?xpe |atl, este necesara consu tzi\rea unui expertl
O N in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

32. Verificati daca exista obiecte straine in gardu- de asemenea, reglementarile natjonale, care pot
rile vii si in tufisuri, cum ar fi garduri de sarma fi mai detaliate. '

_ saufire ascunse, inainte de a utiliza masina. Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

PASTRA'“ ACESTE cheiz:xli a_cumylatorgl Iinlaga fel incat sa nu se

poatd migca in ambalaj.

INSTRUCTIUNIL.
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11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartugsul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Utilizarea uneltei ca masina de tuns

gardul viu fara cablu/foarfeca de
iarba fara cablu

Pentru UM600D

Aceasta unealta poate fi utilizata ca masina de tuns
gardul viu prin instalarea lamelor de foarfeca pentru
masina de tuns gardul viu (accesoriu optional).
Pentru UH201D

Aceasta unealta poate fi utilizata ca foarfeca de iarba
fara cablu prin instalarea lamelor de foarfeca pentru
foarfeca de iarba (accesoriu optional).

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATENTIE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1.Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

iill
1800
100
1000

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Capacitate ramasa

intre 75% si 100%

intre 50% si 75%

ntre 25% si 50%

intre 0% si 25%

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce la
un consum de curent anormal de ridicat, unealta se va
opri automat. n aceasta situatie, opriti unealta si intre-
rupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea uneltei.
Apoi, reporniti unealta.

Protectie la supraincalzire

In momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. In acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca nainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. Daca porniti masina, motorul functi-
oneaza din nou, dar se opreste imediat. n acest caz,
scoateti acumulatorul din masina si incarcatji-I.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoas-
tra, aceasta unealta este echipata cu un buton de
deblocare care previne pornirea neintentionata a
uneltei. Nu utilizati niciodata unealta daca aceasta
porneste atunci cand apasati butonul declansator,
fara a apasa butonul de deblocare. Adresati-va centru-
lui local de service Makita pentru efectuarea reparatiilor.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati niciodata func-
tia de blocare sau nu blocati cu banda adeziva
butonul de blocare.

NOTA: Nu apasati cu forta pe butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

» Fig.3: 1.Buton declansator 2. Buton de deblocare

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri unealta. Butonul de deblocare poate
fi apasat fie din partea dreapta, fie din partea stanga.

Lampa indicatoare

Lampa indicatoare se aprinde intermitent sau constant
atunci cand capacitatea ramasa a acumulatorului este
redusa sau cand acumulatorul este epuizat. Lampa indica-
toare se aprinde si atunci cand unealta se supraincarca.
» Fig.4: 1.Lampa indicatoare

Stare lampa si actiunea necesara

Lampa indicatoare Stare Actiune necesara

incarcati
acumulatorul.

Lampa lumineaza
intermitent in rosu.

Capacitatea
ramasa a acumula-
torului este redusa.

Unealta s-a oprit incarcati
deoarece acumula- | acumulatorul.
torul s-a epuizat.

Lampa lumineaza
inrosu. *

Unealta s-a
oprit din cauza
supraincarcarii.

Opriti unealta.

* Momentul in care lampa indicatoare lumineaza variaza in
functie de temperatura din zona de lucru si de starea cartusului
acumulatorului.

Reglarea inaltimii de taiere (pentru

foarfeca de iarba)

AATEN]'IE: La schimbarea inaltimii de taiere,
asigurati-va ca atasati capacul pentru lame si
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre unealta
si recipientul de iarba.

In&ltimea de taiere poate fi setata la trei niveluri (15
mm, 20 mm si 25 mm) prin schimbarea pozitiei fixe a
recipientului de iarba. Inaltimea de téiere fara recipien-
tul de iarba este de aproximativ 10 mm.

1.  Glisati recipientul de iarba spre partea frontala a uneltei.
» Fig.5: 1. Recipient de iarba

2. Schimbati pozitia fixa a recipientului de iarba, prin
deplasarea acestuia n directia sagetii.
» Fig.6
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NOTA: Valoarea inaltimii de téiere este doar o indica-
tie orientativa. Inaltimea reala de taiere poate varia in
functie de starea gazonului sau a solului.

NOTA: Efectuati o tundere de test intr-un loc mai
putin vizibil, pentru a obtine inaltimea dorita.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Atunci cand inlocuiti lamele de
foarfeca, purtati intotdeauna manusi si atasati
capacul pentru lame astfel incat mainile si fata sa
nu intre in contact direct cu lamele.

NOTA: La inlocuirea lamelor de foarfeca, nu ster-
geti unsoarea de pe angrenaj si de pe parghie.

Montarea sau demontarea capacului

pentru lame

AATEN]'IE: Asigurati-va ca nu atingeti lamele la
montarea sau demontarea capacului pentru lame.

Pentru a demonta capacul pentru lame, trageti usor de
acesta, apoi glisati-I spre lateral. Pentru a monta capacul
pentru lame, executati in ordine inversa pasii de mai sus.
» Fig.7

Montarea sau demontarea

recipientului de iarba

AATEN]'IE: La montarea sau demontarea reci-
pientului de iarba, asigurati-va ca atasati capacul
pentru lame si aveti grija sa nu va prindeti dege-

tele intre unealta si recipientul de iarba.

Demontarea recipientului de iarba

1.  Eliberati proeminentele recipientului de iarba din
canelurile uneltei in timp ce glisati recipientul de iarba
spre partea frontala a uneltei.

» Fig.8: 1. Recipient de iarba

2.  Eliberati balamaua recipientului de iarba din unealta.
Montarea recipientului de iarba

1.  Cuplati balamaua recipientului de iarba de cane-
lura uneltei.
» Fig.9: 1.Balama 2. Recipient de iarba

2. Aliniati proeminentele recipientului de iarba cu
canelurile uneltei, glisand recipientul de iarba spre par-
tea frontala a uneltei si deplasandu-l in directia sagetii.
» Fig.10

NOTA: Nu atasati balamaua recipientului de iarba
in mod fortat pe unealta dupa ce aliniati proemi-
nentele de pe recipientul de iarba cu canelurile
uneltei.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca pentru foarfeca de iarba

NOTA: Daca alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi parghia, se uzeaza, solicitati-
centrelor de service autorizate Makita inlocuirea
pieselor sau efectuarea de reparatii.

Demontarea lamelor de foarfeca

1. Demontati recipientul de iarba si intoarceti unealta
cu susul in jos.
» Fig.11

2. Intimp ce apasati pe parghia de blocare, rotiti
cadrul inferior spre stdnga pana cand @ de pe cadrul
inferior se aliniaza cu de pe parghia de blocare.

» Fig.12

3. Scoateti cadrul inferior, lamele de foarfeca si parghia.
» Fig.13: 1. Cadru inferior 2. Lame de foarfeca
3. Parghie

Montarea lamelor de foarfeca

1.  Pregétiti parghia, cadrul inferior si lamele de foarfeca noi.
» Fig.14: 1.Parghie 2. Cadru inferior 3. Lame de
foarfeca

2. Scoateti capacul pentru lame de pe lamele de
foarfeca vechi, iar apoi atasati-I pe cele noi.
» Fig.15

3. Ajustati cele trei stifturi astfel ca acestea sa fie
aliniate pe linia de aliniere.
» Fig.16: 1. Linie de aliniere

4.  Aplicati o cantitate mica de unsoare in zona peri-
ferica a parghiei. Atasati parghia la stifturi, cu cercurile
mici si mari orientate in sus.

» Fig.17: 1. Parghie

5.  Ajustati lamele si placa de baza astfel ca orificiul
din placa de baza si cele doua proeminente de pe lame
sa se alinieze.

» Fig.18

6. Intoarceti lamele de foarfeca cu susul in jos si
montati-le astfel incat stifturile de pe unealta sa intre in
orificiul placii de baza. Asigurati-va ca lamele de foar-
feca sunt fixate bine in pozitie.

» Fig.19

7.  Amplasati cadrul inferior astfel incat u? de pe

acesta sa se alinieze cu de pe parghia de blocare.
» Fig.20

8. Intimp ce apasati pe cadrul inferior, rotiti-l spre
dreapta pana cand @ de pe cadrul inferior se aliniaza

cu de pe parghia de blocare.
» Fig.21

9.  Asigurati-va ca parghia de blocare intra in cane-
lura de pe cadrul inferior.
» Fig.22: 1. Parghie de blocare

AATENTIE: Nu utilizati niciodata unealta fara
montarea cadrului inferior.
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10. Demontati capacul pentru lame si apoi porniti
unealta pentru a verifica daca functioneaza corect.

NOTA: Daca lamele de foarfeca nu functioneazi
corect, lamele nu angreneaza parghia in mod
corespunzator. Scoateti lamele si remontati-le.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca pentru masina de tuns
gardul viu

AATEN]'IE: Atasati capacul pentru lame inainte
de a demonta sau monta lamele de foarfeca.

NOTA: Daci alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi parghia, se uzeaza, solicitati-
centrelor de service autorizate Makita inlocuirea
pieselor sau efectuarea de reparatii.

Demontarea lamelor de foarfeca

1.  Asezati unealta cu susul in jos.
» Fig.23

2. Intimp ce apasati pe parghia de blocare, rotiti
cadrul inferior spre stanga pana cand @ de pe cadrul
inferior se aliniaza cu de pe parghia de blocare.
» Fig.24

3. Scoateti cadrul inferior.
» Fig.25

4.  Slabiti cele doua suruburi utilizand o surubelnita si
demontati lamele de foarfeca.
» Fig.26: 1. Suruburi

NOTA: Lamele de foarfec pot fi scoase fara a
scoate suruburile.

5.  Demontati parghia de la lamele de foarfeca.
» Fig.27: 1. Parghie

| NOTA: Parghia poate rdmane in unealt.

Atasati capacul pentru lame si cutia de depozitare
la lamele de foarfeca demontate, iar apoi depozitati
lamele.

Montarea lamelor de foarfeca

1.  Pregatiti parghia, cadrul inferior si lamele de foar-

feca noi.

» Fig.28: 1. Parghie 2. Cadru inferior 3. Lame de
foarfeca

2. Atasati capacul pentru lame la lamele de foarfeca.
» Fig.29

3. Ajustati cele trei stifturi astfel ca acestea sa fie
aliniate pe linia de aliniere.
» Fig.30: 1. Linie de aliniere

4. Aplicati o cantitate mica de unsoare in zona peri-
ferica a parghiei. Atasati parghia la stifturi, cu cercurile
mici si mari orientate in jos.

» Fig.31: 1. Parghie

5.  Glisati lamele de foarfeca astfel ca orificiul placii
de baza sa fie pozitionat in centrul inelelor lamelor.
» Fig.32

6. Intoarceti lamele de foarfeca cu susul in jos si
montati-le astfel incat stiftul de pe unealta sa intre in ori-
ficiul lamelor de foarfeca. Introduceti clichetul placii de
baza in canelura de pe unealta. Asigurati-va ca lamele
de foarfeca sunt fixate bine in pozitie.

» Fig.33: 1. Clichet

7.  Strangeti ferm cele doua suruburi cu o surubelnita.
» Fig.34: 1. SQuruburi

8.  Amplasati cadrul inferior astfel incat u? de pe
acesta sa se alinieze cu de pe parghia de blocare.
» Fig.35

9. Intimp ce apasati pe cadrul inferior, rotiti-l spre
dreapta pana cand @ de pe cadrul inferior se aliniaza

cu de pe parghia de blocare.
» Fig.36

10. Asigurati-va ca parghia de blocare intra in cane-
lura de pe cadrul inferior.
» Fig.37: 1. Parghie de blocare

AATENTIE: Nu utilizati niciodata unealta fara
montarea cadrului inferior.

11. Demontati capacul pentru lame si apoi porniti
unealta pentru a verifica daca functioneaza corect.

NOTA: Daci lamele de foarfeca nu functioneaza
corect, lamele nu angreneaza parghia in mod
corespunzator. Scoateti lamele si remontati-le.

Montarea sau demontarea

recipientului de resturi

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Atunci cand instalati sau demontati
recipientul de resturi, purtati intotdeauna manusi
si atasati capacul pentru lame astfel incat mainile
si fata sa nu intre in contact direct cu lama.

Recipientul de resturi colecteaza frunzele eliminate si
faciliteaza curatarea ulterioara. Acesta poate fi instalat
pe oricare latura a uneltei.

Pentru a instala recipientul de resturi, apasati-l pe
lamele de foarfeca astfel incat carligele sa intre in
orificiile lamelor de foarfeca.

» Fig.38: 1. Carlige 2. Orificii

Pentru a scoate recipientul de resturi, apasati parghia
pe ambele laturi, astfel incat sa se deblocheze carligele.
» Fig.39: 1. Parghii

NOTA: Nu incercati niciodata sa scoateti recipi-
entul de resturi atunci cand carligele acestuia
sunt blocate in canelurile lamelor, aplicand o forta
excesiva.
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OPERAREA

AAVERTIZARE: inainte de a efectua o taiere,

degajati zona de taiere de bete si pietre. De ase-

menea, indepartati in prealabil eventualele buru-
ieni din zona de taiere.

> Fig.40

AAVERTIZARE: Tineti mainile la distanta de
lame.

Tundere (pentru masina de tuns

gardul viu)

MAATENTIE: in timpul tunderii, aveti grija sa
nu atingeti accidental un gard metalic sau alte
obiecte tari. Lamele se pot rupe si pot produce raniri.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu lasati lamele de
foarfeca sa intre in contact cu solul. Unealta poate
recula, cauzand raniri.

AATEN]'IE: Pe cat posibil, evitati operarea
uneltei in conditii de temperatura foarte ridicata.
La operarea uneltei, tineti cont de conditia dum-
neavoastra fizica.

Taiere (pentru foarfeca de iarba)

Porniti unealta dupa ce reglati inaltimea de taiere si
tineti-o astfel incat partea inferioara a uneltei sa se afle
pe sol. Deplasati unealta inainte.

» Fig.41

La tunderea in jurul bordurilor, gardurilor sau copaci-
lor, mutati unealta de-a lungul acestora. Aveti grija ca
lamele sa nu intre Tn contact cu acestea.

» Fig.42

La tunderea ramurelelor sau a frunzelor unui copac de
mici dimensiuni, tundeti in pasi mici.
» Fig.43

Tundeti crengile mari la inaltimea dorita utilizand un
cutit de crengi, Tnainte de a utiliza aceasta unealta.

NOTA: Nu utilizati unealta intr-un mod care va
cauza oprirea motorului sau rotirea extrem de
lenta a acestuia.

NOTA: De asemenea, nu incercati sa téiati ramuri
groase.

NOTA: In timpul acestei operatii, nu lisati
lamele de foarfeca sa intre in contact cu solul.
Acestea se vor toci, determinand o operare
necorespunzatoare.

NOTA: Nu tundeti iarbd umeda sau frunzis umed
al copacilor.

Taierea gazonului inalt

Nu incercati sa taiati iarba fnalta dintr-o singura incer-
care. In schimb, taiati-o in mai multe etape. Lasati o zi
sau doua intre taieri, astfel ca firele de iarba sa ajunga
la aceeasi inaltime.

» Fig.44

NOTA: Taierea ierbii inalte la o inaltime mica dintr-o
singura incercare poate cauza ofilirea ierbii.

AATEN]'IE: intinderea cu o masina de tuns gar-
dul viu, in special de pe o scara, este extrem de
periculoasa. Nu lucrati in timp ce stati pe suporturi
instabile sau lipsite de fermitate.

NOTA: Nu incercati s taiati ramuri mai groase de
10 mm cu unealta. Taiati crengile la o indltime cu 10
cm mai mica decat inaltimea de taiere utilizand un
cutit de crengi, Tnainte de a utiliza aceasta unealta.

» Fig.45: (1) indltime de taiere (2) 10 cm

NOTA: Nu tiiati copaci uscati sau alte obiecte
similare dure. Aceasta actiune poate deteriora
unealta.

NOTA: Nu tundeti iarba sau buruienile utilizand
lamele de foarfeca. Lamele se pot incalci in iarba
sau in buruieni.

Tineti unealta cu 0 mana, actionati butonul declansator,
n timp ce apasati butonul de deblocare, iar apoi depla-
sati-o in fata.

» Fig.46

Ca operatie de baza, inclinati lamele spre directia de
tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza nominala
de 3 — 4 secunde pe metru.

» Fig.47

Daca legati o ata la inaltimea dorita si tundeti de-a lun-
gul acesteia, veti putea taia uniform partea superioara
a gardului viu.

» Fig.48

Daca recipientul de resturi este atasat la lame, acesta
colecteaza frunzele eliminate si faciliteaza curatarea
ulterioara.

Pentru a tunde uniform o fata a gardului viu, taiati de
jos in sus.
» Fig.49

Cand tundeti in scopul de a crea o forma rotunjita
(tunderea speciilor de Buxus sau Rododendron etc.),
tundeti de la radacina spre partea superioara, pentru a
obtine un finisaj aspectuos.

» Fig.50
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INTRETINERE

ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful cu o laveta uscata si cu
o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

intretinerea lamei

nainte de utilizare, sau o data pe oré in timpul operarii,
aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina sau
ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lame.
» Fig.51

» Fig.52

Dupa utilizare, eliminati praful de pe ambele parti ale
lamelor cu o perie din sarma, stergeti-le cu o laveta si
apoi aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina
sau ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe
lame.

» Fig.53

» Fig.54

NOTA: Nu spalati lamele in apa. In caz contrar,
unealta poate fi deteriorata sau poate rugini.

NOTA: Murdaria si coroziunea pot cauza o fricti-
une excesiva a lamei i pot scurta timpul de ope-
rare intre incarcarile acumulatorului.

Orificiul pentru carlig din partea inferioara a uneltei este
convenabil pentru suspendarea uneltei de un cui sau de
surub de pe perete.

Atasati capacul pentru lame pe lamele de foarfeca,
astfel incat lamele sa nu fie expuse. Depozitati unealta
departe de raza de actiune a copiilor. Depozitati unealta
intr-un loc care nu este expus la umezeala sau ploaie.
» Fig.55: 1. Orificiu

» Fig.56: 1. Orificiu

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Ansamblul lamelor de foarfeca (pentru utilizare cu
foarfeca de iarba)

. Capac pentru lamele de foarfeca (pentru utilizare
cu foarfeca de iarba)

. Recipient de iarba (pentru utilizare cu foarfeca de
iarba)

. Accesoriu maner lung (pentru utilizare cu foarfeca
de iarba)

. Ansamblul lamelor de foarfeca (pentru utilizare cu
masina de tuns gardul viu)

. Capac pentru lamele de foarfeca (pentru utilizare
cu masina de tuns gardul viu)

. Recipient de aschii (pentru utilizare cu magina de
tuns gardul viu)

. Cutie de depozitare
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

ROMANA



YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

UM600D 3 ycTaHOBMEHMM HOXOBUM NOJSIOTHOM ANA HOXULUb ANA Niapi3aHHA TpaBu

Mogenb: UM600D
LLinpuHa pizanHsa 160 Mmm

Xopis 3a XBUNUHY 2500 x8™
[abapuTHi poamipu 347 x 177 x 131 mm
(O x 1l x B)

HominanbHa Hanpyra 10,8 — 12 B nocT. cTpymy
Maca HeTTO 1,3—1,5kr

UH201D 3 ycTaHOBNEHMM HOXXOBUM MOJSIOTHOM ANA MUY ANA NiApi3aHHSA XUBONNOTY

Mogenb: UH201D
[oBxuHa nonoTtHa 200 mm

XogiB 3a XBUNUHY 2500 xg™
[a6apuTHi po3mipn 504 x 120 x 131 Mm
(A xWxB)

HowminanbHa Hanpyra 10,8 — 12 B noct. ctpymy
Maca HeTTO 1,3—1,5kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimxeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepucTukn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.
. TexHiuHi XapakTepuCTuKu Npunaay Ta kaceta 3 akyMynsaTOPOM MOXYTb BiPI3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag kaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxdi KomMnnekTu, BignosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHUKIB
eneKTPOIHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsigHUM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom BL1016 /BL1021B / BL1041B
3apsiaHuiA NpUcCTpin DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. [eski kaceTn 3 akyMmynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT1 HEQOCTYNMHUMU 3anexHO
Bif BaLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHﬂ: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsaHi NPUCTPOi, nepenidyeHi
BuULwwe. BukopuctaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNSTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
[Ons no3HavyeHHs obnagHaHHs. MNepen kopucTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

@ Hapsraiite 3acobu 3axucTy o4ei.

g HEBESMEYHO! Tpumaiite pyku Ha 6e3-

CrexTe 3a TUM, Wo6 nobnuay He Gyno
CTOPOHHIX 0Ci6.

Pi3anbHa YacTuHa NpoAoBXKye pyxaTucs
nicns TOro, AK ABUTYH 6yno BUMKHEHO.

He nipgasaiite Bnnmsy Bonoru.
BynbTe 0cobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!

UnTaiiTe nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

neyHin BigcTaHi Big nesa.

A Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
A MOXYTb BiICKOUUTH.
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Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafHaHHi HeGe3ney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNeKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro obnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta GaTapei MOXyTb HEraTUBHO BNANBATW
Ha HaBKOJULLIHE CepeaoByLLE Ta 340POB’s
TIIOAUHW.

He Bukupaiite enekTpuYHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxonamu!

BianosigHo ao avpekTuen €EC CTOCOBHO
BiAXO/iB €MEeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAX0AiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BiANoBiAHO Ao ii aganTauii oo
HaLjioHarnbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig, 36epirati okpemo i
[I0CTaBASATV Ha NMYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, SKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUI OXOPOHW HABKOMULL-
HbOTO cepeaoBuLIa.

Lle nosnayeHo cuMBONOM y BUIMsAi nepe-
KPECIeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obrnafgHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHWI1 piBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
BignosigHo Ao Anpektusu E€C woao wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoswii MNisgeHHniA
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

Mpu3HayeHHA

UM600D 3 ycTaHOBNEHMM HOXOBUM NOJSIOTHOM Ans
HOXMWUb ANsA NigpisaHHA TpaBu

IHCTPYMEHT npusHayeHo Ans obpizaHHs KpaiB ra3oHiB
i nopocni.

UH201D 3 ycTaHOBNEHMM HOXOBUM NMOSIOTHOM Ans
NUNu ons nigpisaHHA XUBOMNMOTY
IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans niapisaHHs XUBOMMOTY.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BianoBiaHo ao ctaHaapty EN50636-2-94:

UM600D/UH201D 3 ycTaHOBNEHUM HOXXOBUM MOSOT-
HOM AJIA HOXMLUb ANA NiApi3aHHA TpaBu

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 75 A6 (A)

Moxubka (K): 0,11 ab (A)

PiBeHb wymy nia yac pobotn moxe nepesuiiysatu 80 b (A).

PiBeHb WwyMy 3a wwkanoto A B TUMNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHWUI BianoBiaHo Ao ctanaapty EN62841-4-2:
UM600D/UH201D 3 ycTaHOBNIEHUM HOXXOBUM MOJIOT-
HOM Ans MUK ANs NiApPi3aHHA XXUBONOTY

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 71 AB(A)

Moxwmbka (K): 3 AB(A)

PiBeHb Lymy nif yac pobotn Mmoxe nepesuiiysatv 80 A6 (A).

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs wymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS AT MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS

BMNVBY.

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yac hakTU4HOT
po6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru BCi CKknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMnu BiH MOYMHaE npauoBaT Ha
XONI0CTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpboxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN50636-2-94:

UM600D/UH201D 3 ycTaHOBNEHUM HOXOBMWUM MONOT-
HOM Ansi HOXWLIb ANSA NiApi3aHHA TpaBu

Bi6pauisi (ay): 2,5 M/c’ a6o MeHLle

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

3aranbHa BenunymHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsMkiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-4-2:

UM600D/UH201D 3 ycTaHOBNEHWM HOXXOBUM MOJOT-
HOM ANsi NUNK ANS NiApi3aHHsA XMBoONnoTy

Bibpauis (an): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c”

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS ¥ MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCA ANSA NOPiB-
HSHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOXE TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ15 NONEPEAHbOro
OLjiHIOBaHHS BNIMBY.

A OMNEPENXEHHS: 3anexHo sia ymos
BUKOpPUCTaHHA BiGpauifa nig yac daktuyHoi
po60oTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6GnMBO CUIBLHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3aXucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
pPo6oYOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHiCTb

ctaHgapTtam €C

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[eknapauito npo BianosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKuii 3 ekcrinyarauii.
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5. Hikonu He npautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, KOnn
iHwWi nogn, ocobnueo gitu, abo gomallHi TBa-
PUHM € NOGNU3Y.

ABUryH Tpe6a HeranHo BUMKHYTH, AIKLLO MNif

yac po60TH 3 NPUCTPOEM BUHUKNU NpoGnemun

abo He3BMYaliHa cuTyauis.

7. Konwu Bu BignounBaeTe a6o 3anuwacTte
npucTpin 6e3 HarnaAay, 3ynuUHITL ABUTYH, Aic-
TaHbTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM i noknaaite
NpPUCTpIN y HanexHe Micue, Wo6 3anobirtu
Hebe3neui iHWKNX 0ci6 a60 NOLWKOAXEHHIO
NPUCTPOIO.

8. He BMKOpMCTOBYWMTE NPUCTPIN 32 MOraHnX
MOroAHNX YMOB, OCOGNUBO KOMU € PU3UK
BMHUKHEHHS FPO30BOro po3psay.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauisamm Ta

TeXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYIOTLCS 3acobu iHauBIAyanbHOro 3axucTy

LbOro eneKkTpoiHCcTpymMeHTa. HeBrkoHaHHs Gyab- 1. TMepen BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO BAsiIranTe
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse- 3acib AnA 3axMcTy o4en i HaAiNHI YepeBUKN.
CTN 10 YPaXKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/ 2. Ha yac po6oTu 3 iHCTpyMeHTOM 3aBXAun

abo TSHKKMX TpaBM. B3yBaWTe MiLHe B3yTTA Ta HaasAranmTe AOBri

WTaHW.

306epexiTb yci iHCTPYKUIT 3 Tex- 3anyck npucTpoio

HiKu 0e3rneku Ta eKcnnyaTauiT Ha 1. YneBHiTbcs, WO No6nu3y Hemae Aiten Ta
o iHWKX nogeit abo TBapuH. [HaKLe NpUnnHiTL
ManbOyTHE.

poGOTY 3 NPUCTPOEM.
TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT 2 Mepen novaTkoM po6OTH 3aBXAM NepeBi-
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA, psiiTe, Wo6 npucTpiit Gye y GeznedHomy
AKNIA (PYHKUIOHYE Bif eneKTPOMEpexi (eneKTpoiH- Ans po6oTu cTaxi. MepeBipanTe HagiHiCTL
CTPYMEHT 3 kabenem XuBneHHsi), abo enekTpoiH-

) : . . KpineHHs pisanbHoOro iHCTpymeHTa Ta 3axmc-
CTPyMEHTa 3 XUBMEHHAM Bifl 6aTapei (6e3npoBigHMii HOTO KOXyXa, a TAKOX JIErKICTb | HaiHICTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

hyHKUiOHYBaHHA Baxens / Kypka BMUKa4a.
MepekoHanTecs, WO PYU4KM YUCTI Ta cyXxi, nicna
yoro nepeBipTe pyHKUioOHaNbLHiCTL 3anycky/
3YMUHKU NPUCTPOIO.

MepeBipTe NpUCTPiN Ha HassBHICTb NOLIKOAXe-
HUX YacTUH NepeA NoAanbLUMM AOro BUKOPUC-
TaHHAM. 3aXMCHUIN KOXyX abo iHLWY NOLIKO-
[OKeHy AeTanb cnifi yBaXHO OrMsiHyTH, Wo6
nepeKkoHaTUCSA B TOMY, LLIO BOHU MOXYTb Aani
BMKOHYBaTH CBOI (PYHKLii HANEXHUM YUHOM.
MepeBipsAnTe NONOXEHHA Ta 3aKpinneHHs
PYXOMMX YaCTUH, HasiBHICTb NOMOMOK 4acTuH,

MNonepenxeHHs1 PO HEOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac poboTtun 3

aKyMyJNSATOPHUMM HOXULAMU ONs 3
nigpisaHHA TpaBu

3arankeHi nonoxeHHs

1. [AnsaToro wo6 3a6e3neunTy HanexHy po6ory,
KOPUCTYBa4 MOBWUHEH NPOYUTATM LIIO IHCTPYK-
Lito AN 03HAOMIEHHS 3 NpaBMIaMM NOBO-

[XKEeHHA 3 npucTpoeM. HegoctaTHbO iHOpP-
MOBaHi kop1cTyBavi nigaatoTb cebe Ta iHLWKNX

Hebesneui Yyepes HenpaBuribHe NOBOOXKEHHA 3

iHCTpyMEeHTOM.

2. Hikonu He no3BonsiTe KOPUCTYBaTUCA LIUM
iHCTPpYMeHTOM AiTAM, ocob6am 3 o6MexeHMMHU
i3anYHUMK, ceHcopHMMK a6o po3yMoBMMU

MOXMMBOCTSIMU, 0cobaMm i3 HegocTaTHIM

MOHTaX Ta iHLWi acnekTu, siKki MOXyTb BNIMBaTH
Ha eKcnnyarauito iHcTpyMeHTa. PeMOHTYyBaTu
abo 3amiHIOBaTK NOLWKOOXeHi geTani abo
3aXMCHUI KOXYX MOBUHHI cneuianictn aBTo-
PY30BaHOro CepBiCHOrO LIEHTPY, AKLLO B i
iHCTPYKLUIi He 3a3HayYyeHo iHLe.

BMukaiTe ABUryH TinbKu ToAi, KON pyku Ta
HOrv nepebyBaloTb NnoAani BiA pisanbHoOro

AOCBIAIOM YK 3HAHHAAIMU a6o ntoasMm, AKi He
03HANOMUNUCA 3 IHCTPYKLIEO 3 BUKOPUCTAHHSA 5.
npucTtpoto. O6MexeHHs Biky onepaTtopa Moxe
perynoBaTUCs MiCLLeBUM 3aKOHOAABCTBOM.

3. MpucTtpoem cnip 3aBXAM KOPUCTYBaATUCh i3
MaKCUMarnbHOI 06epexHiCTIoO 1 yBarom.

4. MpautoBaTH i3 NPUCTPOEM MOXHA TiNbKK B
no6pomy chisnuHOMy cTaHi. Ycio po6oTy BUKO-
HYWTe cnokiiHo Ta o6epexHo. Mia yac po6oTn
KepyinTecsi 3[0POBUM rMy3A0M i nam’siTanTe,
o onepatop abo KOpUCTyBay HecyThb BiANOBI-
AanbHICTb 3a HewacHi BUNnagku Ta Hebesneky,
SIKIM BOHM NiaaaoThb iHWKUX nogen abo iXxHe
MaMHo.

iHCTpymeHTa.

Mepepn 3anyckom NpUCTPOIO BNEBHITLCA, LLO
pi3anbHUN IHCTPYMEHT He TOPKaETbLCA iHLWNX
06’€eKTiB.

Mopsipok po6oTun

1. TMMpucTpin MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbKu
3a YMOB HarneXHoro ocBiTNEeHHsA Ta BUAu-
MocCTi. Y3uMKy cnig 6epertucs cnusbkux abo
BOJIOrMX AiNAHOK, NboAy Ta CHiry (HeGe3neka
KOB3aHHSA). ByabTe 3aBXAN 06epeXXxHUMU,
cTosAuM Ha cxunax. PyxainTecs cnokiiHo, He
GiranTe.

2. Bbyabre o6epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTU HOMM
a6o pyku pisanbHUM iIHCTPYMEHTOM.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Hikonu He cTiiiTe Ha cxoaax nig yac po6oTtu 3

NPUCTPOEM.

Hikonwu He 3ani3aiTe Ha AepeBa ANsl BUKO-

HaHHA po6iT 3a 4OMOMOroK NPUCTPOID.

He npautonTe Ha HECTINKMX NOBEPXHSIX.

fAkwo B Mexax Micus po6oTu € LBAXM, NiCOK,

KamiHHs Towo, ix cnip npubpaTtn. CTOPOHHI

HaCTKM MOXYTb MOLKOAUTU Pi3anbHUA iHCTPYMEHT

i npuaBectn fo HeGesneyHoi Bigaadi.

AKWo pisanbHUIA IHCTPYMEHT HAWTOBXHYBCSA

Ha KamiHHA abo Ha iHwWi TBepAi npeameTy,

cnig HeralHo BUMKHYTU ABUTYH Ta OFMSAHYTH

pi3anbHUN IHCTPYMEHT.

MepioanyHo ornApanTe pisanbHUN iIHCTPY-

MEHT Ha HasiIBHICTb NOWKOAXeHb (BUAABMNEHHA

TOHKMX TPILLMH 3a JOMOMOrOH0 LYMY, O Mae

XapakTep NoCTyKyBaHHS).

Mepw HiX MoxHa 6yae po3noyaTu poboTy,

pisanbHWUIA iIHCTPYMEHT Ma€ PO3BUHYTU NOBHY

po6oyy WBUAKICTb.

PizanbHui iHcTpymMeHT Heo6xigHO obnagHaTu

BiANOBIAHUM 3aXMCHUM KOXYyXoMm. He npa-

LIOMTE 3 NPUCTPOEM, KONM 3aXMCHUIN KOXYX

noLwkKoaxeHo abo He BCTaHOBIEHO!

Mia yac po6oT Heo6XiAHO BUKOPUCTOBY-

BaTW BCi 3aXMCHi YaCTUHM, IO BXOAATL A0

KOMMIIEKTY.

3aBxAau 3HiManTe KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM i3

NpUCTPOIO:

—  KOMMW 3anuwiaeTte NpucTpin 6e3 Harnaay;

—  nepL HiXX NpoYULLaTU 3aCMiYeHHS;

— nepeA nepeBipKoo, O4YULLEHHAM abo
po6OTOI0 3 NPUCTPOEM;

—  nicnA 3iTKHEeHHS 3i CTOPOHHIMK
npeameTamu;

—  KOMUW NPUCTPii NOYNHAE HE3BUYAUHO
BiGpyBaTH.

3aBxau cTexTe 3a TUM, LWO6 BEHTUNAUINHI

OTBOPM He 3abuBanuca CMITTAM.

PisanbHa yacTMHa NpoAdoBXy€E pyxaTucs nicns

TOro, ik ABUTYH GyN0o BUMKHEHO.

fAkwo nia Yac po60TH HOXi 3YNUHAKTbLCS

BHacnifoK NoTpanmnsiHHA MiXk HAIMU CTOPOHHIX

npeaMeTiB, BAMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITL

KaceTy 3 aKkymMynsTOpomMm, nicns 4yoro BuAanNitTb

CTOPOHHI NpeAMeTH, Hanpuknaa, Nnockory6-

usimn. BuganeHHs CTOPOHHIX NpeagMmeTiB pykamu

noB’A3aHe 3 PU3VKOM TPpaBMYBaHHS, OCKiNbKK

nig Yac BuaaneHHs CTOPOHHIX NpeaMEeTIB HOXi

MOXYTb 3MiCTUTUCS.

PizanbHi iHcTpymeHTH

[nsi BAKOHaHHSA HasiBHOT po60THU 3acTOCOBYMTE
TiNbKW BiANOBiAHUI pi3anbHUNA iIHCTPYMEHT.

IHCTPYKUIi WoA0 TeXHi4YHOro 06¢nyroByBaHHsA

1.

Mepepn noyaTkom po60TU HEOGXiAHO NepeBi-
PATM CTaH NPUCTPOIO, 0COGNMBO Oro pisanb-
HOro iHCTPYMEeHTa, a TaKOX 3aXMCHMX 3acobiB.
BumukainTe ABUryH i 3HiMalTe KaceTy 3 aKy-
MYTSITOPOM, NMepLl HiXK BUKOHYBaTU TeXHiYHe
0o6cnyroByBaHHSA, 3aMiHy pi3anbHOro iHCTpy-
MeHTa abo YMLIEHHS NPUCTPOIO YU pi3anbHOro
iHCTpymeHTa.

3. Konu npucTpiit He BUKOpUCTOBYETLCA, 36€-
piraiTe oro B NpUMiLLieHHi, B cyxomy Ta
HagiHOMY Micui, HeAOCTYNHOMY ANA AiTeN.
OuucTiTb | nepeBipTe nepen 36epiraHHAM.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEN)XEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y i iHCTPyKLil

3 eKcnnyaraduii, MoXe NpPU3BeCTU 40 CEPNO3HUX
TpaBM.

Monepep)xeHHA NPO HEOOXiQHY
obepexHicTb nig 4ac poboTun

3 aKyMyIsiTOPHOIO NUNOKO Ans
nigpisaHHA XUBONOTY

1. TpumainTecs Ha Ge3nevHii BiacTaHi Big nesa.
He BupansanTte 3pisaHuit MaTepian i He npu-
TPUMyMITe MaTepian, AKUA BU XoueTe 3pi3aTy,
nig 4yac pyxy nes. Jlesa npofoBXyTb pyxaTucst
nicns BUMKHEHHS BUMukada. OfHa Mutb Heobe-
peXHoCTI nig Yac poboTu 3 NUnoto ANs NiapisaHHs
XKUBOMJIOTY MOXE NPU3BECTU [0 TSHKKOI TPaBMU.

2. MNepeHocbTe Nuny ANs Niapi3aHHsA XUBONMNOTY
3a py4Ky nicnsi NOBHOro 3ynuHeHHs nesa n
6yAbTe 06epexHi, Wo6 He HaTUCHY TV BUMUKaY
XUBNeHHsA. [epeHeceHHs Nunv Ans niapisaHHs
)KMBONIOTY 3 AOTPMMaHHSAM 3axogis 6e3neku
3HU3UTb PU3MK HEHABMUCHOTO NYCKY 1 OTPUMaHHSI
TpaBM Bif nes.

3. Nip yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHs
MUY Ans niapi3aHHA XXUBOMNJIOTY BCTaHOB-
nionTe KPULLIKY ne3a. [oBoaXXeHHs 3 nunoto Ans
NiApi3aHHA XXMBOMMOTY 3 AOTPUMAaHHAM 3axoaiB
6e3neku 3HU3NUTb PU3VK OTPUMAaHHSI TPaBM Bif
nes.

4.  Tip Yac BMpaneHHs 3acTpsarnux obpiskie aéo
o6cnyroByBaHHSA iIHCTPYMeHTa nepekoHanTecst
B TOMY, WO BCi BUMMUKaYi XKMBNEHHS1 BUMKHEHI,
6nok akymynsTopa BUAHATO abo Bia’eaHaHoO.
HecnopiBaHe cnpauboByBaHHS NNy Ans nigpi-
3aHHS XMBONIOTY Mif Yac BUAANEHHS 3acTpArIX
npeameTiB abo o6cnyroByBaHHA MOXe NPU3BECTU
[0 TSHKKUX TpaBM.

5. TpwumaiTe nuny Ans niapisaHHs XUBONNOTY
TinbKuM 3a cneuianbHi i30N1bOBaHi NOBEPXHi,
OCKiNbKM 1e30 MOXe 3a4enuTy CXOBaHy enek-
TponpoBoaKy. TopkaHHs! Ie30M ApOTY Nig Hanpy-
rol0 MOXe NPU3BECTN A0 NepefaBaHHsA Hanpyrm
[0 OrofieHUxX MeTasneBux YacTvH Nunu 4ns nia-
pi3aHHs XXMBONMOTY /i A0 YpaXKeHHs onepaTtopa
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

6. TpwumanTe BCi LUHYPK XUBMNEHHA 1 Kabeni
noaani Bia micus 3pisaHHaA. LUHypu xuBneHHs
abo kabeni MoxyTb ByTW CxOBaHi B XMBOMMIOTax
abo KyLwax i MoxyTb 6yTV BUNagKoOBO PO3pidaHi
e3oMm.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

He BukopucToByinTe nuny ansa nigpizaHHsa
JXXUBOMJIOTY 32 NOraHUX NOrogHUX YMOB,
0COGNMBO KON € PU3NK BUHUKHEHHS FPO-
30BOro po3psay. Lie 3HmxXye pusmnk ypaxeHHs
6rnmckaBKoto.

HEBE3MEYHO - TpumaiTe pyku noaani Bia
HOXOBOFO NONOTHA. KOHTaKT i3 NONoTHOM npu-
3Befe 40 CEPNO3HOI TpPaBMu.

He poTsAryiitecs Ao BipAaneHUx 30oH, Konm
npautoeTe 3 NUNOK, 0COGNMNBO CTOAYU Ha
ApabuHi: ue Haa3BMYanHo HebesneyHo. [ig
yac poboTK He CTiNTe Ha HeCTINKi abo HeMILHIN
NOBEPXHI.

He BukopucToBy#Te nuny nig 4ac gouy abo
3a YMOB BMCOKOI BONOFOCTi Y4 BOTKOCTi.
EnekTpu4Huin ABUryH He € BOOOCTINKUM.

Y pasi BUKOpucTaHHSA iHCTPyMeHTa KopUcTyBa-
YyamMu-noyaTKiBLSAMU, AOCBIAYEHUIA KOPUCTY-
Bay NOBUHEH NoKa3aTu, AK NpaBUNbHO NpaLjo-
BaTU 3 iIHCTPYMEHTOM.

fitam i nianitkam monoawwum 18 pokis 3a6opo-
HAIETLCA KOPUCTYBaTUCA Nunoko. Lio 3a6opoHy
Moxe ByTu 3HATO 3 MONOAMUX MtoAeN BiKOM noHas,
16 pokiB nig Yac NPOXOMKEHHS MPaKTUKY Mif,
Harnsgom manctpa.

MpautoBaTyh 3 NUMOK MOXHA, NULLE AKLO

BU B XopoLuomy ¢isniyHomy ctaHi. AKLLIO BU
BTOMIIeHi, Bala yBara 3HuxeHa. byabsre oco-
6511MBO 06EPEXHUMM HANPUKIHLL pOBOYOro AHs.
Ycto po6oTy BUKOHYWTE CMOKINHO Ta 06epexHo.
KopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a Oyab-sKy
LUKOAY, 3aBAaHy iHWKMM ocobam.
3abopoHsETLCA NpaLuoBaTh 3 MUIIOK nicns
BXWBaHHSA ankoronio, nikis abo Mmean4yHUX
npenapariB.

Po6oui pykaBuLi 3 MiLiHOT rymu BxoasTb A0
Habopy o6nagHaHHS NUNKN; 060B’sI3KOBO BASI-
ranTe ix nig yac po6otu 3 Heto. B3yTTA mae
6yTN MiLHUM, i3 nigowBamu, WO He KOB3aKThb.
Mepea noyaTkom po6oTH nepesipTe, Yn
cnpaBHa numna Ta Y1 B HanexHoMmy BoHa
po6ouomy cTtaHi. MepeBipTe, 44 NpaBUNbLHO
3akpinneHi 3ano6ixHi aetani kopnycy. Muny
ANA NigpisaHHs XMBOMIOTY MOXHa BUKOPUCTO-
BYBaTU TiNbKW B NOBHICTIO 3iBpaHOMy cTaHi.
MNMepea noyaTkoM po6oTHU NepekoHanTecs, WO
BW CTOITe Ha HaAiMHIA NOBepPXHi.

Mip yac po6oTH MiLHO TPMMaNTe IHCTPYMEHT.
Be3 notpe6u He AonyckaiTe, WO6 iIHCTPYMEHT
npautoBaB 6e3 HaBaHTaXeHHA.

HeraiiHO BUMKHiTb ABUrYH i 3HIMITb KaceTy 3
aKyMynATOPOM, SIKLIO pi3ak AOTOPKHETLCS A0
napkaHy a6o fo iHworo TBepAoro npeameTa.
MepeBipTe pizak Ha HasABHICTb NOLWKOAXEeHb —
SIKLWO BiH NOLIKOXKEHWUI, HerarHo nonarogbTe
noro.

Mepea nepeBipkoto pi3aka, yCyHEHHAM MOMo-
MOK 4Y BMAAnNeHHAM maTepiany, Wo 3acTpsary
pi3aky, 3aBXAuW BUMUKaWTe NUNy Ta 3HimanTe
KaceTy 3 aKkyMynsTOpoMm.

BumukainTe nuny Ta 3HiManTe KaceTy 3 aKy-
MYTSITOPOM, NMepLl HiXK BUKOHYBaTU TeXHi4He
obcnyroByBaHHA.

23. Nip 4ac nepeMilweHHs Nunu Ana NigpisaHHA
XNBOMMNOTY B iHWe Micue, 30KpeMa nia vyac
po6oTuK, 3aBXAn 3HiManTe KaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM i BCTaHOBNIOWTE KPULLKY Ha ne3o pi3aka.
Hikonu He nepeHockbTe Ta He NepeBO3bTe
nuny AnA niapi3aHHA XXMBONMOTY 3 pi3akom,
AKUI npautoe. Hikonu He TpuManTecs 3a pisak
pyKkamu.

24. MNoyucTiTb Nuny, oco6nuBo pi3ak, nicns BUKO-
PUCTaHHA Ta nepep TUM, AK NOKNACTU iHCTPY-
MEHT Ans AOBroTpMBanoro 36epiraHHa. 3nerka
3MacTiTb pi3ak i HAaKPUMNATE NOro KPULLKOIO.
Kpuiky, Wo aoaaeTeest 4o obnagHaHHs, MOXHa
MoBiCUTM Ha CTiHi, Wwo 3abe3neyye 6e3neyHe Ta
npakTuyHe 36epiraHHs Nunu.

25. 36epiraiiTe nuny B 4oxni B CyXxomy Npumi-
WweHHi. TpumanTe iIHCTPYMEHT Y HeAOCTYNMHOMY
Ansa aiten micui. Muny 3a6opoHseTbeA 36epi-
raTv Ha BiAKPUTOMY NOBITpi.

26. Hikonu He HanpaBnAWTe ne3a cekaTopa Ha
cebe abo iHWKX noaen.

27. $kwo nig Yyac po6oTu HOXi 3yNUHATLCA
BHacCNifoOK NOTPaNAHHA M)k HAMU CTOPOHHIX
npeAMeTiB, BUMKHiTb iIHCTPYMEHT i BUTATHITb
KaceTy 3 aKyMynsiToOpoMm, Micrisi Yoro Buaanitb
CTOPOHHI NpeaMeTH, Hanpuknag, NnocKory6-
usiMu. BuaaneHHs CTOPOHHIX NpeaMeTiB pykamu
noe’sizaHe 3 PU3NKOM TPaBMYBaHHS!, OCKiNbK/
niA Yac BMAaneHHs CTOPOHHIX NpeaMeTiB HOXi
MOXYTb 3MICTUTUCS.

28. He npautoite 3 iHCTPyMEHTOM y HeGe3ne4yHux
ymoBax. He kopucTtyntecs iHCTpyMeHTOM y
BoJlornx abo MoKpux Micusx i He JonyckanTe
AOro 3HaXoM)XeHHSA nia aoweM. Y BunagKy
NoTpannsiHHA BOAW B iHCTPYMEHT 3pocTae
PU3NK ypakeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

29. He cnanwnTte akymynatop(u). AKymynsatop
MoXxe BUBYXHyTH. O3HalioMTecs 3 MicLueBUMM
3aKOHaMu Ha NpeAMeT MOXMUBUX cneulianbHUX
iHCTPYKUin 3 yTunisauii Bigxoais.

30. He BiakpuBanTe Ta He aecopmyinTe aKkymyns-
TOp(n). MponuTuit enekTponiT € pos'igaryor
Pe4YOBMHOIO, TOMY MOXe HaHeCTH TpaBMy Npu
KOHTaKTi 3i WKipoto abo ounma. NMpu npokoBTY-
BaHHi MOXe GYTU TOKCUYHUM.

31. He 3apsapxaiTe akyMynsaTop nig gouwem aéo B
MicuAXx i3 NiaBULLEHOIO BOMOTICTHO.

32. MNepep noyaTkoM pobiT 3 iIHCTPYMeHTOM nepe-
BipsiiTe XXMBONMIT i KyLLi Ha HAsIBHICTb CTO-
POHHIX NpeaMeTiB, IK-OT APOTSAHI 3aropoxi 4m
NpUXoBaHa eneKkTponpoBoAKa.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBbHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHMx npaBun 6e3nekn. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y i iHCTpyKuii

3 eKcnnyarauii, MoXe NpU3BecTU 40 CePNO3HUX
TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KACETOHO 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUit0. Lie Moxe npnasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lle moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

Y pasi noTpannsiHHs eneKkTponiTy B ovi cnig

NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HEramHo 3sep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KkaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpY-
MOMpoOBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 akyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMW MeTaneBuMu
npeaMeTamMm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETU
Touo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTtke 3aMukaHHs Moxe Npu3BecTu Ao

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKOpUCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM y Micusx, ae

TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTopom,

HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-

AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynsTOpOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopoMm, pi3aTi, namaTu, kKnaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i

TBepAuM npeameTom. Lle Moxe npussecTy fo

noxexi, neperpisy abo Bunodyxy.

He cnig BukopucToByBaTH NOLWKOAKEHUN

aKyMynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopu, Lo MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3a AOMOMOrO KOMep-

LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam

TPeTbOT CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXiaHO

OOTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs

HeobXiAHO NMPOKOHCYNBLTYBATUCh 3i CreLianictom

3 Hebe3neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKo-

HyBaTK Ginblu AOKNAAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,

AKLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKkoto abo 3axo-

BaNTe iX i 3anakywTe akyMynsTop Takum YNHOM,

06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[nsa yTunisauii kaceTn 3 akymynaTopom BUTAT-
HiTb il 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisynTte 6e3ne4yHmum
cnoco6om. [loTpumyiTecs HOpM MicLleBOro
3aKOHOAaBCTBA LOA0 yTUNisauii akyMynaTopis.
BukopucTtoByiiTe akyMmynsiTopu nuiue 3
BuMpo6amum, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YCcTaHOBNEHHSI akyMynsTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y BUTOKY €NEKTPONITY.
SAKLIO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NMPOTAromM TpUBarnoro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

Mig yac i nicna BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, Lo MOXe CTaTh
NPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NOBOAXeHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

He TopkaiTecs KOHTaKTIB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsiumMm, Wo6 BMKNMKATH OMiKK.

He ponyckaiTe, Wo6 ynamku, nun ao semns
npunuMnanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i nasiB Ha
KaceTi 3 akyMmynaTopom. Lie moxe npusectu o
3HVDKEHHS eKkcnyaTauiiHuX napameTpis, MOMIOMKM
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopoMm.

AKWO IHCTPYMEHT He PO3PaxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHSA
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN enekTponepe-

[Aay, He BUKOPMCTOBYTE KaceTy 3 aKyMynsTopoM
no6nu3y BUCOKOBOMNLTHUX MNiHill enekTponepeaay.
Lle moxe npu3BeCTV 4O HeCNPaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpY-
MeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom.

TpumaiTe akymMynsaTop y HeAOCTYNHOMY Anis
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLLNX
Hixx opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX 6yno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV [0 BUOYXY akyMynsitopa i Cpyu4MHUTI NMOXEeXY,
TpaBmy abo NOLUKOKEHHSI. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsiAHUIA NPUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHs MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii
axymynﬂ'ropa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxaTtu Ao
TOro, ik BiH po3psaAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY poboTy iIHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWIEHHSA NOTYXHOCTI iHCTPYMeHTa.

Hikonu He cnia 3apsAaXaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apAaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKchnyara-
uii akymynsaTopa.

3apspkanTe KaceTy 3 aKyMyJnsiTOPOM NMpwU Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyInsiTo-
poM, cnif 3a4eKaTu, OKU BOHA OXOSOHe.
Konu kaceTa 3 akyMynsaTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.
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C POb

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BukopucTaHHSs iHCTPYMeHTa
AIK aKyMynsiITOPHOI Nunu ans

niapisaHHA xuBonnoty /
aKyMYTNATOPHUX HOXULb ANSA
nigpisaHHA TpaBu

Ana UM600D

Lle iHCTpyMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH SIK aKy-
MYNATOPHY MUY ANs NiApi3aHHs XXMBONIOTY, SKLLO
nia’eaHaTV 40 HBOTO HOXOBE MONOTHO ANA NUNK ANs
niapisaHHs XXMBONIOTY (AoNoMiXHe obnagHaHHs).

Ona UH201D

Lle# iHCTpYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU SIK aKyMyrisi-
TOPHI HOXWMLi ANS NiApi3aHHs TpaBu, SKLWO Nig’'eaHaTu
10 HbOrO HOXOBE MOMOTHO AN HOXWULb ANSA MigpisaHHS
TpaBu (onoMixHe obnagHaHHs).

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)XHO: 3aBXau BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTSIM KaceTu 3
aKyMynsiTOpoM.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynAaTOPOM chig MiLHO Tpu-
MaTM iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM.
SKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynSTOPOM HEAOCTaTHLO MILJHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTYN 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM [0 MOLLKO-
[PKEHHs IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOXE CPUYNHUTMI TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepsoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHi
YacTUHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMysaTOPOM i3 Na3oMm y
KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha micue. BectaensnTe ii go
KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsAM.
AKLo BU GaumTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, 1T HE 3ahiKCOBAHO MOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOro iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTpyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo niogsim, Lo 3HAXOAATLCS
nopsaa.

A\ OBEPE)HO: He ctanognioiite Kacety 3
aKyMyInATOPOM i3 3ycunnsam. AKLio kaceTta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBnsiETe.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMynisimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynATOPOM
Ans BifobpaXKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

InaukaTopHi namnu 3anuwkoBwuii

I D pecypc

Foputb BuMKHeHO

iiil
1
_] RN
000

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

Big 75 po 100%

BiA 50 no 75%

Bia 25 1o 50%

8ia 0 po 25%

Cucrema 3axucTty iHCcTpyMmeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynsaTopa. Lis cuctema aBToMatuyHO BUMUKAE KUB-
NEHHSI ABUrYHA 3 METOI0 36iMbLUeHHsS TePMiHY Cryx6u
iHCTpymeHTa Ta akymynsaTopa. [HCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSIETBCS N Yac po6OTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaYEHUX HIKYE
yMOBax.

3axuct Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLLO akyMynATOp BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MIpHOrO CMOXMBaHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATU4YHO BUMMKa-
€TbCS. Y TaKOMy pasi BUMKHITb IHCTPYMEHT i MPUNUHITL
pob6oTy, N Yac BUKOHAHHSA SKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB
nepeBaHTaxeHHs. LLlob nepesanycTuTu iHCTpyMEHT,
YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscs, iHCTPY-
MEHT aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCA, a namna niaceivy-
BaHHS NoYnHae 6nnmatu. Y Takomy Bunaaky A03BOMbTe
IHCTPYMEHTY 1 aKyMynsATOpY OXOMOHYTU, NEpLL HiX
3HOBY BBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHOro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsag akymynsatopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLuoi po6oTu, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3ynu-
HSAETLCA. KO BBIMKHYTU iHCTPYMEHT, ABUIYH 3any-
CTUTbCS, NpoTe He3abapom 3yNMHUTLCA. Y Takomy
BUNaAKY BUAMITL aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AiTb noro.
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AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM SIK BCTAaBNATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’Ai3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3 mipKkyBaHb 6e3nekn
Lel iHCTPYMeHT o6nafgHaHO KHOMKO GroKyBaHHSs
BMMKHEHOTFO MONOXEHHS, Wo 3anobirac foBinb-
HOMY 3anycKy iHCTpyMeHTa. 3a60pOHEeHO Kopu-
CTyBaTUCA iIHCTPYMEHTOM, AAKLO BiH BMMKAETbCA
HaTUCKaHHAM Kypka BMUKaya 6e3 HaTUCKaHHA
KHOMKM 6GroKyBaHHSI BUMKHEHOTO NMOSOXeHHS.
3BEpPHITLCA 4O MiCLLEBOro CEpBICHOrO LIEHTPY KoMna-
Hii Makita ons npoBefeHHs PEMOHTY.

A\ OMNEPE)XEHHSI: 3a6oponeno siaknio-
yaTu cpyHKUito 6rnokyBaHHA. KHonka 6roKkyBaHHA
BMMKHEHOTO MONOXEHHA He MOBUHHA (ikcyBa-
TUCb Y HATUCHEHOMY MONOXEeHHI.

PeryntoBaHHs1 BACOTU Nigpi3aHHA

(ana HoXuub ANA NigpisaHHA TpaBM)

A OBEPEXHO: Ycranosits KPWLUKY Ha ne3o
pi3aka Ta He NpocoByWTe NanbLi MiX IHCTPY-
MEHTOM i1 yrioBrnoBa4yeM TpaBU, KON 3MiHIOETe
BUCOTY NiApi3aHHA.

MoskHa 06paTv OAMH i3 TPbOX PiBHIB BUCOTM MiApi3aHHs
(15 Mm, 20 MM Ta 25 Mm). Ins uboro NOTPiGHO 3MIHWUTH
3adikcoBaHe MOMOXEHHs ynoenioBaya Tpasun. Bucota
nigpisaHHsa 6e3 ynosnioBaya TpaBn — 6nmn3bko 10 M.

1. TocyHbTe ynoBsnioBay Tpasu B HaNpsIMKY A0 nepe-
[AHbOT YaCTUHU IHCTPYMEHTa.
» Puc.5: 1. YnosnioBay Tpasu

2. Wo6 3MiHWNTK 3adikcoBaHe MOMOXEHHS YIOBIio-
Baya TpaBu, NOCYHbTE Oro B HAMPSIMKY 3a CTPISIKOLO.
» Puc.6

MPUMITKA: 3Ha4yeHHs BUCOTM Nigpi3aHHs € npu-
6nusHum. [liicHa BMcoTa nigpisaHHsa 3anexuTb Bi
CTaHy ra3oHy Ta NOBEPXHi.

3namartuca.

YBATIA: He HaTuCKaliTe 3 CUIOIO Ha KYPOK BMU-
Kaua, SIKLO KHOMKY 6rIOKyBaHHs BUMKHEHOIo
NONOXEHHs1 He HAaTUCHYTO. Kypok BMUKaua Moxe

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS!

[nsa 3anobiraHHa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMVKaya nepeabadeHo KHorKy 6r10KyBaHHS BAMKHEHOTO

NOJNTOXKEHHSA.

LL{o6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY GroKy-
BaHHSI BUMKHEHOTO NMOJIOKEHHS Ta HAaTUCHITb Ha KYpPOK
BMUKaya. LLlo6 3ynnHmTM poboTy, BiANyCTiTh KypoK
BMYKaya. KHomnKy 6r1okyBaHHS BUMKHEHOTO MONOXEHHS
MOXHa HaTUCHYTW 31iBa 4M cnpasa.

|H,DMKaTOpHa JlTaMno4kKa

Konw piBeHb 3apsgy akymynsitopa HU3bkuii abo aky-
MynSTOp NOBHICTIO po3psmKeHo, Gnnumae abo roputb
iHAukaTopHa namnoyka. Konv iHCTpymMeHT nepesaHTa-
XKEHO, TaKoX ropuUThb iHAUKaTOPHA Nlammnoyka.

» Puc.4: 1.HgukaTopHa nammnouka

CTaH NaMnoYKu Ta 3aX0Au, AKUX TpeGa BXUTHU

IHOMKaTopHa CraH 3axoau, SKux
nammnoyka Tpeba BXuTH
TNamnouka 6numae | Husbkuin Bapagite
YepBOHUM piBeHb 3apsay akymynsitop
akymynstopa
Jamnouka roputb IHCTPYMEHT 3ynu- Bapsaite
YepBOHUM * HUBCSI, TOMY LLIO akymynsitop
aKyMynsiTop MoBHi-
CTIO PO3PSKEHO
IHCTpyMeEHT BumkHIiTL
3yMUHUBCS Yepes iHCTpyMeHT
nepeBaHTaxeHHs!

* Mepiop yacy, nicnsa sKoro iHAVKaToOpHa Nammnoyka novnHae
CBITUTUCS, 3anNeXuTb BiA Temnepatypy pobo4oro micus Ta cTaHy
KaceTu 3 aKyMynsiTopom.

MPUMITKA: 3po6iTb npobHe nigpisaHHsA Tpasu B
MEHLU NOMITHOMY MicLi, o6 HanawTyBaTu NoTPiGHY
BUWCOTY.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynATOPOM
3HATO, NepLU HiXX NPoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpYMeHTOM.

A OBEPEXHO: y pasi 3amiHu HOXXOBOrO
NONIoTHa 3aBXAKN HOCITh pyKaBuLi Ta He 3HimalTe
KPULLKY, WOG YHUKHY TN NPAMOro KOHTaKTY PyK i
06nMYYA 3 NONOTHOM.

YBATIA: He Butupaiite Mactuno 3 sy6uaToi nepe-
Aavi Ta KPUBOLLMMHOIO MexaHi3my, Konm 3amiHto-
€Te HOXOBe NONIOTHO.

YcTaHOBNEHHSA YU 3HATTA KPULLKA

A OBEPEXHO: He TOpKaiTecs HOXOBOIO
NONOTHa, KONM BCTAHOBIIOETE 4M 3HIMaeTe
KPULLKY.

LLlo6 3HSTM KPULLIKY 3 HOXOBOTO MOMOTHA, 3Merka HaTUCHITb
Ha Hel, a NoTiM NOTArHITh i BOIK. [ins Toro wo6b ycTaHoBUTU
KPWLLKY, BUKOHAITE KPOKM Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

» Puc.7

YcTaHOBNEHHS Ta 3HATTA ynosntoBa4a TpaBu

A OBEPEXHO: Ycranosits KPWLLKY Ha HOXOBe
MOMNOTHO Ta He NPOCOBYNTE NanbLi MiX iIHCTPY-
MEHTOM i1 yroBfoBa4yeM TpaBU, KONIM BCTAHOB-
NIOETe YM 3HIMaETe yNnoBnioBay TpaBu.
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3HATTA ynoBnoBaya TpaBu

1. BwuTArHiTe BUCTYNKM ynoBnioBaya Tpasu 3 nasis
Ha IHCTPYMEHTI, KON NPOCYBaETe YNOBMoBaY Tpasu B
HanpsIMKy 40 NepeaHbOi YacTUHU iHCTPYMEHTA.

» Puc.8: 1. YnoenioBay Tpasu

2. BwuTsarHiTb WapHip yrnosnioBaya Tpasu 3
iHCTpyMeHTa.

YcTaHoBneHHsA ynosrnBaya TpaBun

1. BcraBTe WwapHip ynoenioBaya TpaBu B Na3 Ha
iHCTPYMEHTI.
» Puc.9: 1. lapHip 2. YnoentoBa4 Tpasu

2. BcTaBTe BUCTYNM yroBrnioBaya Tpasu B Nasu

Ha IHCTPYMEHTI, NpocyBaloyu yroenioBay Tpasu B
HanpsiMKy A0 NepeaHbOi YaCTUHW IHCTPYMeHTa Ta pyxa-
104U AOTO 3a CTPINKOI0.

» Puc.10

YBATA: He noknapante HaaMipHUX 3ycuib, Wo6
nia’eQHaTy WapHip ynosnoBaya Tpasm A0 iHCTPY-
MeHTa nicns Toro, ik BACTYNM Ha yrnosnioBadi
TpaBu BUPIBHSAHO 3 Ma3aMu iHCTPyMeHTa.

YcTtaHoOBNEeHHs Ta 3HiMaHHSA

HOXXOBOrO NONOTHA AN HOXULb ANSA
nigpisaHHA TpaBu

YBATA: Y pasi 3HoweHHs 6yab-aKkuX aetanemn
iHCcTpyMmeHTa (Kpim ne3 cekaTtopa), Hanpuknag
KpPUBOLLMNA, 3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBAHOrO
cepsBicHoro ueHTpy Makita, wo6 ix 3amiHnTu a6o
BiApeMOHTyBaTH.

3HiMaHHA HOXXOBOIo NONIOTHA

1.  3HiMiTb ynoBnioBa4 TpaBu Ta NEPEBEPHITb
iHCTpyMeHT.
» Puc.11

2. OpHoYacHO HaTWCHITb Baxinb 6r1OKyBaHHS Ta
NOBEPHITb 3aXVNCHY KPWLLIKY MPOTW FOANHHUKOBOT
CTPInKu, NOKN CUMBO Ha 3ax1CHIN kpuwLi He Byae
Ha OofHil NiHil 3 cMMBONOM A Ha Baxeni 6nokyBaHHs.
» Puc.12

3. 3HiMiTb 3aXVCHY KPWLLKY, HOXXOBE MOMOTHO Ta

KPMBOLLMMHNI MEXaHi3M.

» Puc.13: 1. 3axucHa kpuwka 2. Hoxose nonotHo
3. KpuBowmnHum mexariam

YcTaHOBMNEHHS HOXXOBOIO MOJIOTHA

1.  TpuroTyiTe Baxinb, 3aXMCHY KPULLKY Ta HOBE

HOXOBE MOMOTHO.

» Puc.14: 1. KpmBowwmnHuin mexaHiam 2. 3axucHa
KpuLka 3. Hoxose NonoTHo

2. 3HiIMiTb KpULLKY 3i CTApOro HOXOBOTO MOMoTHa Ta
BCTaHOBITb ii HA HOBE.
» Puc.15

3. Bigperynioiite Tpu WTUHTU TakK, L6 BOHN BUPIB-
HSAMUCA Ha NiHiT BUPIBHIOBAHHS.
» Puc.16: 1.JliHiA BUpiBHIOBaHHS

4. 3maxTe Kpai KpMBOLUMMHOIO MexaHiaMy HeBenu-
KO0 KinbKicTio mactuna. Mig'egHanTe KpUBOLIMMHWIA
MexaHi3M [0 WTUGTIB (BENUKe Ta Mane Kona noBuHHI
6yTN CNPSIMOBaHNUMM NMULIbOBOKO CTOPOHOIO BrOpY).

» Puc.17: 1. KpuBowmnHuii MexaHism

5.  Bigperynioiite HOXOBe NONOTHO Ta OMOPHY Mnac-
TUHY Tak, o6 NOPIBHANMCA OTBIP B OMOPHIl NNacTuUHi
Ta ABa BUCTYMW HA HOXXOBOMY MOJIOTHI.

» Puc.18

6.  [lepeBepHiTb HOXOBE NOMOTHO Ta BCTAHOBITb MOTO Tak,

06 WTMETHM Ha IHCTPYMEHTI BN B 0TBOPI ONOPHOI NNacTUHM.
YNeBHITLCA, LLIO HOXOBE NOMOTHO MILIHO TPUMAETLCS Ha CBOEMY MiCLIi.
» Puc.19

7.  PosTallyiiTe 3aXVUCHY KPULLKY TakK, o6 crm-

BOn Ha 3axMCHil kpuLLi 6yB Ha OAHiIl NiHii 3 cumBO-
nom A ha saxeni 6roKyBaHHsI.

» Puc.20

8.  OpHOYaCHO HaTUCHITb Ha 3aXMCHY KPULLKY Ta
noseéHin il 3a rOAVHHMKOBOIO CTPINKOO, MOKN CUM-

BON (1) Ha 3axMCHI kpuwLi He Byae Ha ofHil NiHii 3
CMMBOSIOM Ha Baxeni GnokyBaHHsI.
» Puc.21

9. TMepekoHanTecs, Wo Baxinb 6rokyBaHHs nepeby-
Ba€ B Na3y 3aXMCHOI KPULLIKA.
» Puc.22: 1. Baxinb 6nokyBaHHs

A OBEPEXHO: Hixonu ne BUKOPUCTOBYIATE
iHCTPYMEHT 6€e3 3aXUCHOT KPULLKH.

10. 3HIMiTb KpULLKY HOXOBOFO MOMOTHA, NiCNs YOro
YBIMKHITb iIHCTPYMEHT, 06 nepeBipnTy, LLO NOOTHO
npawtoe BianoBiAHUM YNHOM.

YBATIA: kw0 HOXOB€ NOMOTHO He Npaukoe
BiANOBIAHUM YMHOM, Lie O3HA4aE, WO MOoro He
3’eAHaHO AK CNif i3 KPMBOLLIMMHMM MeXaHi3MOoM.
3HiMiTb NONOTHO i YCTaHOBITL NOro 3HOBY.

YcTtaHOBnNEeHHs Ta 3HiMaHHSA

HOXXOBOIO MOSIOTHA ANA NUNu Ans
nigpisaHHA XUBONJOTY

A OBEPEXHO: ycranosits KpULLKY nepen
3HATTAM Y1 BCTAHOBMEHHAM HOXOBOTO NOMOTHA.

YBATIA: Y pasi 3HoweHHs 6yab-akux aetanei
iHCTpyMeHTa (KpiM ne3 cekaTopa), Hanpuknag
KpUBOLUMNA, 3BEPHITLCA 10 aBTOPU3OBAHOIO
cepBicHoro ueHTpy Makita, o6 ix 3amiHuTn a6o
BiApeMOHTyBaTH.

3HiMaHHs1 HOXKOBOIO MOJIOTHA

1. TlepeBepHiTb IHCTPYMEHT.
» Puc.23

2. OpHovacHO HaTUCHITb Baxinb BriokyBaHHS Ta
NOBEPHITb 3aXUCHY KPULLIKY NPOTW FOANHHUKOBOT
CTPIfKKM, NOKM CUMBOS Ha 3axMCHil kpuLLi He Byane

Ha ofHil NiHii 3 cumBoriom Ha Baxxeni 6roKyBaHHsI.
» Puc.24
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3. 3HiMIiTb 3aX1CHY KPWULLKY.
» Puc.25

4.  TlocnabTe ABa rBUHTK 32 AONOMOTOI BUKPYTKM Ta
3HIMiTb HOXOBE MOMOTHO.
» Puc.26: 1.BuHTK

NMPUMITKA: HoxoBe NornoTHO MOXHa 3HATU, He
BMOANS0YN TBUHTY.

5. 3HiMiTb Baxinb i3 HOXXOBOrO NONOTHA.
» Puc.27: 1. KpmBOLMNHWI MeXaHi3m

MPUMITKA: Baxinb Mmoxe 3anuwaTucs B
{HCTPYMEHTI.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha HOXXOBE MOMOTHO, SIKe BW 3HSNN,
noKnagiTh Moro B ALMK ANna 36epiraHHa Ta TpuMaiiTe Tam.

YcTaHOBEHHS HOXXOBOIO MOJIOTHA

1.  TpuroTyiTe Baxinb, 3aX1CHY KPULLKY Ta HOBE

HOXOBE MOMOTHO.

» Puc.28: 1. KpmBowwmnHuin mexaHiam 2. 3axucHa
Kpuiuka 3. HoxoBe nonotHo

2. YCcTaHOBITb KPULLKY HA HOXOBE NOMOTHO.
» Puc.29

3.  Bigperynioiite Tpu WTUMTH TakK, LWOO BOHN BUPIB-
HSAMUCA Ha NiHiT BUPIBHIOBAHHS.
» Puc.30: 1. JliHia BUpiBHIOBaHHSA

4.  3MmaxTe Kpai KPMBOLLMMHOTO MexXaHi3amy HeBenu-
KOH0 KinbkicTto mactuna. Nig’eaHante KpUBOLUMMHWIA
MexaHi3m Ao WTUGTIB (BENMKe Ta Mane Kona noBuHHI
B6yT1 CNpSAMOBaHVMU NMULIbOBOKO CTOPOHOI BHU3).

» Puc.31: 1. KpmBowwmnHuin MexaHiam

5. MocyHbTEe HOXOBE MOMOTHO Tak, LWob OTBip Ha
OMOPHIM NNacTuHi 6yB y LEHTPI KinbLsi NonoTHa.
» Puc.32

6. [NepeBepHiTb HOXOBE NOMOTHO Ta BCTAHOBITh KOr0
Tak, Wob WTMT Ha iHCTPYMeHTI ByB y OTBOPi HOXXOBOIO
nonoTHa. BctaBTe 3aTuckay onopHoi nnacTuHW B nas
Ha IHCTPYMEHTI. YNEBHITbCS, WO HOXOBE MOMIOTHO MiLLHO
TPMMAETLCS Ha CBOEMY MiCLii.

» Puc.33: 1. 3atuckay

7. [yxe MiLHO 3arBUHTITb ABa rBUHTM 3@ JONOMOTOI0 BUKPYTKY.
» Puc.34: 1.BuHTH

8.  PosTawlyiiTe 3axMCHy KpULLIKY Tak, Lob cum-

BOM 0 Ha 3aXWCHIN KpWLLLi ByB Ha OAHIN MiHii 3 CMMBO-
nom Ha Baxeni 6roKyBaHHs.

» Puc.35

9.  OAgHOYaCHO HATUCHITb Ha 3aXUCHY KPULLKY Ta
nose@Hin ii 3@ rogMHHMKOBOIO CTPINKOIO, MOKW CUM-

BON () Ha 3aXMUCHIi KpuLLi He Byae Ha OfHIN NiHii 3
CMMBOIOM Ha Baxxeni BrokyBaHHs.
» Puc.36

10. MMepekoHanTecs, Wo Baxinb 6rnokyBaHHsA nepeby-
Ba€ B Na3y 3aXMCHOI KPULLIKM.
» Puc.37: 1. Baxinb 6nokyBaHHs

A\ OBEPE)XHO: Hixonu ne BUKOPUCTOBYTE

iHCTPYMEHT 6e3 3aXMCHOI KPULLKM.

11. 3HiIMiTb KPULLKY HOXXOBOTO NOSIOTHA, NIiCNsA 4YOro
YBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepeBipuTy, L0 NONOTHO
npawtoe BiaNoBiAHUM YNHOM.

YBATA: SIKwo HOXOBe NOMOTHO He Npaukoe
BiANOBiAHMM YMHOM, Lie O3HAYaE, Lo NOro He
3’eAHaHO fAK cnif i3 KPMBOLMMNHAM MEXaHi3MOM.
3HiMiTb NONOTHO 1 YCTaHOBITb NOrO 3HOBY.

YcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA

ynoBroBa4va CKalnokK

Jodamkoee ob6nadHaHHA

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBMeHHs Ta
3HATTA YNOBIOBaYa CKariok 3aBXAu HOCITb pykKa-
BULi Ta He 3HIMaNTe KPULLKY, WOG YHUKHYTU nps-
MOrO KOHTaKTY PYK i 065IM4YsI 3 NONIOTHOM.

YnoBntoBay ckanok 36vpae BigKUHyTe NUCTS pasoM, Lo
3Ha4yHo noneriuye nopanbiue npubupaHHs. Moro moxHa
BCTaHOBIMNOBATW Ha Byab-sikoMy GoLli iHCTpyMeHTa.

LLlo6 ycTaHOBWTYM yrnoBroBay ckanok, MPUTUCHITL NOro
[10 HOXXOBOTO MOJIOTHA Tak, LWo6 KpiNneHHs ynosnoBaya
YBIWLLMN B OTBOPY HOXOBOTO MOSIOTHA.

» Puc.38: 1. KpinnenHs 2. OtBopu

[Ons Toro Wwo6 3HATW YNOBMIOBaY CKanokK, HaTUCHITb Ha
oro Baxeni 3 060x GokiB, W06 Bia'€aHATU KPINMeHHs.
» Puc.39: 1. Baxeni

YBATIA: Hikonv He HamaraiTecsi 3HSITU YNOBIIO-
Bau ckarnok, npuknaaatyiv HaaMipHy cuy, Konm
Moro KpinneHHA 3acikcoBaHO B OTBOpax MosloTHa.

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: MepLu HiXk MoYnHaTH
KOCUTM ra3oH, npubepitb i3 po6oyoi AinsHku
rinku Ta kamiHHsA. Kpim Toro, 3aspanerigb Buaa-
niTb 6yp’sAH i3 po60oyoi AiNAHKK.

» Puc.40

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: TpumaiTe pyku nogani
Bi/j HOXXOBOIO NMONOTHa.

A OBEPEXHO: fixnaitmenwe BUKOPUCTOBYITE
iHCTPYMeHT y cnekoTHy noroay. Mig yac Bukopwm-
CTaHHA iIHCTPYMEeHTa CTeXTe 3a CBOIM (hisnyHUm
CTaHOM.

MigpisaHHA (ANa HOXULUb Ans

nigpi3aHHA TpaBwu)

lMicnsa perynioBaHHS BUCOTU NiApi3aHHS BBIMKHITb iHCTPY-
MEHT i TPMManTe Moro Tak, Wob AHO iHCTpyMeHTa 3anuia-
nocs Ha 3emni. OBepexHo NoCyHbTe IHCTPYMEHT ynepen.
» Puc.41

Mpautotoumn nopsag i3 Goparopom, napkaHom abo aepe-
Bamu, nepecyBaiTe iHCTPYMEHT y30BX Hux. CTexTe,
o6 HOXXOBE NMOMOTHO He KOHTaKTYBano 3 HUMMK.

» Puc.42
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Mig Yac nigpisaHHs NaroHiB YN NUCTA HEBENUKOTO
nepea pobiTb Lie MOCTyMnoBo.
» Puc.43

MepLu Hixk CKOPUCTATUCA LM IHCTPYMEHTOM, NiapixTe
BENUKI rinku Ao 6axaHoi BUCOTU 3a ONOMOrow cago-
BUX HOXWLb.

YBATIA: He BUKOpUCTOBYATE iIHCTPYMEHT Ans
AiiA, WO MOXyTb NPU3BECTU A0 3yNMHKM aBo Ayxe
noBinbHOro 06epTaHHs ABUryHa.

YBATIA: He HamaraiiTecs nigpisaTv TOBCTi rinku. |

YBATIA: Nig yac po60Ty yHUKaNTe KOHTAKTY
HOXOBOrO NONOTHa i3 3emneto. MonoTHo 3aTy-
NUTLCA 1 IHCTPYMEHT GyAie NoraHo npauoBaTy.

YBATIA: He nigpizaiTte Bonory TpaBsy 4v nucTs
Monoaux aepe..

MigpizaHHA ra3oHiB i3 BUCOKOIO
TpaBoto

He Hamaravitecs nigpisaTtvt ra3oH i3 BUCOKOK TpaBo

3a oavH npoxia. HatomicTb nigpisante Takui ra3oH y
Kinbka etanis. lNigpisanTe ra3oH 3 iHTepeanom oauH abo
[OBa [iHi, NOKN TpaBa He Habyae PiBHOMIPHOT JOBXUHM.
» Puc.44

MPUMITKA: Akwo nigpisatv BUCOKY Tpasy oapasy
OyXe KOPOTKO, Lie MOXe NpM3BEeCTM A0 ii BiAMUPaHHs.

MigpizaHHa (ana nunu gna

nigpisaHHA XUBOMNNOTY)

A OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi: He
AonyckanTe BUNagKoOBOro KOHTaKTy 3 MeTanom
abo iHWKWMK TBepaAUMU NpeaMeTaMM Nifa Yac
niapizaHHa. HoxoBe NonoTHO Moxe 3namartucs Ta
CNPUYUHUTY TPABMY.

A OBEPEXXHO: Yuuxaiite KOHTaKTy HOXOBOTO
NONoTHa i3 3emneto. IHCTPYMEHT MoXe BiACKOUNTK
Ta CNPUYUHUTU TPaBMY.

A\ OBEPEXHO: He AOTAryMTECh A0 BigAaneHux
30H, KONK NpaLtoeTe 3 MU0, OCOGNMBO CTOSAYN
Ha ApabuHi: e Haa3BMYaKHO He6e3neyHo. i
yac poboTK He CTiNTe Ha HeCTINKi abo HeMILHIN
NOBEPXHi.

YBATIA: He HamaranTecs 3pizaTv NUnolo rinku,
ToBcTiWi 3a 10 MM y AiameTpi. MNepL Hix ckopucTa-
TUCH UMM iHCTPYMEHTOM, NiApiKTe Taki rinkm Ha 10
CM HMX4e BUCOTY pi3aHHs 3a [JONOMOro CafoBUX
HOXULb.

» Puc.45: (1) Bucora pisaHHs (2) 10 cm

YBATA: He 3pisynTe 3acoxni gepeBa 4 iHwi
nopi6Hi TBepai npeameTw. Lie moxe npuasectn fo
BUXOAY iHCTPYMEHTa 3 nagy.

YBATA: He nippizaitte Tpasy uu 6yp’siH Lum
HOXOBMM MOFOTHOM. MONOTHO MOXe 3anfyTaTucs B
Tpasi 4 Byp’sHi.

TpumanTte iIHCTPYMEHT OAHIEI0 PYKOIO, MOTAMHITL KYPOK
BMMKa4a, OfHOYaCHO HaTUCKaluM KHOMKY BrnokyBaHHS
BVMKHEHOrO NOSIOXKEHHS, MOTIM pyxanTe 1Noro Brnepea.
» Puc.46

Y nopsigky ctaHgapTHoI Ail npy po6oTi HaxuniTb
pisanbHe NOMOTHO B HANPSAMKY NiApi3aHHs, pyxanTe
HUM CMNOKINHO Ta NOBINbHO Ha WBUAKOCTI 3—4 cekyHau
Ha MeTp.

» Puc.47

LLlo6 piBHOMIpHO nigpi3aTy XUBONMIT 3BEPXY, NiAPKTE
OAMH pAdoK Ao 6axaHoi BUCOTW, a NoTiM nigpizante
HaBKOIO HbOTO.

» Puc.48

Ko ynoBntoBay ckanok NpUegHaHo A0 NONoTHa, BiH
30Vpae BigKUHYTE NMUCTS pa3oM, L0 3HAYHO MonerLlye
noganblue NpubupaHHs.

LLlo6 piBHOMIpHO niapi3aTvt 6OKOBY YaCTUHY XUBOMMOTY,
nigpisy’Te B HaNpsiMKy 3HWU3y Bropy.
» Puc.49

LLlo6 pocsart rapHoro pesynsraty y CTBOPEHHi Kpyrnoi
dopmu (Hanpuknag, y poboTi 3 camLWMTOM 41 pofo-
AeHAPOHOM), NiApi3ynTe B HAaNPSIMKY Bif KOPIHHA A0
BEPLUMHU.

» Puc.50

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepepn 3aicHeHHAM nepeBipkn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAW NepesipsiTe, Wo6
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMy-nsi-
Topom Gyna 3HATa.

[ns 3abeaneyenHs BE3MEKU ta HAOIMHOCTI npo-
AOyKUii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACLKUMU cepBicHUMK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOGHMLTBA KOMNaHil
Makita.

OuuLleHHS iIHCTPYMeHTa

LLlo6 o4nMcTUTU iHCTPYMEHT, NPOTPITh HA HEOMY NN
CyXOl0 TKaHWHoO abo 3aHypTe 1oro B MUIbHY BOAy Ta
BUIMITb 3BIiATH.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecdopmadii abo NosiBK TPIiLLUMH.
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TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA

HOXXOBOI'O NOJIOTHA

Mepen po6oTO0 UM LWOroANHM Nif Yac poboTu 3ma-
LLyATE HOXXOBE MOJIOTHO MacTUOM i3 HU3bKOK B'A3Ki-
CTi0 (Hanpwuknag, MallnHHe MacTUMO YM 3MaLLyBanbHUN
matepian, Lo PO3NUNSAETLCS).

» Puc.51

» Puc.52

Micns po6oTu cnig Buaanuty nun 3 060x 60KiB HOXOBUX
NosiIoTeH 3a AONOMOrOI0 APOTSHOT LLiTKM, NPOTepTH ix
TKaHMHOI0, NICMNSi YO0 HAHECTWN MacTUIO 3 HU3bKOIO
B’SI3KICTIO (HanpuKnaz, MalMHHe MacTuIIO Y/ 3MaLLy-
BaslbHUIA MaTepian, LWo po3nunsaeTbes).

» Puc.53

» Puc.54

YBATIA: He muiiTe HOXOBe NOMOTHO y Bogi. Lle
MOXe NMPU3BECTW [0 YTBOPEHHS ipXi Ta NOLLUKOMKEHHS
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Bpya i Koposisi cnpUYMHAIOTL Hag-
MipHe TepTs HOXOBOro MOJIOTHA Ta CKOPOUYHOTh
4ac po6oTH Micns KOXKHOro LMKIY 3apsiaKaHHs
akymynsitopa.

OTBip ANSA KPINMEHHS B HWXKHI YaCcTUHI iIHCTpyMeHTa
3pYYHWUIA ANSt TOrO, LWO6 NOBICUTU IHCTPYMEHT Ha LiBAX
abo Wwypyn Ha CTiHi.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha HOXOBE MOMOTHO Tak, o6
3akpuTK noro. 36epiraiiTe iIHCTPYMEHT Y HEOCTYNHOMY
ans giten micui. 36epiranTe iIHCTPYMEHT y Micui, Lo He
3a3Hae BMVBY BOSIOTY Ta AOLLY.

» Puc.55: 1.0OtBip

» Puc.56: 1.0OtBip

OOOATKOBE NPUNAAOAOA

A\ OBEPEXHO: Lle gogaTkoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOrO Ta AOMNoMiHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebeaneky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnag-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gonomory B 6inbLu

[eTanbHOMY O3HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. KomnnekT HOXXOBUX NOMOTEH (BUKOPUCTOBYHOTLCSA
3 HOXMLUSAMM ANA NigpisaHHa Tpasum)

. KpulLuka Ans HOXXOBOTO NONOTHa (BUKOPUCTOBY-
€TbCA 3 HOXMLAMMW ANS NiApi3aHHA Tpasn)

. YnoenioBay TpaBu (BUKOPUCTOBYETLCS 3 HOXM-
UMK ANs nigpisaHHs Tpasu)

. [loBra pyuka, Lo NPUEAHYETLCS (BUKOPUCTOBY-
€TbCA 3 HOXWULIAMMW ANA NiApi3aHHA TpasK)
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KoMnnekT HOXXOBUX NONOTEH (BUKOPUCTOBYHOTHCSA
3 MUNOK0 ANs NiApi3aHHs XMBOMMOTY)

KpuLuka ons HOXXOBOro NonoTHa (BUKOPUCTOBY-
€TbCS 3 MU0 ANA NiApi3aHHs XXUBOMMOTY)

YnoBntoBay ckanok (BUKOPUCTOBYETLCS 3 MUIIOKD
ONs nigpisaHHs XWBONIOTY)

Awmk ans 36epiraHHs
OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin
Makita

MNPUMITKA: Jeski eneMeHTU! CCKy MOXYTb BXO-
OUTU 10 KOMMNEKTY IHCTPYMEHTa Ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

UM600D c ycTaHOBNEHHbLIM PEeXYLUUM HOXOM AN ra30HHbLIX HOXHUL,

Mogenb: UM600D
LLnpuna pesanunsa 160 Mmm
XOf0B B MUHYTY 2500 mun™

Pa3mepsbl 347 MM x 177 Mmm x 131 Mm

(O x LW xB)

HomuHanbHoe HanpsikeHve 10,8 - 12 B nocT. ToKa, Makc.

Macca HeTTO 1,3-1,5«kr
UH201D c ycTaHOBNEHHbIM PeXYLUUM HOXOM AJisi NoApPe3KU KyCTapHUKa

Mogenb: UH201D

[OnvHa Hoxa 200 mm

Xo[oB B MUHYTY 2500 mun™

Pa3mepsbl
(O xWxB)

504 Mm x 120 Mmm x 131 MM

HomuHanbHoe HanpspkeHne

10,8 - 12 B nocT. Toka, Makc.

Macca HeTTO

1,3-1,5«r

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO AeVCTBYOLLEN Nporpamme UccnefoBaHuii u pa3paboTok ykasaHHble 3aech
TEeXHUYeCcKMe xapakTepuUCTUKN MOTyT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHWU4eckne xapakTepUCTUKN U aKKyMynATOPHbIN GMOK MOryT OTNIMYaTbCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoxeT oTnuyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsiTopa Takke cyMTaeTcs AononHuTensHbIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK € HaMbonbLWMM U HAUMEHbLLUMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxopswmin 6nok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1016/BL1021B /BL1041B

BapsiiHoe ycTponcTBo

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

JeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOPble BIOKK aKkKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeync-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r0KOB akkyMynsiTOPOB M 3apsifHbIX YCTPOWCTB MOKET NPUBECTYU K TPaBMe

Hwxke npuBeneHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
3oBaTbCs Ansa obo3HaveHuss obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl MOHMMaeTe
NX 3Ha4YeHue.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

A
Sm

@
AN

Mcnonb3yinte saluTHbIe O4KM.

OlACHO! fepxuTe pyku Ha 6esonacHom
PacCTOSIHUM OT PEeXyLLEero aucka.
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OnacHocTb! BoamoxeH pa3sneT TBepabix

npeaMeTos.
° He ponyckaiiTe NOCTOPOHHUX K MeCTy
I...w pabor.

PexyLime fetanv npogonxkatoT pabotatb
nocne BbIKMIOYEHUS SMeKTPOMOTOpA.

Bepeub ot Bnaru.

@ |
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Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3an ¢ Hanuunem B o6opyaoBaHun
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 060pyaoBaHNs,
aKkyMynsiTopbl ¥ 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay 1 3[0pOBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unu GaTapen BMecTe
¢ ObITOBbIMM OTXOAaMU!

B cootsetcTBuM ¢ anpekTusoit EC no otxopam
3MeKTPUYECKOTO 1 AMEKTPOHHOTO 060pyAoBa-
HUS, MO aKkymynsiTopam, Gatapesiv 1 oTxoaam
aKkKymynsTopoB 1 6atapeit, a Takke B COOT-
BETCTBUV C ee afanTaumeil K HaLMoHanbHOMY
3aKOHO[ATENbCTBY, OTXObl AMEKTPUYECKOrO
o6GopyaoBaHusi, Gatapeu 1 akkyMynsaTopsl
CNeAyeT XpaHuTb OTAEMNbHO U A0CTaBMNATb Ha
NYHKT paszenbHoro c6opa KOMMYHarbHbIX
oTxof0B, paboTatoLuii ¢ cobnoaeHnem
npaBuT OXpaHbl OKpYXatoLLen Cpefbl.

370 0603Ha4eHO CMMBOMNOM B BUaE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Korecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTUpOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOWA
MOLLIHOCTN B COOTBETCTBUM C [INPEKTUBOMN
EC no wymam BHe NomeLLeHuiA.

YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLIHOCTU B COOTBET-
ctBuK ¢ PernameHTom AcTpanuu (HoBbIi
HOHbI Y3nbC) NO KOHTPOSHO 3a LWYMOM

Ha3HaveHue

UM600D c ycTaHOBNEHHbIM PeXYLUUM HOXOM AN
ra3oHHbIX HOXHUL,

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpeAHasHaqeH Ans obpesku
KpaeB rasoHOB UK BETOK KyCTapHUKa.

UH201D c ycTaHOBNEHHbLIM PeXyLUM HOXOM Ans

noApesku KycTapHuka
VIHCTPYMEHT npefHa3HaueH A51s NOAPE3KM KUBOW M3rOPOaAM.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), namepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN50636-2-94:

UM600D/UH201D c ycTaHOBNEHHbIM pPexyLyuMm
HOXXOM AnNSsl Fa30HHbIX HOXHULL

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 75 a6 (A)
MorpewwHocTb (K): 0,11 a6 (A)

YpoBEHb LLyMa Mpu BbINOMHEHUN paBGoT MOXET NpeBbI-
watb 80 Ab (A).

TUNUYHBIN YPOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOTO AaBIIeHNS
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-4-2:

UM600D/UH201D ¢ ycTaHOBNEHHbLIM PEXYLUMM
HOXOM A5l NoApe3Kn KycTapHuKa

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 71 ab(A)
MorpeLwHocTb (K): 3 AB(A)

YpoBEHb LLyMa Npy BbINOSIHEHUM paboT MOXET NpeBbl-
watb 80 Ab (A).

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUMN CO
cTaHAapTHOW METOAMKON UCMbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A

npeaBapUTerbHbIX OLEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMosb30BaHMUS 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLeHKe BO3AeNCTBMUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHMA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMx Kak BbIKITIO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHUE).

CyMMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
o TPeM 0csiM), orpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-94:

UM600D/UH201D c ycTaHOBNEHHbIM PeXYLIUM
HOXXOM A1 ra30HHbIX HOXHULL

PacnpoctpaHeHne Bubpauum (ay): 2,5 M/’ Unn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

CymMapHoe 3HauyeHue BUbpaumm (Cymma BEKTOPOB
o TPeM 0CsiM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN62841-4-2:

UM600D/UH201D c ycTaHOBMEHHbIM PeXyLium
HOXXOM Ansi NoApe3Kn KycTapHuka
PacrnpocTpaHeHie BuGpaumm (a,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpetwnocTs (K): 1,5 m/c®

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
NpocTpaHeHusi BUGpaLmmn N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAaHWUI U MOXET

ObITb UCMONb30BAHO AN CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aaBneHHoe 0o6Llee 3Ha4YeHne

pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTb A9 NPEABaPUTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi hakTUYeCKOro ucnonb3oBaHus
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXEeT OTNNYaThCs OT 3asB-
FieHHOro 3Ha4YeHusi B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenuHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3aWmMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX Kak BLIKITIO-
YeHue MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIOYEHMe).

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUM EC BKMoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHue A).
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MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
Hecobnionenune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKas3aHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHIO NEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

n paBuia TeXHUKu 6e3onacHOCTH

npyv aKcnyaTauum akkyMynsiTOPHbIX
HOXHUL, ANs TpaBbl

O6wue ykasaHus

1. Yto6bl 06ecneynTb NPaBUNbLHYI IKCAMya-
Tauuio, nonb3oBaTenb AOMKEH NPoYnUTaTh
AaHHOe PYKOBOACTBO Arsi 03HAaKOMJIIeHUs C
npaBunamm o6patlieHus c obopyaoBaHuem.
HepocTaToyHo HgopMUpoBaHHbIE Nofb3oBaTenu
noABeprarT ONacHOCTN cebs 1 OKPYKatoLLMX.

2. He paspelwaiiTe nonb3oBaTLCA n3aenmem
AETAM, NIOASIM C OrpaHUYeHHbIMU hu3n-
YeCKMMM, CEHCOPHbLIMU UNU YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMMU, NGO He MMEIOLLUM COOTBET-
CTBYIOLLErO ONbITa MW 3HaHUI ANA pa6oTbl
c 3TMM o6opyAoBaHMeEM, a TaKKe nuuam, He
03HaKOMUBLLMMCS C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.
OGpaTuTe BHUMaHMe, YTO B MECTHOM 3aKOHO-
AaTenbCcTBe MOTYT CyLecTBOBaTbL BO3pacTHble
orpaHu4eHus Ans onepaTopos.

3.  WUcnonb3yite o6opyaoBaHMe ¢ MaKCMManbHoOMn
OCTOPOXHOCTbIO U BHUMaHUEM.

4.  WUcnonb3yinte o6opyaoBaHMe TONLKO B TOM
crnyyvae, eCnv HaxoauTechb B Xxopoluen husu-
yeckoun popme. BuinonHanTe Bce pabothi
CNOKOWHO 1 aKkKypaTHo. PykoBoacTBynTeCh
3A4paBbIM CMbICIIOM; NOMHUTE, YTO onepaTtop/
nonb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
NPOUCLIECTBUSA U ONacHbIe CUTyauum ¢ Apy-
MMM NIOABMU UIU X COBCTBEHHOCTLIO.

5. 3anpelyaeTcs aKcnnyaTMpoBaTb yCTPOWUCTBO,
ecnu No6nm3ocTn HaxoAATCA NAn (B 0cobeH-
HOCTU A€TH) UMK KUBOTHbIE.

6. B cnyvyae Bo3HMKHOBeHUsi npo6nem c o6opy-
AOBaHWEM UIN ero HeHaarnexallen paboTbl
HeMeAneHHO BbIKNOYMTe ABUraTenb.

7. HaBpems nepepbiBa B pa6oTe unu octaBnas
ycTponcTBO 6€3 NnpucMoTpa, BbIKNoYuTe
ero v U3BrieKuTe GroK akKymynsTopa, 3atem
nonoxuTe ero B 6esonacHoe mMecTo, 4To6bI He
AONYCTUTb TPAaBMUPOBAHUA OKPYXKaloLWMUX Unun
noBpexaeHus o6opyaoBaHus.

8. He pekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb yCTPOWCTBO
B He6GnaronpuaTHbIX NOroAHbIX YCNOBUSAX,
oco6eHHO B cny4ae pucka yaapa MOMHUM.

WHavMBuayanbHble cpeacTBa 3aWwuThbl

1. Mpwu akcnnyatauum ycTpoicTBa 06s3aTenLHO
HOCUTe CpeACTBa 3alUTbI a3 U NPOYHYH 06YBb.

2. HaBpems akcnnyatauuMm MHCTPYMeHTa o6na3a-
TenbHO HageBauTe ANUHHbIE GPHOKU U NPOY-
Hy!0 00yBb.

BknioueHne o6opynoBaHus

1. Y6emutecb, 4TO NO6GNU30CTM OT MecTa paboThbl
HeT AeTei U APYruX NNLL, a TaKke XUBOTHbIX. B
NPOTMBHOM Cry4ae BbIkNounTe 060pyaoBaHME.

2.  Nepep Havyanom paboTbl 0653aTEeNBLHO NPO-
BepsanTe 6e3onacHoCTbL 060pyAOBaHUA.
MNpoBepbTe 6e30MacHOCTb pPeXyLlero y3na u
orpaxpaeHusi, NerkocTb HaXaTus U NpaBUNb-
HOCTb paboThl TpUrrepHoro nepekntoyvarens/
pblyara. Y6egurtech, YTO PYKOATKU YNCTbIe
M cyxue, 1 npoBepbTe PYHKLMOHUPOBaHNE
KHOMKM nycka/ocTaHoBa.

3. MNepepn panbHenwnM Mcnonb3oBaHWEM 060pPYAOBaHMUA
OCMOTpPUTE ero Ha NpeAMeT NOBPEXAEHHbIX AeTanei.
OrpaxpaeHue UNu apyrue NoBpeXAeHHbIEe AeTanu
AOMXHbI GbITb TLWATENIbHO OCMOTPEHBI, YTOOLI y6e-
AMTBCSA, YTO MHCTPYMEHT GyAeT pa6oTaTb HOpManbHO
1 BbINONHATH (hYHKLMK, ANS KOTOPbIX OH NpefgHa-
3HayeH. Yoegutecb B COOCHOCTM U CBOOOAHOM Xofe
ABUXYLLMXCA AeTanei, oTCyTCTBMM NONOMOK AeTanei,
HafieXXHOCTU KpenneHusi U OTCYTCTBUM Apyrux Aedek-
TOB, KOTOPbI€ MOTYT NOBMAMATL Ha paGoTy ANEKTPOMH-
cTpymeHTa. MoBpexaeHHoe orpaxaeHne unu apyras
AeTanb AOMKHbI 6bITb COOTBETCTBYIOWUM 06pa3om
OTPEMOHTUPOBAHbI UNTM 3aMeHEeHbl B aBTOPU30BAHHOM
CEepBUCHOM LieHTpe, eCni B PyKOBOACTBE N0 JKCNIya-
TaLWK He YKa3aHo MHOe.

4.  Bknio4anTe gBUrartesb TONbKO €CNU PYKU U
HOrM HaxopATCsl Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUMU
OT pexyLuero y3na.

5. MNepep nyckom ABuratens yéeaurechb, 4To
pexyLumii y3en Hu4Yero He KacaeTcs.

Cnoco6 akcnnyatauuu

1. WUcnonb3yiTe o6opyaoBaHUE TONbKO NpU
XopolueM oCBeLLeHUU U AOCTaTOYHOW BUAM-
MocTu. B 3uMHee BpeMsi NOMHUTE O CKOMNb3KUX
WU MOKPbIX MOBEPXHOCTAX, HaNM4Ynmn NbAa n
cHera (puck nockanb3biBaHus). Cobniopgante
0COobYH0 OCTOPOXHOCTbL U NepemellanTecb
TONbKO LWarom nNpu aKcnnyaTtauum oéopyaoBa-
HUSA Ha CKIIOHaXx.

2. CobGniopanTe Mepbl 6e30nacHOCTH, YTOGbI He
TpPaBMMPOBAaTb HOMU U PYKU PEXYLIUM Yy3NOM.

3. 3anpelaeTcs aKkcnnyaTMpoBaTb UHCTPYMEHT,
CTOs Ha necTHuue.

4. 3anpeujaeTcs 3anesaTb Ha AepeBbs ANA
BbINONHEHUs1 06pe3Ku.

5. 3anpelaeTcs paboTtaTb Ha HEYCTONUYUBbLIX
NOBEPXHOCTAX.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

YpanaunTe us pa6oueit 30HbI NeCOK, KAMHM,
reo3aum u np. MNocTopoHHWe NpeaMeTbl MOryT
NOBPEANTb PEXYLLMIA Y3en 1 Bbi3BaTb OMACHy0
othady MHCTpyMeHTa.
B cnyyae yaapa pexyluero ysna o kaMeHb unm
Apyroii TBepAbIv NpeAMeT HeMeANeHHO BbIKNoYnUTe
3neKkTpoABUraTenb M OCMOTPUTE PeXyLUWiA y3en.
OcmaTpuBaiTe pexyLui y3en Ha npeameT
noBpexaeHui Yepe3 HeNpPoAoIKUTENbHbIe
OTpe3ku BpeMeHM (MoCTyKMBaHue cBuaeTenb-
CTBYET O Hann4nm MUKPOTPELUUH).
Mepep Tem Kak NnpucTynaTtb K o6pe3ke, Heo6xo-
AUMO A0XAaTbCA, MOoKa PexyLuuii y3en Habe-
peT NONHY CKOPOCTh.
PexyLwumin y3en fomkeH ObITb OCHaLLEH COOTBET-
CTBYIOLLMM 3aLMTHBLIM KOXYXOM. 3anpelyaercs
BKIOYaTb 060pyAOBaHue C NOBPEXAEHHbIM UMK
OTCYTCTBYIOLWMM OrpaxaeHuem!
Bce 3awmuTHble NnpucnocobneHus u orpaxae-
HUSA, BXOAsLMe B KOMMNIEKT NocTaBku 060-
pPyAoOBaHUs, AOMKHbI MCNONb30BaTLCA NpU
aKcnnyaTauuu.
0O6s3aTenbLHO U3BNeKanTe 6ok akkymynsitopa
B CreAyloLmMX crnyvasnx:
— ocTtaBnsAa obopyaoBaHue 6e3 npucMoTpa;
— nepej ycTpaHeHWeM 3acopa;
— nepep NpPoBepKOr, OMUCTKOW UNn
obcnyxuBaHuem;
— nocne yaapa o NOCTOPOHHUI NpeAMeT;
—  npuv nosiBNeHUU HeHopMarnbHOM
BUGpauum.
Cnenute 3a TeM, 4TOGbl BEHTUNALMOHHbIE
OTBEpPCTUS He GbINK 3aCOpPeHbI.
Pexywue aetanu npogomxator paéoratb
nocrne BbIK/TIOYEHUA ANeKTpoMoTopa.
Ecnu Bo BpeMs pa6oTbl HOXM OCTaHaBNMBa-
I0TCA BCNIeACTBME 3acTPeBaHUA MexXay HUMKU
NOCTOPOHHUX NPeAMETOB, OTKITHOUUTE UHCTPY-
MEHT 1 U3BnekKuTe 610K akKymynsiTopa, nocne
Yyero yaanute NoCTOPOHHUE NpeaMeTbl, Hanpu-
Mep, nnockoryéuamu. YaaneHne nocTOPOHHNX
npeaMeToB pykaMu COMPSXKEHO C PUCKOM TPaBMU-
pOBaHMs1, MOCKOMbKY MPU yaaneHU NOCTOPOHHMX
npeaMETOB HOXW MOTYT CMECTUTLCS.

Pexywme y3nbl

Wcnonb3yiTe ToNbKO Te pexyLymne y3nbl, KOTOpble
COOTBETCTBYIOT XapaKTepy BbINOMNHsAeMON paGoThl.

WHCTPYKUMM NO TEXHNYECKOMY O06CYXXMBaHUIO

1.

Mepepn Hayanom pa6oTbl He0O6Xx0AMMO NpoBe-
PATb COCTOsIHME YCTPOMCTBA, B YaCTHOCTH,
3alMUTHBLIX MPUCNOCOGNEeHNIA pexyLLero ysna.
BbikntounTe anekTpoABuratenb U U3BNeKUTe
6nok akkymynsTopa, npexae 4em npuctynartb
K 06CNyXVUBaHMUIO, 3aMeHe pPexyLuero ysna unm
yncTke o6opyaoBaHusi/pexyluero 6rnoka.

Ecnu o6opyaoBaHue He UCNONb3YeTCsl, OHO
[AOMMKHO XPaHNTLCSA B CYXOM, BbICOKO Pacmnorno-
XeHHOM UMK 3anepTom MecTe, He,OCTYMHOM Ans
peten. Nepen AnUTENbHbIM XpaHEHNEM OYUCTUTE
1 npoBeauTe o6cnyxmBaHue o6opyaoBaHus.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnuW Hag CTPOrMM
cob6niogeHMeM npaBun TeXHUKN 6esonacHo-

CTW Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGntoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENION TpaBMme.

MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTm

npu aKcnnyaTaumm
aKKyMYJSATOPHOTro KycTopesa

[epxuTecb Ha 6e3onacHOM paccTOAHUU OT
nessus. He ynansite cpesaHHble BETKU U He
npuaepxuBainTe BETKM, KOTOpble cobupaeTech
cpesaTb, Kora AUCKN HaXoaaTCsA B ABMKEHUM.
Mocne BbIKMIOYEHWSI BbIKIIOYATENs Ne3Bus npo-
pormkatoT geuratbes. CekyHaHas HEBHUMaTENb-
HOCTb Npu paGoTe C NeKTPUYECKUM KyCTOPE30oM
MOXET NPUBECTM K TSKESOi TpaBMe.
MepeHocuTe aNeKTPMYECKUIA KycTopes 3a pyuKy
nocne nofHo oCTaHOBKM Ne3BUA U crieauTe 3a
TeM, YTo6bl He HaXaTb BbIKINOYaTenb NUTaHUA.
MepeHocka anekTpMyeckoro Kyctopeaa npu cobnto-
[eHnn Mep 6e30MacHOCTY CHU3NT PUCK HenpeaHa-
MepEeHHOro Mycka 1 NonyyYeHust TpaBM OT J1e3BUIA.
Mpu TpaHCNOPTUPOBKE UNU XPAHEHUM NeK-
TPUYeCKOro Kyctopesa ycTaHaBnMBamnTe Koxyx
ne3Bus. O6palleHne C aNeKTPUIeckUM Kyctope-
30M npm cobniogeHnn mep 6e30nNacHOCTN CHU3UT
pVCK NONyYeHWsi TPaBM OT NE3BUIA.

Mpwu yaaneHuu 3acTpsiBLUMX 0GPe3KoB Unu
o6cnyXuBaHMM MHCTPYMeHTa ybeauTech B
TOM, 4YTO BCe BbIKIOYaTeNN NUTaHNUA BbIKIIO-
YeHbl, aKKyMYNATOPHbIN GMOK 3BReYeH unu
oTcoeaAuHeH. HeoxunaaHHoe cpabaTbiBaHune
2MeKTPUYecKoro KycTopesa BO BpeMsi yaaneHus
3aCTpsIBLUMX NPEeAMETOB U 06CnyXu1BaHNS
MOXET MPUBECTM K TSKESbIM TPaBMaMm.

[epxuTte aneKkTpUYeckuin KycTtopes TonbKo 3a
cneumanbHble N30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH,
NOCKOJbKY NpW BbINOMHEHUN paboT cylue-
CTBYeT PUCK KOHTaKTa pexyLuero anucka co
CKPbITOW 3neKTponpoBoAKon. KoHTakT nessuii
C HaxoAALWMMCS Moj HanpsbkeHem NpoBOAOM
NpVBEAET K TOMY, YTO Ha MeTannuyecke getanu
aneKTpuYeckoro Kyctopesa Takke 6yaeTt nogaHo
HanpshxeHue, YTo NpUBEAET K MOpaXeHUto onepa-
TOpa 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

[epxwuTe BCe WHYPbI NUTaHUA 1 Kabenu Ha
6e3onacHOM paccTOAHUM OT MecTa Cpe3aHus.
TpyAHO3aMeTHbIe B XMBbIX M3rOPOASIX UMK KycTax
LUHYPbI MK Kabenu NUTaHUs MOXHO Cry4YaiHo
paspesaTb lie3BueM.

He ncnonb3ynTte anekTpM4Yeckuint Kyctopes B
HeGnaronpusiTHbIX MOroAHbLIX YCIOBUAX, OCO-
GeHHO ecnu cyLlecTByeT PUCK yaapa MOMHUen.
3T0 CHUXAET pUCK yaapa MOIHUEN.

OMNACHO - fiepxu1Te pyKu Ha pacCTOsIHUMN

OT pexyLero aucka. NpukocHoBeHue K JUCKY
MOXET NPUBECTN K CePbe3HON TpaBMme.
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He nbiTanTechb 4OTAHYTHLCA MHCTPYMEHTOM A0
oTAarieHHbIX BeTOK, 0COGEHHO C NIeCTHULbI.
3710 o4YeHb onacHo. Bo Bpems paboTbl He cTonTe
Ha LWaTKMX UM HEYCTOMYMBBIX NpeaMeTax.

He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM BO Bpems
AOXAA U B YCIOBUAX BbICOKOW BIIaXXHOCTM.
OnekTpoOMOTOP He 3aLUMLLEH OT BRaru.

Ecnu Bbl ucnonb3yeTte aneKTPUYeCKUi KycTo-
pe3 BnepBble, HEOGXOAMMO, YTOObI ONbITHbLIN
cneuManucT nokasan npuembl paboTbl C HUM.
OneKkTpMYECKUM KyCTOPE30M He AOMKHbI NONb30-
BaTbCA AETM UNK NULa, He AocTuriuKe 18-neTHero
Bo3pacTa. Jluua crapiie 16 netT MoryT He nognagatb
nog AeiicTBME 3TOro OrpaHNYEHNs B Crly4ae, eCriim OHM
npoxoasT obyyeHne Nof HaA30pOM creunanucTa.

Wcnonb3yinTe anekTpmMyeckuit Kyctopes TonbLKo

B TOM cy4ae, eCNni HaxoAUTeChb B XOpoLluen
cdusmnyeckon popme. Ecnu Bbl ycTanu, Bawe
BHMMaHWe byaet ocnabneHo. Cobniogaite
0cobyl0 OCTOPOXHOCTb B KOHLIe paboyero gHs.
BbinonHsnTe Bce paboTbl CMOKOMHO 1 akkypaTHO.
Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YLUepb,
NPUYUHEHHBIN TPETBUM NULAM.

WHCTpyMmeHT 3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTb
nocre npvemMa ankorornsi, HapKOTUKOB UM
neKapcTBEHHbIX NpenapaTos.

MepyaTKu U3 TONCTOW KOXKN ABNAIOTCA 065s3a-
TenbHOW CONyTCTBYIOLEN NPUHAANEXHOCTBIO.
0O6nA3aTenbHO HageBaWTe UX NPU IKCnnyaTa-
LMK aneKkTpuyeckoro kyctopesa. Kpome Toro,
ob6sA3aTenbHO 06yBanTe NPOYHble GOTUHKK C
NPOTMBOCKOMNbL3ALMMMY NOAOLIBAMMU.

Mepep Hauyanom paboTbl y6eanTech, YTO MHCTPY-
MEHT HaXoAUTCSl B UCMIPAaBHOM COCTOSIHUM.
MpoBepbTe Hanuune N NPaBUNBLHOCTL YCTaHOBKU
COOTBETCTBYIOLUX 3aLUTHBIX OrPaXAeHUN.
AneKTpUYECKUii KycTopes MOXHO UCNONb30BaTh
TONbLKO B MOMHOCTLIO COGPaHHOM BuAe.

MNMepea Hayanom pa6oTkI 3aiMUTe yCTOMYMBOE
nonoxeHue.

Bo Bpems paboThbl Kpenko yaepK1BaiTe UHCTPYMEHT.
He akcnnyaTupyinTe MHCTPYMEHT 6e3 Harpy3ku,
ecrnv B 3TOM HeT Heo6xoAMMOCTH.
HemeaneHHo BbIkNiounTe ABUraTenb U U3Bne-
KuTe GrOK aKKyMymnsaTopa, eCriu pexyLymin Auck
VMHCTPyMeHTa 3afieHeT orpaay unv apyrow
TBepAbIvi npeamer. MpoBepkLTe pexyLwuii AuCcK
Ha npeAMeT NOBPeXAEHUI, eCNN OHU UMetLoTCA
— He3ameAnUTeNbHO yCcTpaHuTe.

Mepen npoBepKkoy pexyLiero Aucka, yctpa-
HeHMeM HeucnpaBHOCTEW UNK yaaneHuem
3acTpsABLIEro B UHCTPyMeHTe MaTepuana o6s-
3aTenbHO BbIKMIOYATE MHCTPYMEHT U U3Bne-
KuTe GIOK aKKyMynsaTopa.

MNMepen BbINONHEHWEM TEXHUYECKOro 06CIyXK-
BaHUSA BbIKNIOYMTE INEKTPUYECKUIA KycTopes U
M3BneKUTe GNok akKkymynsitopa.

MepeHocs aneKTpuyeckuit Kyctopes B Apyroe
MecTo (B TOM Yucre Bo Bpemsi paboThbl), 065-
3aTenbHO U3BMeKanTe 6110k akKymynsTopa n
yCTaHaBnuMBamnTe Yexon fne3Bus Ha pexyLumue
AUCKK. 3anpelyaeTcsi NepeHOCUTb UK nepe-
BO3UTb MHCTPYMEHT C ABUXKYLLIUMCSA PexyLimm
AnckoMm. 3anpelyaetcs 6paTbcsa pykamu 3a
pexyLymn ANCK.

24. Mocne ncnonb30BaHUSA 3NEKTPUYECKOro KyCTO-
pes3a, a TaKkke nepen ANUTENbHbLIM XpaHeHUeM
ouuwanTe ero. Mpu BbINONHEHUN ITOW NpoLe-
Aypbl yAensanTe ocoboe BHUMaHMe pexyLiemy
Auncky. Cnerka cmaxsTe pexyLumi AUCK n
HafeHbTe Yyexor. Yexon, nocTaBnsiemMblii B KOM-
NnekTe ¢ KyCTOPe3oM, MOXHO BeLLaTb Ha CTEHY.
370 6esonacHsblii 1 yao6HbI cnocob xpaHeHus
[aHHOTO MHCTPYMEHTA.

25. XpaHuTe aneKTpPUYeCcKUn Kyctopes B yexne
B CyXOM nomelyeHuu. Beperute ot geten.
3anpelyaeTcs XpaHUTb INEKTPUYECKUIA KyCTO-
pe3 BHe NOMeLLEeHUS.

26. Hwukorpa He HanpaBnsiiTe Ne3BUsl cekaTopa Ha
ce6s Unu okpyKaroLmx.

27. Ecnu Bo Bpemsi pa6oTbl HOXW OCTaHaBnMBa-
I0TCA BCNeACTBME 3acTpeBaHUA Mexay HUMKN
NOCTOPOHHUX NPEeAMETOB, OTKIIOUUTE UHCTPY-
MEHT 1 U3BnekuTe GrOK aKkKkyMynsaTopa, nocne
Yyero yaanute NoCTOPoOHHMUE NpeaMeThI, Hanpu-
Mep, Nrockoryéuamu. YaaneHme nocTopoHHNX
npeaMEeTOB pykamu COMPSHKEHO C PUCKOM TPaBMU-
pOBaHWsi, MOCKOSIbKY MPW yAaneHn NoCTOPOHHUX
NpeaMeToB HOXWU MOTYT CMECTUTLCS.

28. WUsberanTe onacHbIx cpea. He ucnonesynte
VHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHo-
cTbio U noa aoxaem. MonaBLwas B UHCTPYMEHT
BO/la NOBbLILIAET ONAaCHOCTb MOPAXEHUS Jnek-
TPUYECKMM TOKOM.

29. He 6pocaiiTe aKKyMynsiTOpHbl€ GFTIOKN B OrOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCA. YTOUYHUTE MECTHbIe
npaBuna yTunu3aumm akkymynsiTopoB.

30. He BckpbiBanTe u He pa3buBanTe aKKymy-
natopbl. CopepKalimMmnca B HUX INEKTPONUT
ouYeHb eAK1i1, Bbl MOXeTe NoBpeAUTb rnasa
unu koxy. Mpu npornaTbiBaHUM MOXET NpUBe-
CTU K OTPaBMEeHUIo.

31. He 3apsxanTe akKyMynsiTop noa AOXAeM Unu
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

32. MNepep Ha4yanoMm paboT c MHCTPYMEHTOM
npoBepsiNTe U3ropoamn U KyCTapHUKM Ha
Hanuyne NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, TaKUX Kak
NMPOBOJIOYHbIE 3arpaxAeHUs UNu ckpbiTas
aneKkTponpoBoAkKa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNW.

A OCTOPOXXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
yCTpPOMCTBA (MONy4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
MCnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANM Hag CTPOrMm
COﬁﬂIOAeHMeM npaBui TeXHUKU 6e3onacHo-

cTU npu oﬁpameuvm C 3TUM ychOﬁcTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXET MPUBECTY K TsXKeNown TpaBme.
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BaxHble npaBuna TeXHUKKU 6e30nacHOCTU

AN paboTbl ¢ aKKyMyNATOPHbLIM GJIOKOM

1. Mepen ucnonb3oBaHMEM aKKyMynATOPHOro Grnoka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUM 1 Npeaynpexaalo-
Wue HaanucK Ha (1) 3apsiAHOM yCTpONCTBE, (2)
aKKyMynsiTOpHOM 6roke u (3) MHCTpyMeHTe, pa6o-
TaloLWeM OT aKKyMynsaTopHoro 6roka.

2. He pa3bupaiitTe 6Gnok akkymynsitopa v He
MEHSANTEe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXET npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbiBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOpPHOro 6rnoka
3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANIeHHO npe-
KpaTuTe paboTy. B npotuBHOM cny4ae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyyae nonagaHusA 3neKkTponuTa B rnasa
NPOMOMTE NX OOUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJleHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTM K MoTepe 3peHus.

5. He 3aMbIkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIO
6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NTMGO TOKONPOBOAALMMYU NpeaAMeTaMu.
(2) He xpaHuUTe akKyMynATOPHbIN GI1OK B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU nNpeaMeTaMm, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHETbI U T. N
(3) He ponyckaiTe nonagaHusA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOTO
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO 6ONbLIOro ToKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

6. He xpaHuTe U He UCNONb3YyNTe UHCTPYMEHT U aKKy-
MynATOPHbIV GNOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AoCTUraTh unu npesbiwathb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akkyMynATOPHbI 6G51OK B OroHb,
[AaXe eCrfiM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIllen U3 CTPOs. AKKYMYNSATOPHbIN
6noK MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

8.  3anpelleHo B6MBaTb rBo3am B 6nok akkymynstopa,
pe3aTb, nomatb, 6pocaTb, POHATbL 6NOK akKymyns-
TOpa Unu yaapsATh ero TBepAbIM NpeamMeTom. 310
MOXET NMPUBECTY K NOXapy, Neperpesy 1N B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiiTe NoBpeXAeHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.

10. BxopsLue B KOMMNEKT NIUTUIA-UOHHBIE aKKyMynATOPbI
[OMKHbI IKCNIyaTMPOBATLCS B COOTBETCTBUM C TpeGo-
BaHWAMM 3aKOHOAATENbLCTBA 06 onacHbLIX ToBapax.
[Mpy KOMMepYECKOIt TPaHCTIOPTUPOBKE, HaNpUMep, TpeTben
CTOPOHOW UMK 3KCTIEAUTOPOM, HEOBXOANMO HAaHECTU Ha
ynaKoBKy crieuuarnbHble NpeaynpexaeHns u MapkupoBky.
B npoLiecce noarotoBkM yCTPOICTBa K OTnpaBke 06s-
3aTenbHO MPOKOHCYNLTUPYNTECH CO CNIELMancToM no
onacHelM MaTepuanam. Takxe cobriofalite MECTHble
TpeboBaHMs 1 HOpMbl. OHKU MOTYT BbITb CTPOXE.
3aKkpoiiTe Unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI 1 ynakyiiTe
akKyMynsTop Tak, 4To6bl OH He nepemeLLancs no ynakoske.

11. [OnsA yTunusauuu 6roka akkyMynsatopa usene-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiTte Tpe6o-
BaHUsA MECTHOrO 3akoHoAaTernbLCTBa Mo yTUNu-
3auuMmM akKKyMynsiTopHoro 6rioka.
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12. WUcnonb3ynTe akKyMynAaTOPbl TONMbKO C Npo-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE ANeKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He B6yAyT nonb3oBaTbCcs
B Te4YeHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHm,
WU3BMeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.

14. Bo Bpems 1 nocne Ucnonb3oBaHWsA 6rnok
aKKyMynsTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXKOroB UMM HU3KOTEMMNe-
paTypHbIX 0xoroB. ByabTe ocTopoXHbI Npu
obpalleHnn ¢ ropssumm 6110KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa
cpa3y nocre Ucnonb3oBaHWUsA, MOCKONbLKY OHU
MOTYT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOrM.

16. He ponyckanTte, 4TO6bI 0GNOMKM, NbINb UMK
3eMnA NpUNUNany K KOHTakTam, OoTBepPCTUAM
Y na3am Ha 6roke akkymynstopa. 3To MOXeT
NPUBECTY K CHIDKEHWIO SKCNITyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NMOMOMKE UHCTPYMEHTa unm 6rioka
akkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCnornb-
30BaHue B6NU3N BbICOKOBONBTHbLIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yNTe GNOK akKKy-
MynsiTopa B611M3N BbICOKOBONLTHbIX NMUHU
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unu 6rioka
aKkkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsAToOp B HeAOCTYNHOM Ans
aeTen mecrte.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

ABHUMAHUE: UcnonbayiiTe TonbKo cup-
MeHHbIe aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHne akkymynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
noABepPrHyThl MoAMUKaLMAM, MOXET NPUBECTYU K
B3pbIBY akKyMynsiTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpeEX-
OEHVI0 UMyLLiecTBa. OTO TakKe aBTOMATUYECKU aHHY-
nupyeT rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUIO Mak-
CMMaribHOro cpoka cnyobil
aKKymyn;rropa

3apskaniTe 610K aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakoin. O6s3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsaauTe 6nok
aKKyMynsiTOpPOB, €CIn Bbl 3aMeTUITU CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He noasapsikaiTe NONMHOCTLIO 3apsi-
XeHHbIN 6rnok akkymynaTtopos. MNepesapsaaka
CoKpallaeT Cpok CnyX0bl akkymynaTopa.

3.  3apsikailTe 6MOK aKkKymMynsTOpPOB Npu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsakon ropsivero 6roka akKyMynsaTo-
POB AaiiTe eMy OCThbITh.

4.  Ecnu 6rnok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
V3BMeKUTe ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro yCTpoOMCTBa.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTa B

KauyecTBe aKKyMynsTOPHOro Kycropesa/
AKKYMYNATOPHbIX HOXHULL ANS TPaBbl

Ons UM600D

[Mpwn ycTaHOBKE HOXeW Ans Noapesku KycTapHuka (gonon-
HUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU) AAHHBIA UHCTPYMEHT MOXHO
1CNOIb30BaTh B KAYECTBE aKKyMYNSTOPHOTO KycTopesa.
Ona UH201D

IMpy ycTaHOBKE PEXYLLMX HOXEN NS Fa30HHbIX HOXHUL, (Aonon-
HUTENbHbIE NPUHALNEXHOCTM) JAHHbIA MHCTPYMEHT MOXHO
1CrIONb30BaTh B KA4ECTBE aKKyMyNATOPHBIX HOXHUL| ANs TPaBbl.

YcTtaHOBKa Unn cHATUE Broka

aKKyMYISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BMIEYEHUN
aKKyMynsTopHoro 6r1oka Kpenko yaepxvsainte
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynsTOPHbIi 6nok. Ecnv He
cobnioaath 310 Tpe6oBaHMe, OHU MOTYT BbICKOMb3HY Th
113 PYK, 4TO NPUBEET K NOBPEXAEHNIO UHCTPYMEHTA,
aKKyMyrsSTOpHOro 6r10ka 1 TPaBMUPOBaHWIO onepaTtopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brniok
akkymynsitopa

[N cHATUSI akKyMynsiTOpHOro 6rioka HaXXMUTE KHOMKY
Ha NULIEeBOW CTOPOHE 1 U3BNEKUTE Grok.

[ins yctaHoBku 6rioka akkymynstopa COBMECTUTE BbICTyn Brioka
aKkymyrnisiTopa ¢ na3oM B KOpryce 1 3afiBUHbTE €ro Ha MecCTo.
YcTaHaBnuBealiTe 6rok 4o ynopa, 4Tobbl OH 3adukenpoBarncs ¢
HebonbLUMM LenykoM. Ecnv Bbl BUAKUTE KPACHBIA MHAMKATOP,
kaK NokasaHo Ha PUCYHKE, OH He 3athKCUPOBAH MOMTHOCTbIO.

A BHUMAHME: 06szatentHo ycTaHaBnuBamnTte
OBnoK akKymynsaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
WHAWKaTOp He 6bINn BuAeH. B npotmBHom cnyyae
6ok akkymynsiTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
M HaHeCTW TpaBMy BaM UMK APYTM MIOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mMepHbIX
YCUNUIA NpY yCTaHOBKEe aKKyMynsiTopHoro 6roka.
Ecnv 6nok He aBuraetcs cBo60AHO, 3Ha4YUT OH BCTaB-
JIEH HEeMnpaBumbHO.

MUHaukauma ocTtaBluerocs sapsaga

aKKymynaTopa

Tosnbko dns1 6510K08 aKKyMyisimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.2: 1. WHaukatopbl 2. KHonka npoBepkun

Haxxmute KHOMKY NPOBEPKN Ha aKKyMynATOPHOM 6noke
Ans nposepku 3apaaa. HavkaTtopbl 3aropstest Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

WUHaukaTopsl

[ i

Foput Bbikn.
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MPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum 1 Temnepartypbl OKpyKatoLLero Bosayxa
MHAMKALMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHNS.

YpoBeHb 3apsiga

o1 75 no 100%

ot 50 go 75%

ot 25 10 50%

ot 0 go 25%

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha MHCTpymMeHTe NpeaycMOoTpeHa CUCTEMa 3aLUmUTbl UHCTPY-
MeHTa/akkymynsTopa. OHa aBTOMaTUYECKW OTKIKYaET
nuUTaH1e ABuraTens Ans NPoANeHUs cpoka cryx6bl MHCTPY-
MEHTa W aKKyMynsiTopa. IHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKN ocTa-
HOBMTCS BO BpeMs paboThl B CEAYIOLMX ClyYasX:

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnv n3-3a cnocoGa akcnnyaTaummu akkymynstop notpednser
04eHb BorbLUOe KONNYECTBO TOKA, MHCTPYMEHT aBToMaThye-
CKI OCTAHOBUTCS. B 3TOM Cryyae BbIKMOYUTE MHCTPYMEHT 1
npekpaTuTe paboTy, NOBNEKLLYIO NeperpysKky MHCTPYMEHTa.
3aTeMm BKIIOYMTE MHCTPYMEHT AMs nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

IMpu NeperpeBe UHCTPYMEHTa UMW akKyMynsiTopa UHCTPY-
MEHT aBTOMaTN4YeCckn OCTaHaBNMBaETCs, NOACBETKA Hauu-
HaeT muraTb. B aTom cnyyae faite MHCTPYMEHTY/akkymy-
NATOPY OCThITh Nepes NOBTOPHLIM BKITIOUEHUEM.

3awmra oT nepepaspaaku

[PV MCTOLLEHUN EMKOCTI aKKyMyNATOpa MHCTPYMEHT aBTOMaTiye-
kv OCTaHaBnMBaeTCs. pu BKIKYEHNM UHCTPYMEHTA 3NEKTPOLBH-
raTenb 3anyckaeTcs U BCKOPE ocTaHaBnuBaeTcs. B aTom cnyyae
M3BMNEKUTE akKyMyNSTOP U3 MHCTPYMEHTA 1 3apsSiaUTE €ro.

LencTBue BbiKNoYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepep ycTaHOBKOM akKyMy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06si3aTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbIN Nepekntoyarenb
HOpMarnbHO paGoTaeT U BO3BpalLaeTcsi B Nornoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

A OCTOPOXXHO: [ns obecneyeHns Bawen
6e30MacHOCTU AaHHbI UHCTPYMEHT 06opyaoBaH
KHOMKOW pa3GnokMpoBKU, KOTOpasi NpeaoTBpalyaeT
ero HenpeaHamMepeHHoOe BKMtoYeHue. 3anpeLyaeTcs
MCMonb30BaTh MHCTPYMEHT, €CNN OH BKIOYaeTcs npu
NPOCTOM HaXaTUM Ha TPUITePHbIN NepekntoyaTens
6e3 HaxaTuUsa Ha KHOMNKy pa3énokupoBku. ObpaTutech
B MECTHbIN CepBUCHbIN LeHTp Makita ans pemoHTa.
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A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi OTKNOYATh
hyHKLMIO BGNOKMPOBKM NN PUKCUPOBATL KHOMKY
Pa3brnoKMpoBKM B HaXKaTOM MOJOXEHWUU C MOMO-
Wb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHMUE: 3Ha4eHuns BbICOTbI pe3aHns npu-
BEAiEHbl UCKMIOYNTENBHO B CMIPABOYHbIX LIENSAX.
dakTnyeckas BbICOTa pe3aHunsi MOXeT MEHSTLCS B
3aBUCMMOCTMN OT COCTOSIHWSA ra30Ha 1 MOBEPXHOCTH
3emnu.

TNMPUMEYAHUE: He HaxumaiiTe Ha TPUrTePHbIN
nepeknovaTenb 40 HaXaTUs Ha KHOMNKy pas6ro-
KMpoBKu. U36eranTe 3NULLHE CUNBHOFO HaXaTus.
MepekntoyaTtens MOXeT CrioMaTbCs.

» Puc.3: 1. TpurrepHbii nepekntoyatens 2. KHonka
pa3bnokMpoBku

[ins npenoTBpaLLEeHNst HenpeaHaMePEHHOTO BKIKOYEHUS TPUT-
repHOro NepekmnoYaTens UMEETCs KHOMKa Pa3BrnoKUPOBKY.
[ins 3anycka MHCTPYMeHTa, OTMyCTUTE KHOMKY GIIOKUpOBKM,
3aTeM NoTsHUTE TPUITEPHbIA Nepeknioyatens. OTnycTute
TPUITEPHbIN NepekntoyaTens Ans ocTaHoBkW. KHomKy pa3bnoku-
POBKM MOXHO HaXWUMaTb Kak C NIEBOM, Tak 1 C NpaBoil CTOPOHI.

Unpn KaTopHasa nam

MHoukaTopHasi namna muraet unv 3aropaetcs npu
HW3KOM YPOBHE OCTaTOYHON €MKOCTM akKyMynsitopa
UM ero nosHoun paspsiake. Kpome toro, MHankaTopHas
namna BKI0YaeTcsi Npu neperpyske MHCTPYMeHTa.

» Puc.4: 1. VHgukatopHas namna

CocTosiHMe namnbl U Heo6xoauMble AeNCTBUA

WHpvkaTopHas
namna

CocTosiHne

Heobxonumoe
nencteue

Namna muraet
KpacHbIM LIBETOM.

Hun3knin ypoBeHb
0OCTaTO4HOW EMKO-

CTU akkymynsitopa.

BapsiguTe akky-
MYIATOPHY0
Barapeto.

Ilamna 3aropaetcsa

WHCTpymeHT

BapaguTe akky-

KpacHbIM LIBETOM. * | OCTaHOBWICS NO MYNATOPHYO
NpyYKnHe HU3KON Gatapeto.
0OCTaToO4YHON eMKO-

CTV akKymynsiTopa.
WHCTpyMeHT ocTa- | Bbikntouute
HOBUCA MO Npu- MHCTPYMEHT.

YMHE NEeperpysku.

* Bpemsi BKMIOYEHUS IHAMKATOPHO Namribl 3aBUCUT OT TeMnepa-
Typbl B paboyeit obnact u coctosiHus 6rnoka akkymynstopa.

PerynupoBaHue BbICOTbI pe3aHusa

(HOXXHUL, ANA TpaBbl)

AnsA TpaBbl.

MABHUMAHME: Mpu M3MeHeHUU BbICOTbI
pe3aHus TpebyeTcs HaaeThb Yexon Ne3Bust.
CobniogaiTe 0CTOPOXHOCTb, YTOObI He 3aleMUTb
nanbubl MeXay MHCTPYMEHTOM M KOSeKTOpoM

Bbl MOXETE YCTaHOBNTb OAMH U3 TPEX YPOBHEN BbICOTHI (15
MM, 20 MM 1 25 MM) NyTeM N3MEHEHUS NMONOXEHWS!, B KOTOPOM
3ahMKCMPOBAH KONNeKTop ANs Tpasbl. bes konnekTopa ans
TpaBbl BbICOTA Pe3aHNs COCTaBNSET NpubnmanTensHo 10 M.

1. C,E\BVIHbTe KONIeKTop Ansd TpaBbl B CTOPOHY
nepe,quVl 4YacTu NUHCTPyMeEHTa.

» Puc.5: 1. Konnektop Ans Tpasbl

2. WN3meHuTe nonoxeHue, B KOTOPOM 3aMKCMpPOBaH
KONnekTop ANns Tpasbl. N5 3TOro nepemecTuTe ero B

yKa3aHHOM CTPEenKon HanpasneHuu.

» Puc.6

MPUMEYAHMUE: Ytobbl onpenenvTb xenaemyto
BbICOTY, BbIMOMHWUTE NPOBOHYI0 CTPUXKY Ha HE CIWLL-
KOM 3aMEeTHOM y4yacTKe rasoHa.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM Kakux-
nn60o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6ok
aKKyMmynsiTopa CHAT.

ABHUMAHUE: Mpu 3aMeHe pexyLnx HoxeMn
06s3aTeNnbLHO HadeBalTe NepyaTky 1 yCTaHaBMM-
BaiTe 4Yexon Ans ne3susi, YTobbI He NpuKacaTbes
PYKamu 1 fIMLIOM HENOCPEACTBEHHO K HOXaM.

TMPUMEYAHMUE: Npu 3ameHe pexyLmx HoXen
He yaansiiTe CMa3o4HbI MaTepuan ¢ peaykropa
Vnu KpMBoLwMna.

YcTaHoBKa U cHATUe Yexna ans

ne3Bud

ABHUMAHUE: CobnioaaiTe 0OCTOPOXKHOCTb,
4YTO6bI He KOCHYTLCS HOXEN NPU yCTaHOBKE Un
CHATUM Yexna Aans nes3sus.

YT06bI CHATBL Yexon ANs Ne3Busi, crerka NoTsHUTE 1
CABUWHbBTE €ro B CTOPOHY. YT06bI HaaeTb Yexon Ans
e3Busi, BbIMOMHUTE ONUCaHHbIE AecTBUSI B 06paTHOM
nopsiake.

» Puc.7

YcTaHOBKa Unu cHATUE KosnneKropa

AnA TpaBbl

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKE UNKN CHATUU
KonnekTopa Ans TpaBbl HEOGXO0AUMO HaAeTb
yexon AnA ne3eus. CobnioganTe 0OCTOPOXHOCTb,
4TO6bI He 3aleMUTb NanbLbl MeXAy UHCTPYMEH-
TOM U KOMSEKTOPOM Ans TpaBbl.

CHsiTUe KonreKkTopa Ans Tpasbl

1.  W3Bnekute BbICTYMbI KONMeKTopa Ans TpaBbl 13
nasoB MHCTPYMEHTA, CABWrasi pu 3TOM KOMSeKTop Ans
TpaBbl B CTPOHY NMepefHei YacTu NHCTPYMEHTa.

» Puc.8: 1. KonnekTtop Ans Tpasbl

2. W3BnekuTe WapHUp konnekTopa Ansa Tpasbl U3
VHCTPYMeHTa.
YcTaHoBKa KonnekTtopa Ans TpaBbl

1. BcTaBbTe WapHWp KonnekTopa Ans Tpasbl B COOT-
BETCTBYIOLLMIA Na3 MHCTPYMEHTA.
» Puc.9: 1. lapHup 2. Konnektop Ansa Tpasbl
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2. CoBmecTuTe BbICTYMbI KOMNekTopa Ans Tpasbl C
nasamuv UHCTpyMeHTa. [Ins 3Toro cABUHLTE KOMMNEKTOp
[ONsi TpaBbl B CTOPOHY NepefHei YacTu MHCTpyMeHTa
1 nepemecTuTe NepBblii B yKazaHHOM CTPEnKomn
HanpaBneHuu.

» Puc.10

TNMPUMEYAHMUE: He npunarante NOBbILWEHHbIX
YCURUI NpY YCTaHOBKE KONJeKTopa Ans TpaBbl Ha
MHCTPYMEHT Nocrie COBMELLEHNUs BLICTYNOB nep-
BOrO C Nasamu NocrnegHero.

YcTaHOBKa unu cHaTtue peXxyLmx

HOXeN AN ra30HHbIX HOXXKHULL

7.  TloMeCTUTE HWXHIOK KPbILLKY Tak, YTOObI up 6bin

COBMELLEH C Ha pblyare 6rIoKUPOBKU.
» Puc.20

8.  Haxumasi Ha HWXKHIOK KPbILLIKY, MOBOpavmBanTe
ee 1o YacoBoli cTpernke, noka M Ha HUXHEN KpblLlKe He

GyLeT COBMELLEH C Ha pblyare GrOKNPOBKH.
» Puc.21

9.  YbeguTecb, YTO pblyar 6r10KMPOBKM BXOAMUT B Na3
Ha HUWXKHEN KpbILLKe.
» Puc.22: 1. CTonopHbIn pblyar

ABHUMAHME: 3anpeLyaeTcs ucnonb3oBaTb
WHCTPYMEHT 6€3 HM)XXHEMN KPbILLKK.

TTPUMEYAHMUE: B cny4ae nsHoca Kakmx-nm6o
[etanen MHCTPYMeHTa (Kpome ne3Bui cekaTopa),
Hanpumep KpuBoLwwuna, obpaTtutecb B aBTOPU30-
BaHHbIN cepBUCHbIN LieHTp Makita Ans nx 3ameHb!
VNN peMoHTa.

CHSITHE pexyLLMX HOXEN

1. CHUMUTE KOMMeKTop Ans Tpasbl 1 NepesepHUTe
MHCTPYMEHT.
» Puc.11

2. YpepxwuBas pblyar 6rI0KMPOBKM B HAXaToM Momno-
XEHWU, NOBOPAYMBANTE HWKHIOK KPbILLKY NPOTUB Yaco-
BOW CTPEnKM, noka @ Ha HWXKHEWN KpblLLKEe He COBMe-
cTuTCs C© Ha pblyare 6rIoKMpoBKU.

» Puc.12

3. CHUMUTE HKHIOIO KPBILLKY, PEXYLLME HOXM 1 KPUBOLLIWT.
» Puc.13: 1. HukHAs kpbilika 2. PexyLine Hoxu
3. Kpusowwn

YcTaHOBKa pexyLumnx HoXxeun

1.  TloaroToBbTE KPUBOLLIWM, HIKHIOK KPBILLKY U1
HOBbIE PEXYLLME HOXU.
» Puc.14: 1. Kpusowwwmn 2. HWXHAS KpbILKa

3. PexyLune Hoxun

2. CHuMMUTE Yexon Ne3Busi Co CTapbiX PEXyLLMX
HOXeW 1 HafjleHbTe ero Ha HOBbIe.
» Puc.15

3. Otperynupynte Tpu wtudTa TaK, YTo6bl MX NONO-
XeHue coBnagano ¢ NMMHMEN COBMELLEHNS.
» Puc.16: 1.JluHua coBmeLLeHuns

4.  HaHecwTe HEMHOrO CMa304HOro MaTepuana Ha
BHELLHWIA Kpaln KpUBOLLMNA. YCTaHOBWUTE KPMBOLLMM Ha
WTNTI TakMM 06pasoM, YToGbl ManeHbkue 1 6onbLine
3aKpyrneHHble anemMeHTbl Obiny HanpaBneHbl BBEPX.

» Puc.17: 1. Kpusowmwmn

5. OTperynupyiTe pexyLLmue HOXW 1 NAUTY OCHOBaHWSI
TaK, 4Tobbl OTBEPCTUE B NNNUTE OCHOBAHWS 1 ABA BbICTYNA
Ha PEXyLMX HoXax pacrnonaranucb Ha OfHOM NUHUK.

» Puc.18

6. [lepeBepHWTe pexyLLVe HOXW N YCTaHOBUTE UX
Tak, YToObl WTUPTLI MHCTPYMEHTa BOLLNW B OTBEpCTUE
Ha NnuTe oCHoBaHWs. YbeauTech, UTO pexyLume HoXn
HafexHoO 3aUKCMPOBaHbI.

» Puc.19

10. CHUMWTE Yexon NE3BUS U BKITHOUUTE UHCTPYMEHT,
YTO6bI NPOBEPUTL €r0 UCMPaBHOCTb.

MPUMEYAHUE: NMpu HenpaBunbHoit paboTe
PEXYLUUX HOXeN OHU He ByAyT NpPaBUNbHLIM
06pa3om B3aMMoAencTBOBaTb C KPUBOLUMMOM.
CHUMMUTE pexyLuMe HOXMN U NOBTOPHO YCTaHOBUTE
nx.

YcTaHOBKa Unu cCHATUE HOXeun ans

noape3Kn KycTapHUKa

A BHUMAHMUE: Ycranosute yexon neseus
nepep Tem, Kak CHUMaTh UM yCTaHaBNMBaTh
pexyLue HOXM.

TNMPUMEYAHMUE: B cny4ae nsHoca Kakux-nm6o
AeTanei MHCTPYMeHTa (Kpome ne3Bui cekaTopa),
Hanpumep KpuBoLwuna, obpaTutecb B aBTOPU30-
BaHHbIN cepBUCHbIN LeHTP Makita ons ux 3ameHsbl
WY peMOoHTa.

CHATHE pexyLMX HOXEN

1. TepeBepHUTE MHCTPYMEHT.
» Puc.23

2. YpepxuBasi pblyar 6rioKMpOBKM B HAXaTOM MOJo-
YKEHWU, NOBOpaYMBaNTe HUXKHIOK KPbILLKY NPOTMB Yaco-
BOW CTPenku, noka @ Ha HWXKHEW KpbILLKE HE COBME-
cTUTCA © Ha pblyare 6roKUPOBKK.

» Puc.24

3. CHMMWTE HUXHIOK KPbILLIKY.
» Puc.25

4.  OcnabbTe ABa BUHTa OTBEPTKOW M CHUMUTE Pexy-
LLiE HOXM.
» Puc.26: 1.BuHTHI

NMPUMEYAHMUE: PexyLine HOXM MOXHO CHATb 6e3
V3BMNEYEHNS BUHTOB.

5. CH/MMUTE KPVBOLLUM C PEXYLLNX HOXEN.
» Puc.27: 1. Kpusowwn

NMPUMEYAHMUE: KprBOLLIMMN MOXHO OCTaBUTbL B
VNHCTPYMeHTe.

YCTaHOBUTE YEXON NE3BUIA N KOXYX Ha CHATBIE Pexy-
LLIMEe HOXW 1 MOMECTUTE UX B (DYTNSP AN XpaHEeHNS.
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YcTaHOBKa peXyLmnX HoXxen

1. TloAroToBbTE KPUBOLLIWM, HYDKHIOK KPbILLKY 1
HOBblE pexyLLe HOXN.
» Puc.28: 1. Kpusowwmn 2. HWXHSA Kpbilwka

3. PexyLume Hoxmn

2. YcTaHoBUTE Yexon Af1s Ne3BUSA Ha PeXyLie HOXN.
» Puc.29

3. OtperynupyiTe Tpu WwWtudTa TaK, 4106kl MX NoMo-
>KeHue coBnaaano ¢ fIMHUEN COBMELLEHNS.
» Puc.30: 1. JluHus coBmelleHus

4.  HaHecuTe HEMHOro CMa3o4HOro Matepuana Ha
BHELLUHWI KpaWw KpyBoLMna. YCTaHOBUTE KPMBOLUMIM Ha
WTUTLI TakuM 06pa3om, 4Tobbl ManeHbkue n 6onb-

Lne 3aKpyrifieHHble 3fieMeHTb! 6binu HanpasreHbl BHU3.

» Puc.31: 1. Kpusowwmwmn

5.  CaBuHbTE pexyLUme HOXU Takum 06pa3om, 4Tobbl
OTBEPCTHE Ha MINUTE OCHOBaHUS GbINO COBMELLEHO C
KOMbLiamMmn C OTBEPCTUSIMU A5t PEXYLLMX HOXKEN.

» Puc.32

6.  lMepeBepHuUTE NE3BUS 1 YCTAHOBUTE WX TaK, YTOObI
LITUET Ha MHCTPYMEHTE BOLLEN B OTBEPCTUE HA PEXYLLMX
HoXax. BBeauTe 3axBat NNNUTbl OCHOBAHMS B Na3 MHCTPYMEHTA.
YbeaunTech, 4TO PEXyLLME HOXM HaEXHO 3athMKCMPOBaHbI.

» Puc.33: 1.3axear

7. HapexHo 3aTsiHUTe OTBEPTKOM ABa BUHTA.
» Puc.34: 1. BuHThbl

8.  TTOMeCcTUTE HIKHIOK KPbILLKY TaK, YTOOb! o 6ein

COBMELLEH C Ha pblyare GrOKNPOBKH.
» Puc.35

9.  Haxvmasi Ha HWKHIOK KPbILLIKY, NOBOpayMBante
o 0 -
ee o YacoBOW CTPerke, noka [ Ha HUXKHel Kpbllke He

6yner coBmeLLeH ¢ Ha pblyare 61I0KUPOBKU.
» Puc.36

10. Yb6eauTtech, 4TO pblyar 6rI0KMPOBKM BXOAMT B Na3
Ha HWXHEW KpbILLKE.
» Puc.37: 1. CTONOpHbIN pbivar

MABHUMAHME: 3anpelyaeTcsi UCNONb30BaTh
MNHCTPYMEHT 6e3 HMXKXHEMN KPbILIKK.

11. CHUMWTE Yexon NEe3BUS U BKITKOUNATE UHCTPYMEHT,
410Gl NPOBEPUTL €10 UCTIPABHOCTb.

MPUMEYAHMUE: Npu HenpaBunbHoii paboTte
PEXYLLMX HOXel OHU He ByAyT NPaBUbHBLIM
06pa3om B3auMoAenCcTBOBaTb C KPUBOLUMMOM.
CHMMMTE pexyLLue HOXM U NOBTOPHO YCTaHOBUTE
nx.

YcTaHOBKa unu cHaTtue CGOPHMKa

obpe3koB

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKE UMM CHATUM
c6opHUKa o6pe3koB obsizaTenbLHO HageBawTe
nepyaTku U ycTaHaBnuBanTe Yexon Ans ne3sBus,
4YTOGbI He NpUKacaTbLCsA PykaMu U JIMLIOM Heno-
CpPeACTBEHHO K PeXyLLeMy HOXY.

CpesaHHble NUCTbsA nonagatoT B c6opHUK 06pe3koB, 4T
obneryaet ybopky nocne npoegeHus pabot. Ero MoxHo
YCTaHOBUTB C M0G0 13 ABYX CTOPOH UHCTPYMEHTA.

YT106bI yCcTAaHOBUTL COOPHMK 0BPE3KOB, MPUXMUTE €r0
K PEXyYLLMM HOXaM Tak, 4ToObl prkcaTopbl BOLLIMN B
OTBEPCTUSA Ha PEXYLLMX HOXKaX.

» Puc.38: 1. dukcatopsl 2. OTBEpPCTUS

[nsa cHATMS cbopHMka 06pe3koB HeOOX0AMMO HaxaTb Ha
pblyary ¢ 06enx CTopoH, 4Tobbl 0cBOGOANTL hrKcaTopsbl.
» Puc.39: 1.Pbiyarm

NMPUMEYAHMUE: He cHumante c60pHUK 06pes-
KOB, MPUMEHSA N3MTULLHIOKO Cuiy, ecnu dukca-
TOpbI BOLM B OTBEPCTMUS Ha PEXYLLUX HOXaX.

SKCIJTYATAUUA

A OCTOPOXXHO: Mepep cTpwxkomn y6epute ¢
rasoHa BeTkM 1 kamHu. Kpome Toro, 3abnarospe-
MEHHO OYMCTUTE Fa30H OT COPHSIKOB.

» Puc.40

A OCTOPOXXHO: [lepxuTte pyKu Ha paccTos-
HWUW OT Ne3BUN.

A BHUMAHME: No sosmoxHocTh He ucnonb3yire
MHCTPYMEHT B Xapkyto noroay. Mpu pa6ote ¢ MHCTpY-
MEHTOM YuUTbIBaliTe CBOE PU3NYECKOE COCTOSIHME.

CTpuvkKa (C MOMOLLLI HOXHUL, ANS TPaBbI)

OTperynupoBas BbICOTY pe3aHusi, BKMKOUNTE UHCTPYMEHT 1
yaepxwvBaiiTe ero Tak, 4Tobbl €ro HUKHsAS YacTb onupanach
Ha 3emnio. [naBHO NepeaBuranTe MHCTPYMEHT Bnepes.

» Puc.41

Mpw cTpukke TpaBbl BOKPYr GOpAOpHbIX KaMHeW, orpag,
UV fepeBbeB NepemellanTe MHCTPYMEHT BAOSb HUX.
Cobntogante 0CTOPOXKHOCTb, YTOGLI M3GexXaTb conpu-
KOCHOBEHUSI UHCTPYMEHTA C NPENSTCTBUSIMUA.

» Puc.42

BbINOMHANTE CTPUXKKY BETOK KyCTapHMKa UM JIMCTBbI
MarneHbKUX 4epeBbeB NOCTENEHHO.
» Puc.43

BapaHee 06pexbTe TONCTble BETKM [0 HYXKHOWN BbICOTHI,
ncnonb3ys Ans 3Toro BETKOpes.

TNMTPUMEYAHME: He ncnonb3yinTe MHCTPYMEHT
cnoco6amu, 3acTaBnsOWUMM ABUraTeNb OCTa-
HaBNUBaTLCA UM BPALLATHLCS OYeHb MEASIEHHO.

TNMPUMEYAHME: He nbiTaiiTech pe3aTh ToNcTble
BeTKU.

MPUMEYAHUE: Bo Bpemsi pa6oTbl He gony-
CKalTe CONMPUKOCHOBEHMS PEXYLUMX HOXEN C
3emneit. Hoxw 3aTynsarcs, 4To npuBeAeT K CHUXe-
HUIO NPOU3BOAUTENBHOCTY.

TNMPUMEYAHMUE: He o6peszante MOKpyIo TpaBy
MNM NUCTBY He6ONbLLNX AePEeBbEeB.
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CTpukKa rasoHa ¢ BbICOKOM TpaBoOM

He cTapaiitecb CKOCUTb ANIVHHYIO TPaBy 3a OAUH
3axod. BMecTo 3T0ro BbINOMHAWTE CTPUXKKY rasoHa
B HeckomnbKo atanoB. CTpUriTe ras3oH ¢ MHTEPBaNoM
B OAMH UNW [iBa AHA A0 TEX NOp, NOKa OH He CTaHeT
POBHbIM.

» Puc.44

NMPUMEYAHMUE: CkalunBaHue BbICOKOW TpaBbl 3a
OfIMH 3aX0[ MOXET CTaTb MPUYNHON ee 3acbIXaHus.

O6pe3ka (c noMoLbIo KycTopesa)

ABHMMAHME: CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTb,
YTOObI BO BpeMsi paboThbl Cry4aiHo He 3ageTb
MeTannuyeckyo orpagy unu apyrue Teepabie
npeaMeTbl. HoXy MOTyT criomatbesi UM HaHecTn
CepbesHyto TpaBsmy.

MABHUMAHME: CobnioaaiTe 0OCTOPOXHOCTb,
YTOGLI He AONYCTUTbL CONPUKOCHOBEHMUSA PEXYLUNX
HOXeM ¢ 3eMnel. VIHCTPYMEHT MOXET NPUYNHUTD
cepbesHylo TpaBMy 13-3a OTAAYM.

MABHUMAHME: He nuiraittecs AOTSIHYTbCS

WHCTPYMEHTOM A0 OTAAaNeHHbIX BeTOK, 0CO6eHHO
C NnecTHUUbI. ATO 04eHb onacHo. Bo Bpems paboThbl
He CTOMNTE Ha LaTKMX UMM HEYCTOMYMBBIX NpeaMeTax.

NMPUMEYAHMUE: He nbiTanTech C NOMOLLLIO
3TOro MHCTPYMeHTa pe3aThb BeTku Tonwe 10 MM
B Anamertpe. Mepen Ncnonb3oBaHNeM 4aHHoro
MHCTPYMEHTa C MOMOLLbIO BETKOPE30B 0BpexsTe
BETKM [0 BbICOTLI Ha 10 CM HMXeE, YeM BbicoTa
cpesaHus.

» Puc.45: (1) Beicota cpesanus (2) 10 cm

TMPUMEYAHMUE: He cpe3aiite cyxue pepe-

BbSl UM aHaNOrMYHbIe TBepAble 06BLEKTbI.
HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHNs MOXKET NPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHMUE: He noppesaiiTe TpaBy unum cop-
HSIKM PeXYLUMMMN HOXaMu. PexyLume HoXU MoryT
3anyTaTbCs B TPAaBe UM COPHsIKaXx.

YoepxuBanTe UHCTPYMEHT OAHOWN PYKOR, NOTSHUTE Tpu-
rrepHbIV NepekroyaTens, HaXXUMas Npu 3TOM Ha KHOMKY
pa3broKMpoBKM, N HAYHUTE NepemMeLLaTb MHCTPYMEHT
Bnepen.

» Puc.46

[ina paboTbl B 6a30BOM pexnme HaKIOHWUTE HOXW B
HanpaeneHnn pe3aHuns, CoKOMHO U MeAfIeHHO nepemMe-
LanTe NHCTPYMEHT B HanpaBneHny pe3aHns co CKopo-
CTbto 3 — 4 ceKyHAbl Ha MeTp.

» Puc.47

3aBskuTe BEPEBKY Ha HYXXHOI BbICOTE U BbIMNOMHSANTE
CTPWXKKY NO Hel, 4Tobbl 06ecneumnTb Tpebyemyto
POBHOCTb.

» Puc.48
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Ecnu k pexyLwmm Hoxam npucoeauHeH c6opHUK 06peskos,
TO Cpe3aHHbIE NUCTbs ByAyT CKannMBaTbCs B HEM, YTO, B
CBOI0 04epenb, obnerunt y6opky nocne nposeaeHus pabor.

YT106bI pOBHO 06pe3aTb HOKOBYIO YacTb KMBOW U3ro-
poawn, pekoMeHayeTCcs pesaTb CHU3Y BBEPX.
» Puc.49

Ecnu Bbl XOTWTE Npw CTpUXKe NpuaaTtb 06bekTy (Hanpu-
Mep, KyCTy camwimTa, poAoAEHAPOHY U T. N.) Lapoo6-
pasHyto (hopMy, BbIMOMHSNTE CTPUXKY CHU3Y BBEPX,
HayuHas ¢ ocHoBaHusi. Tak Bam ByaeT nerye Ao6UTLCS
xenaemoro pesynerara.

» Puc.50

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHWeM NPoBepPKU
unu paboT no Texo6CcnyXXMBaHuIO BCceraa npose-
psANTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a GNOK aKKy-
MYASITOPOB CHAT.

[ns o6ecnevyeHns BESOMNACHOCTN n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
Texobcny>XnuBaHne nnu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMonb3oBaHNeEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

OuncTKa MHCTPYMEHTA

Mpw BbIMOMHEHNN O4MCTKM MHCTPYMEHTa TpebyeTcs
BbITUPATh MNblflb CyXON NTMBO CMOYEHHOW MbINbHON
BOZI0M W BbPKATON TKaHbHO.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3UH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue Nopo6-
Hble XXNAKOCTU. ATO MOXeT NPUBECTM K oGecLBe-
YuBaHuIO, AedopMaLMK 1 TpeLuMHaM.

Texo6cnyxnBaHue ne3Bumn

Mepen Havyanom unm nocne KaXaoro Yaca akcnnyara-
LM HAHOCUTE CMa304HbIN MaTepuman HU3KOW BA3KOCTU
(MaLwwmrHHOE Macno 1M cMa3o4Hoe Macno B BUuae
cnpest) Ha pexyLuue HOXK.

» Puc.51

» Puc.52

Mocne 3aBeplueHNs akcnnyaTaLum Heo6XxoaUMO NPOBO-
TIOYHOW LLEETKON O4NCTUTL 06€ CTOPOHbBI HOXEN OT MbIfK,
nNpoTepeTh UX TKaHbO, @ 3aTEM HAHECTU CMa304HbIi
mMaTepwvan HU3KON BA3KOCTM (MaLlUMHHOe Macno unm
CMa304HOE Macro B BUAE CMpest) Ha PEXYLLME HOXM.

» Puc.53

» Puc.54

TNMPUMEYAHMUE: He npombiBaiiTe HOXN BOAOMN.
HeBbinonHeHne 3Toro yCrnoBma MOXeT NPMBECTH

K MOSIBMIEHMIO HA HCTPYMEHTE PXaBuMHbI UK €ro
NOBPEXAEHMIO.

MPUMEYAHUE: Mpszb v kOoppo3us NPUBOASAT K
4Ype3amMepHOMY TPEHUIO NIe3BUSI M YMEHbLIAKOT CPOK
paboThbl OT OAHOrO 3apsiAa akKKyMynsiTopa.

PYCCKuA



OTBeEpCTHE B HYDKHEN YacTU MHCTPYMEHTA CIYXXUT st
noABeLUNBaHNS Ha rBO3b UMW LLYPYN B CTEHE.
HapeHbTe Yyexon Ans ne3Bus Ha pexyLne HoXu,
YTOObI OHM He NoABEpranuch BHELLIHUM BO3AENCTBUAM.
XpaHWTe MHCTPYMEHT B HeJOCTYNHOM ANs AeTen
mMecTe. He gonyckante nonagaHns Ha UHCTPYMEHT
BOAbI UMW AOXAS.

» Puc.55: 1. OtBepcTme

» Puc.56: 1. OtBepcTne

Makita Europe N.V.

Makita Corporation

www.makita.com

AOMOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [MlaHHble NPUHAANEXHOCTN UMK Npu-
CnocobneHns pekoMeHAYIoTCA ANs UCMONb30BaHUSA C UHCTPY-
meHTOM Makita, ykazaHHbIM B HacCToALiEM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBanue Apyrix NpUHaSMEXHOCTEN UK MpUCrocoBnenui
MOXET NMPUBECTM K NONY4YEHHIO TPaBMbl. VicnonbayiTe npuHaanex-
HOCTb Wn NpUCocobneHe TOMBKO MO ykasaHHOMY Ha3HaYEeHMIO.

Ecnu Bam HeoGxoaMMo cofeincTaue B NosyyeHun
[OMNOSHATENBbHON UHDOPMALIMK MO 3TUM MPUHAATIEKHO-
CTSIM, CBSKMTECH C BalUMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. PexyLuii Hox B c6ope (ANns ra3oHHbIX HOXHWLY)
. Yexon Ansi pexyLLero Hoxa (s ra30HHbIX HOXHULL)
. KonnekTtop Ans Tpasbl (AN ra3oHHbIX HOXHWLL)

. YAnNvHeHHas pykosaTka (AN ra3oHHbIX HOXHWL)

. PexyLuui Hox B cbope (Ans Noapeskn KycTapHuka)
. Yexon Ans pexyLLero Hoxa (415 Noapeskn KycTapHuka)
. COBopHUK 06pe3koB (A5 aneKTpruieckoro Kyctopesa)
. dyTnsAp Ans xpaHeHus

. OpuruHanbHbIil akkymynsaTop 1 3apsiaHoe yctporicteo Makita

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunin. OHM MoryT OTnu-

4aTbCA B 3@aBUCMMOCTN OT CTPaHbI.
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3070 Kortenberg, Belgium
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